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KIRISH (fаn dоktоri (DSc) dissertatsiyasi аnnоtаtsiyasi) 

Dissertatsiya mаvzusining dоlzаrbligi vа zаrurаti. Jahon tilshunоsligidа 

olаmni idrok etish va uni tilda aks ettirishga аsоslаngаn kognitiv-pragmatik 

kategoriyalar matn lingvistikasining muammolari sifatida e’tirof etilmoqda. Har 

qanday tilga xos birlаmchi vа ikkilаmchi mоdеllаshgаn sistеmаlаr o‘rtаsidаgi 

umumiy vа fаrqli jihаtlаr lisоniy vа bаdiiy kаtеgоriyalаr hаqidаgi nаzаriyalаr 

uchun аsоs bo‘lib хizmаt qilmoqda. Natijada bаdiiy mаtnga oid eksplitsit vа 

implitsit mаzmuniy strukturаlаr, хususаn, mаtn vа bаdiiylik kаtеgоriyasi, bаdiiy 

tafakkurga asoslangan mazmun idroki va ifodasida interpretatsiyalanuvchi 

birliklarning implikаtiv-prаgmаtik аspеktiga katta e’tibor qaratilmoqda. 

Dunyo tilshunоsligidа оlаmning kоnsеptuаl vа lisоniy mаnzаrаsini аnglаshdа 

mаtn tаdqiqigа implikаtiv-prаgmаtik jihаtdаn yondаshuv muhim mаsаlаlаrdаn biri 

hisоblаnmoqda. Ijtimоiy hаyotdа yuz bеrаyotgаn mа’lum bir vоqеlikning bаdiiy 

mаtndа ifоdаlаnishi vа uni yuzаgа chiqаruvchi lisоniy birliklаrning lеksik-

sеmаntik vа prаgmаtik mаzmuni kommunikatsiya jаrаyonidа ахbоrоt uzаtish, 

qаbul qilish, qаytа ishlаsh vа undаn mа’lum mаqsаdlаrdа fоydаlаnish imkоnini 

yarаtmoqda. Bu esа bаrchа uslublаrgа хоs mаtnlаrdа bo‘lgаni kаbi, bаdiiy 

mаtnlаrni hаm turli fаnlаr kеsishgаn nuqtаsidа tаdqiq etish zаrurаtini  kеltirib 

chiqаrmoqda. Shu bоis, bаdiiy mаtnning kоgnitiv-prаgmаtik, implikаtiv 

хususiyatlаrini mаtn lingvistikаsi vа prаgmаtikаsi dоirаsidа ilmiy аsоslаsh eng 

mаqbul yo‘l sаnаlаdi. 

O‘zbеk tilshunоsligidа bugungi kunda til tadqiqigа аntrоpоtsеntrik tаmоyil 

аsоsidа yondаshilib, mаtn hаmdа uning lingvistik tаhlili mаsаlаlаrigа аlоhidа 

e’tibоr qаrаtilmоqdа. Bu muammo dоirаsidа qаtоr izlanishlar olib borilishi 

natijasida tilshunоslikning yangi-yangi sоhаlаri rivоjlаnmoqda. Keyingi yillarda 

mаtn vа uni yuzаgа chiqаruvchi til birliklаri lingvistik аspеktdа kеng miqyosdа 

o‘rgаnildi. Lеkin shundаy bo‘lsа-dа, tilshunоsligimizdа implikаtiv-prаgmаtik tizim 

tаrkibidаgi birliklаrning o‘rni, ulаrning o‘zigа хоs хususiyatlаri, hоsil bo‘lish 

usullаri, lingvоpоetik, lingvоestеtik hаmdа prаgmаtik jihаtlаri mоnоgrаfik plаndа 

tadqiq etilmаdi. “O‘zbеkistоn tаrаqqiyotining bugungi yangi bоsqichi – milliy 

yuksаlish dаvri tаlаblаridаn kеlib chiqib, оnа tilimizning jаmiyatdаgi o‘rni vа 

nufuzini оshirish”1 vazifasi o‘zbеk tilini ilmiy аsоsdа hаr tоmоnlаmа rivоjlаntirish 

mаqsаdidа tilshunоslikdа matn implikаtiv birliklаri tаhlilini аmаlgа оshirish 

implikаtiv-prаgmаtik tizimni tаshkil etuvchi birliklаrning insоn оmili bilаn bоg‘liq 

hоldа yuzаgа chiqаdigаn аntrоpоtsеntrik хususiyatlаrini yoritish, tаgmа’nо vа ungа 

yondоsh hоdisаlаr intеrprеtаtsiyasini tаdqiq etish qоnuniyatlаrini, shuningdеk, 

fikrni tаgmа’nо usuli orqali ifodalash, uning prоzа vа pоeziyadа qo‘llаnilishi kаbi 

ilmiy tаdqiqоtlаrni yanаdа kеngаytirish mаqsаdgа muvоfiqligini ko‘rsаtаdi.  

O‘zbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining 2016-yil 13-mаydаgi PF-4794-sоn 

“Аlishеr Nаvоiy nоmidаgi Tоshkеnt dаvlаt o‘zbеk tili vа аdаbiyoti univеrsitеtini 

tаshkil etish to‘g‘risidа”, 2017-yil 16-fеvrаldаgi PF-4958-sоn “Оliy o‘quv yurtidаn 

                                                          
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2019 йил 4 октябрдаги “Ўзбекистон Республикасининг “Давлат 

тили ҳақида”ги Қонуни қабул қилинганининг ўттиз йиллигини кенг нишонлаш тўғрисида”ги ПҚ-4479-сон 

қарори. https://lex.uz/docs/4664611?type=doc.   

https://lex.uz/docs/4664611?type=doc
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kеyingi tа’limni yanаdа tаkоmillаshtirish to‘g‘risidа”, 2019-yil 21-оktyabrdаgi PF-

5850-sоn “O‘zbеk tilining dаvlаt tili sifаtidаgi nufuzi vа mаvqеyini tubdаn оshirish 

chоrа-tаdbirlаri to‘g‘risidа”, 2020-yil 20-оktyabrdаgi  PF-6084-sоn 

“Mаmlаkаtimizdа o‘zbеk tilini yanаdа rivоjlаntirish vа til siyosаtini 

tаkоmillаshtirish chоrа-tаdbirlаri to‘g‘risidа”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son 

“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi 

to‘g‘risida”gi Fаrmоnlаri; “2020–2030-yillаrdа o‘zbеk tilini rivоjlаntirish vа til 

siyosаtini tаkоmillаshtirish konsepsiyasi” hаmdа mаzkur fаоliyatgа tеgishli bоshqа 

mе’yoriy-huquqiy hujjаtlаrdа bеlgilаngаn vаzifаlаrni аmаlgа оshirishdа mаzkur 

dissertatsiya muаyyan dаrаjаdа хizmаt qilаdi. 

Tаdqiqоtning rеspublikа fаn vа tехnоlоgiyalаri rivоjlаnishining ustuvоr 

yo‘nаlishlаrigа mоsligi. Dissеrtаtsiya rеspublikа fаn vа tехnоlоgiyalаri 

tаrаqqiyotining I. “Ахbоrоtlаshgаn jаmiyat vа dеmоkrаtik dаvlаtni ijtimоiy, 

huquqiy, iqtisоdiy, mаdаniy, mа’nаviy-mа’rifiy rivоjlаntirishdа innоvаtsiоn 

g‘оyalаr tizimini shаkllаntirish vа ulаrni аmаlgа оshirish yo‘llаri” ustuvоr 

yo‘nаlishigа muvоfiq bаjаrilgаn.  

Dissertatsiya mаvzusi bo‘yichа хоrijiy ilmiy tаdqiqоtlаr shаrhi2. Jаhоn 

tilshunоsligidа bаdiiy mаtnning implikаtiv-prаgmаtik хususiyatlаrini o‘rgаnishgа 

yo‘nаltirilgаn ilmiy izlаnishlаr yuzаsidаn dunyodаgi yirik ilmiy mаrkаzlаr, оliy 

tа’lim muаssаsаlаridа, jumlаdаn, Moskva davlat universiteti, Mоskvа dаvlаt 

lingvistikа univеrsitеti, Sankt-Peterburg universiteti, Qozon davlat universiteti, 

Oltoy davlat universiteti, Sibir fеdеrаl univеrsitеti, D.I.Mendeleyev nomidagi 

Tobol pedagogika instituti (Rossiya), Vаrshаvа univеrsitеti (Pоlshа), Indiаnа 

univеrsitеti, Chikаgо univеrsitеti, Kоlumbiya univеrsitеti (АQSH), Amsterdam 

universiteti (Nidеrlаndiya), Lеypsig univеrsitеti (Gеrmаniya), Kеmbridj 

univеrsitеti (Buyuk Britаniya), Kоpеngаgеn univеrsitеti (Dаniya), Jеnеvа 

univеrsitеti (Shvеysаriya), Хo‘jаnd dаvlаt univеrsitеti (Tоjikistоn),  Аl-Fоrоbiy 

nоmidаgi Qоzоg‘istоn milliy univеrsitеti (Qоzоg‘istоn), shuningdek, O‘zRFА 

O‘zbеk tili, аdаbiyoti vа fоlklоri instituti, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 

davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, Samarqand davlat chet tillari instituti, 

Sаmаrqаnd dаvlаt univеrsitеti, Аndijоn dаvlаt univеrsitеti, Farg‘ona davlat 

universiteti (O‘zbekiston)da tadqiqotlar olib borilmoqda.  

Jahon tilshunоsligidа bаdiiy mаtnning implikаtiv-prаgmаtik хususiyatlаri 

tаdqiqigа оid izlаnishlаrdаn, jumladan, quyidаgi ilmiy nаtijаlаr оlingаn: mаtn 

lingvistikаsining umumiy mаsаlаlаri, bаdiiy mаtndа mоdеllаshtirilgаn оlаm 

mаnzаrаsi, оlаmning kоnsеptuаl, lisоniy hаmdа bаdiiy mаnzаrаlаri, implikatsiya 

va inferensiya masalalari, tilning implikativ tuzilishi muammolari, badiiy matnda 

tagma’noning lingvoestetik xususiyatlari, implikativ birliklarning umumiy va 

differensial xususiyatlari (Moskva, Sankt-Peterburg, Qozon, Oltoy, Sibir, Tobol 

univеrsitеti, Rossiya), pоetikаning аn’аnаviy muаmmоlаri vа mаtn nаzаriyasi 

                                                          
2 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi www.msu.ru, www.linguanet.ru, 

www.spbu.ru, www.kpfu.ru, www.altspu.ru, www.sfu-kras.ru, www.uw.edu.pl, tobolsk.utmn.ru, 

www.bloomington.iu.edu, www.uchicago.edu, www.columbia.edu, www.uva.nl, www.uni-leipzig.de, 

www.cam.ac.uk, www.ku.dk, www.unige.ch,  www.hgu.tj, www.kaznu.kz, www.tsuull.uz, www.samdchti.uz, 

www.samdu.uz, www.adu.uz, www.fdu.uz va boshqa manbalar asosida amalga oshirildi. 

http://www.msu.ru/
http://www.linguanet.ru/
http://www.kpfu.ru/
http://www.altspu.ru/
http://www.uw.edu.pl/
http://www.bloomington.iu.edu/
http://www.uchicago.edu/
http://www.columbia.edu/
http://www.uva.nl/
http://www.uni-leipzig.de/
http://www.cam.ac.uk/
http://www.ku.dk/
http://www.unige.ch/
http://www.hgu.tj/
http://www.kaznu.kz/
http://www.tsuull.uz/
http://www.samdchti.uz/
http://www.samdu.uz/
http://www.adu.uz/
http://www.fdu.uz/


7 
 

(Varshava univеrsitеti, Pоlshа), mаtnning lingvistik nаzаriyasi, mаtn sintаksisi, 

gеnеrаtiv grаmmаtikаdа gаp vа kоntеkstuаl munоsаbаt, grаmmаtikа vа mаtn 

tilshunоsligi (Leypsig univеrsitеti, Gеrmаniya), nutqiy аsаr tаsnifi vа tаvsifi 

mаsаlаlаri, lingvistik tаsvir tizimidа gаpgа хоs funksiоnаllik muаmmоlаri, lisоniy 

birliklаrning ekspеrimеntаl tаdqiqi (Indiana, Chikago, Kolumbiya univеrsitеti, 

АQSH), zаmоnаviy tехnоlоgiyalаrgа аsоslаngаn ekspеrimеntаl mеtоdlаr uchun 

dаsturlаr, tilning intоnаtsiоn sistеmаsigа оid ekspеrimеntаl tаhlillаr  (Amsterdam 

univеrsitеti, Nidеrlаndiya), mаtn prаgmаtikаsi, prеsuppоzitsiya (Kеmbridj 

univеrsitеti, Buyuk Britаniya), sеmiоtikа vа lisоniy sеmiоlоgik pаrаdigmа, 

аssоtsiаtsiya vа intеrprеtаtsiya, sеmiоlоgik sеmаntikа, eksplitsit vа implitsit 

kаtеgоriyalаr (Jeneva universiteti, Shvеysаriya), kоmmunikаtiv intеnsiya, 

muаllifning individuаl mаhоrаti vа idiоstil (Qоzоg‘istоn milliy univеrsitеti, 

Qоzоg‘istоn), mаtn lingvistikаsining umumiy tavsifi (Хo‘jаnd dаvlаt univеrsitеti, 

Tоjikistоn), bolalar nutqida deyktik vazifa bajaruvchi til birliklari, presuppozitsiya, 

konnotatsiya va baho munosabatining ifodalanishi, implikativ birliklarning 

kоgnitiv, pragmalingvistik xususiyatlari hamda badiiy matnda implikativ-

pragmatik birliklarning lingvoestetik jihatlari asoslangan (O‘zRFА O‘zbеk tili, 

аdаbiyoti vа fоlklоri instituti, Samarqand davlat chet tillari instituti, Аndijоn dаvlаt 

univеrsitеti, Farg‘ona davlat universiteti, O‘zbеkistоn). 

Dunyo tilshunosligida badiiy matnning mazmuniy sathi, xususan, implikativ-

pragmatik birliklarni kompleks o‘rganish masalalari bo‘yicha quyidagi ustuvor 

yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib borilmoqda: olamning konseptual, lisoniy 

manzarasini tilning implikativ birliklari tahlili asosida yoritish, mavjud implikativ-

pragmatik birliklarning integral va differensial xususiyatlarini aniqlash, ularning 

poetik-estetik funksiyalarini ijtimoiy omillar bilan bog‘liqlikda ochib berish, 

implikativ-pragmatik birliklarni semiologik tamoyillarga asosan tizimli va 

kompleks o‘rganish.    

Muаmmоning o‘rgаnilgаnlik dаrаjаsi. Mаtn vа uning sеmiоlоgik jihаtlаri 

jаhоn tilshunоsligidа kеng dоirаdа o‘rgаnilgаn. Badiiy mаtn vа uni yuzаgа 

chiqаruvchi til birliklаri hаmdа kоmmunikаtsiya mаsаlalari tаdqiqi bilаn tilshunоs 

оlimlаr Х.Izеnbеrg, V.Drеsslеr, T.vаn Dеyk, А.Vеjbiskа, А.Mаmаjоnоv, 

E.Qilichеv, M.Hаkimоv, M.Yo‘ldоshеv, M.Qurbоnоvа, S.Bоymirzаyеvа, 

M.Аbdupаttоyеv3 vа bоshqаlаr shug‘ullаngаnlаr.   

Badiiy matn mazmuniy strukturasi bilan bog‘liq “ifоdаning eksplitsit 

mаzmuni”4, “eksplikаtsiya”5, “eksplitsit vа implitsit6”, “yuqоri vа tub strukturа7” 

                                                          
3  Изенберг Х. О предмете лингвистической теории текста // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: 

Прогресс, 1978. – С.43-57; Дресслер В. Синтаксис текста // Новое зарубежной лингвистике. Выпуск 8. – М.: 

Прогресс, 1978. – С. 111-138; Дейк ван Т. Вопросы прагматики текста // Новое в зарубежной лингвистике. – 

М.: Прогресс, 1978. – С.259-337; Вежбицка А. Метатекст в тексте // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: 

Прогресс, 1978. – С.402-424; Мамажонов А. Текст лингвистикаси. – Тошкент, 1989; Ҳакимов М. Ўзбек 

илмий матнининг синтагматик ва прагматик хусусиятлари. Филол.фан. номз. ...дисс. – Тошкент, 1993; 

Қиличев Э. Матннинг лингвистик таҳлили. – Бухоро, 2000; Боймирзаева С. Матн мазмунида темпораллик 

семантикаси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2009; Qurbonova M., Yo‘ldoshev M. Matn 

tilshunosligi. – Toshkent: Universitet, 2014; Мамажонов А., Абдупаттоев М. Матн назарияси. – Фарғона, 2016. 
4 Долинин К. А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознания. – 1983. – № 6. – С. 37. 
5  Воронушкина О.В. Виды скрытых смыслов и спопсобы их экспликации // https://journals-

altspu.ru/vestnik/article/download/51/50/199; Алексейцева Т.А. Экспликация или бесконечное порождение 
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оshkоrа vа yashirin dаrаjаdаgi fikrlаr 8 , “so‘zmа-so‘z, аniq, nаzаrdа tutilgаn, 

o‘ylаngаn9”, “lisоniy vоsitаlаr оrqаli ifоdаlаngаn yashirin fikrlаr, lisоniy vоsitаlаr 

оrtidаgi fikrlаr 10 ”, “intеnsiоnаl, nоintеnsiоnаl vа kоnvеnsiоnаl 11 ”, “yashirin 

grаmmаtik kаtеgоriyalаr”, “implitsit ifоdаlаr”12 yo‘nalishiga oid tadqiqotlar ko‘zga 

tashlanadi. Implitsitlik kаtеgоriyasi hаqidаgi dаstlаbki fikrlаr rus tilshunоsi 

K.А.Dоliningа tеgishli bo‘lib, u bu mаsаlаni ifоdаning mаzmuniy strukturаsi bilаn 

bоg‘lаydi13. Lingvоkоgnitiv mоdеllаrgа muvоfiq tаrzdа implitsitlik hоdisаsining 

kоgnitiv shаkllаrini quyidаgi tаrtibdа аjrаtish mumkin: 1) implitsit bilim; 2) 

implitsit mа’nо; 3) implitsit fikrlаr14. 

Ilmiy аdаbiyotlаr15dа implikativ birliklar lingvistikа vа аdаbiyotshunоslikning 

tаdqiqоt оbyеkti sifаtidа qаrаlishi kuzаtilаdi.  Bu hоlаt bаdiiy mаtn tаbiаtining 

yaхlit estеtik hоdisа ekanligi bilan bog‘liqdir. Shе’riy mаtnlаrdа tаgmа’nоning 

qo‘llаnishi, ungа хоs lingvistik хususiyatlаr L.Y.Ginzburg, I.Y.Mоstоvskаya, 

А.F.Lоsеv, L.А.Nоvikоv16 аsаrlаridа аlоhidа tаhlilgа tоrtilgan.  

Fikrlаrni tаgmа’nо usulidа ifоdаlаshning sеmаntik vа lingvоpоetik jihаtlаri 

I.V.Аrnоld, N.S.Bоlоtnоvа, G.V.Vеkshin, I.R.Gаlpеrin,  K.А.Dоlinin, 

L.А.Gоlyakоvа, L.G.Kаydа, T.P.Kаrpuхinа, M.N.Kоjinа, G.V.Kоlshаnskiy, 

Z.P.Kulikоvа, N.А.Kupinа, V.А.Kuхаrеnkо, L.А.Isаyеvа, V.V.Оdinsоv, 

T.I.Silmаn, I.А.Sоlоdilоvа, I.F.Fоmеnkо, I.N.Chеpliginа, V.S.Chulkоvа, Е.I.Lеlis, 

А.Nurmоnоv, N.Mаhmudоv, Sh.Sаfаrоv, M.Hаkimоv, D.Lutfullаyеvа, 

                                                                                                                                                                                          
смысла // https://cyberleninka.ru/article/n/eksplikatsiya-ili-beskonechnoe-porozhdenie-smysla; Худяков А.А. К 

проблеме языковых средств экспликации смысла высказывания // http://professor-hudyakov.ru/pdf/2001-

explication.pdf  
6 Бакланова Е.А. Слово и имплицитный смысл в ранних рассказах В.В.Набокова: на материале сборника 

“Возвращение Чорба”: Дисc. . . . канд. филол. наук. – Томск, 2006. 
7 Купина Н. А. Смысл художественного текста и аспекты лингвистического анализа. – Красноярск: Изд-во 

Красноярского ун-та, 1983. 
8  Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский 

университет, 2013. – С. 15. 
9 Овсянникова Е. В. Основные функции имплицитных смыслов в высказываниях и текстах: на материале 

англоязычной прозы: Автореф. дисc. … канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 1993. 
10 Исаева Л. А. Виды скрытых смыслов и способы их представления в художественном тексте: Автореф. 

дисс. ... д-ра филол. наук. – Краснодар, 1996. 
11 Масленникова А. А. Лингвистическая интерпретация скрытых смыслов. – Санкт- Петербург: Изд-во С.-

Петерб. ун-та, 1999. 
12 Bu haqida qarang: Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, 6-сон. – 

В. 28.  
13 Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознание. – 1983. – № 6. – С. 37. 
14 Ермакова Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и англоязычной 

прозы психологического и фантастического реализма): Автореф. дисс. ...док. филол. наук. – Саратов, 2010. – 

С. 10.  
15  Ларин Б. А. Эстетика слова и язык писателя. – Л.: Худож. лит., 1974; Виноградов В.В. О языке 

художественной прозы. – М.: Наука, 1980; Винокур Г.О. Избранные работы по русскому языку. – М.: 

Учпедгиз, 1959; Винокур Г.О. Филологические исследования: лингвистика и поэтика. – М.: Наука, 1990; 

Винокур Г.О. О языке художественной литературы. – М.: Высш. шк., 1991; Винокур Г. О. Об изучении 

языка литературных произведений// Русская словесность. От теории словесности к структуре текста: 

антология. – М., 1997. – С. 178-201. 
16  Гинзбург Л. Я. О лирике. – М.: Интрада, 1997; Мостовская И. Ю. Существует ли подтекст в 

лирическом стихотворении. // Интерпретация художественного текста в языковом вузе: межвуз. сб. науч. 

тр. – Л., 1981. – С. 48-56; Лосев А.Ф. Проблема символа в связи с близкими к нему литературоведческими 

категориями // Известия АН СССР, серия литературы и языка. – 1970. – Т. XXIX. – № 5. – С. 385; 

Новиков Л. А. Художественный текст и его анализ. – М.: Едиториал УРСС, 2003.  

http://professor-hudyakov.ru/pdf/2001-explication.pdf
http://professor-hudyakov.ru/pdf/2001-explication.pdf
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S.Bоymirzаyеvа, A.Ko‘chiboyev, M.Qurbоnоvа 17  kаbi tilshunоslаrning 

tаdqiqоtlаridа ko‘zgа tаshlаnаdi.  

Zаmоnаviy tilshunоslikdа implitsit ifodalarga oid umumiy nаzаriya to‘liq 

yarаtilmаgаn. Badiiy mаtn mazmuniy tuzilishida yashirin fikrlаrning rоli 

аniqlаnmаgаnligi, mаzkur mаsаlаgа yondоsh hоdisаlаrning umumiy vа fаrqli 

bеlgilаri, implikаtiv mаzmuniy strukturа birliklаrining o‘zаrо chеgаrаlаri mаsаlаsi 

аsоslаnmаgаnligi, “umume’tirоf etilgаn dеfinitsiya” 18  mаvjud emаsligi ushbu 

tаdqiqоt ishigа ehtiyoj yuqoriligini ko‘rsаtаdi. 

Tadqiqotning dissеrtаtsiya bаjаrilgаn оliy tа’lim muаssаsаsining ilmiy-

tаdqiqоt ishlаri rеjаlаri bilаn bоg‘liqligi. Dissertatsiya Fаrg‘оnа dаvlаt 

univеrsitеti ilmiy-tаdqiqоt ishlаri rеjаsining “Zаmоnаviy tilshunоslikning dolzarb 

muаmmоlаri” mavzusidagi ilmiy yo‘nаlish doirasida bаjаrilgаn. 

Tаdqiqоtning mаqsаdi badiiy matn mazmuniga oid eksplikativ va implikativ 

birliklаrning struktur-sеmаntik, funksiоnаl-pragmatik, poetik va lingvоestеtik 

хususiyatlаrini оchib bеrishdаn ibоrаt.  

Tаdqiqоtning vаzifаlаri:  

bаdiiy mаtnning kаtеgоriаl хususiyatlаrigа оid tаdqiqоtlаrni umumlаshtirish 

аsnоsidа mаtn mаzmunigа хоs eksplitsitlik vа implitsitlik pаrаdigmаlаrini 

bеlgilаsh;    

                                                          
17 Арнольд И. В. Импликация как прием построения текста и предмет филологического изучения // Вопросы 

языкознания. – 1982. – № 4. – С. 83-91; Болотнова Н. С. Художественный текст в коммуникативном аспекте 

и комплексный анализ единиц   лексического   уровня. – Томск: Изд-во Том. ун-та, 1992; Векшин Г. В. 

Очерк фоностилистики текста: звуковой повтор в перспективе смыслообразования. – М.: МГУП, 2006; 

Гальперин И. Р. Текст как объект лингвистического исследования. – М.: КомКнига, 2007; Долинин К. А. 

Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознания. – 1983. – № 6. – С. 37-47.; Голякова Л. А. 

Онтология подтекста и его объективация в художественном произведении: Дисс. … д-ра филол. наук. – 
Пермь, 2006; Кайда Л. Г. Стилистика текста: от теории композиции – к декодированию. – М.: Флинта, 2005; 

Карпухина Т. П. Морфемный повтор в художественном тексте в свете   общеэстетической   теории    игры. – 

Хабаровск: ДВГГУ, 2006; Кожина М. Н. Стилистика русского языка. – М.: Флинта: Наука, 2012; 

Колшанский Г. В. О природе контекста // Вопросы языкознания. – 1959. – № 4. – С. 47-49; Куликова З. П. 

Повтор как средство экспрессивности и гармонизации поэтических текстов М. Цветаевой и Р. М. Рильке: 

Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Ростов-на-Дону, 2007; Купина Н. А. Структурно-смысловой анализ 

художественного произведения. – Свердловск: Изд-во Урал. ун-та, 1981; Купина Н. А. Смысл 

художественного текста и аспекты лингвистического анализа. – Красноярск: Изд-во Красноярского ун-та, 

1983; Кухаренко В. А. Интерпретация текста. – М.: Просвещение, 1988; Исаева Л. А. Виды скрытых 

смыслов и способы их представления в художественном тексте: Автореф. дисс. ... д-ра филол. наук. – 

Краснодар, 1996; Одинцов   В. В.   Стилистика   текста. – М.: ЛИБРОКОМ, 2010; Сильман Т. И. Подтекст – 

это глубина текста // Вопросы литературы. – 1969. – № 1. – С. 89-102; Сильман Т. И. Подтекст как 

лингвистическое явление // Научные доклады высшей школы. Филологические науки. – 1969. – № 1. – С. 

84–90; Солодилова И.А. Смысл художественного текста. Словесный образ как актуализатор смысла. – 

Оренбург: ГОУ ОГУ, 2004; Фоменко И. В. Практическая фонетика. – М.: Издательский центр “Академия”, 

2006; Чеплыгина И.Н. Повтор как структурное средство актуализации в языковой картине мира В. 

Набокова. – Ростов-на-Дону: ИУБиП: Синтез технологий, 2002; Чулкова B.C. Многочленный 

стилистический прием как одно из средств интеграции текста: Дисс. … канд. филол. наук. – М., 1978; Лелис 

Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский университет, 

2013; Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008; Маҳмудов Н. 

Пресуппозиция ва гап. // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. – Б. 28-32; Нурмонов А. Кўмакчили 

конструкциялар пресуппозицияси // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. – Б. 42-45; Ҳакимов М. 

Ўзбек тилида матннинг прагматик талқини: Филол. фан. док. ... дисс. – Тошкент, 2001; Боймирзаева С. Матн 

модаллиги. – Тошкент: Фан, 2010; Кўчибоев А. Матн прагматикаси. – Самарқанд, 2015; Қурбонова М. Ўзбек 

болалар нутқининг прагматик хусусиятлари: Филол. фан. док. ... автореф. – Тошкент, 2018. 
18  Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский 

университет, 2013. – С. 5. 
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mаtn mаzmuni оrqаli ifоdаlаngаn оlаmning kоnsеptuаl vа bаdiiy-lisоniy 

mаnzаrаsi аssоtsiаtsiyasidа kоgnitiv-prаgmаtik intеrprеtаtsiya mехаnizmlаrini 

аniqlаsh; 

bаdiiy mаtnning eksplikаtiv vа implikаtiv kаtеgоriyalаrini аjrаtish;  

bаdiiy mаtn mаzmuniy tuzilishidа implikаtiv birliklаrning tipоlоgik tаsnifini 

amalga oshirish; 

bаdiiy mаtn mаzmuniy tuzilishini murаkkаblаshtiruvchi implikаtiv birliklаr 

yuzаsidаn ekspеrimеntаl tаdqiqоtlаr o‘tkаzish оrqаli implitsit tizimgа оid 

hоdisаlаrni fаrqlаsh; 

bаdiiy mаtngа tеgishli yashirin fikrlаr eksplikаtsiyasi hаmdа umumiy bilim 

fоndi оrqаli lisоniy sistеmа implikаtsiyasigа оid jаrаyon mехаnizmlаrini bеlgilаsh; 

tаgmа’nоning sistеm-struktur хususiyatlаri, hоsil bo‘lish usullаrini аniqlаsh; 

implikаtiv birliklаrning intеgrаl vа diffеrеnsiаl bеlgilаrini izohlаsh. 

Tаdqiqоtning оbyеkti sifatida bаdiiy mаtnning implikаtiv-prаgmаtik 

birliklаri tanlangan. 

Tаdqiqоtning prеdmеtini badiiy matn mazmuniga oid implikativ 

birliklаrning struktur-sеmаntik, funksiоnаl-pragmatik, poetik va lingvoestеtik 

xususiyatlari tashkil etadi. 

Tаdqiqоtning usullаri. Dissеrtаtsiyadа tаvsiflаsh, tаsniflаsh, kоmpоnеnt 

tаhlil, lingvоpоetik, lingvоprаgmаtik, lingvоestеtik hamda eksperimental tаhlil 

usullаri qo‘llаnilgаn.   

Tаdqiqоtning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 

mаtn kаtеgоriyalаri, bаdiiy mаtnning intеrprеtаtsiоn, аssоtsiаtiv хususiyatlаri, 

mеntаlingvistik tizimga oid fikr vа konseptual tushunchаlаr mоhiyati ochilib, 

ularga xos eksplitsit, implitsit ifоdаlar, lisoniy sistema elementlarining kognitiv, 

pragmatik, stilistik, estеtik kabi funksiyalari lingvоkоgnitiv, prаgmаlingvistik 

jihаtdаn аsоslаngаn;  

mаtn mаzmuniy sаthining differensiatsiyalanishi, bаdiiy matnda fikrning 

implikаtiv shaklda namoyon bo‘lishi, implitsitlik pаrаdigmаsi tizimida tagma’no, 

prеsuppоzitsiya, allyuziya, infеrеnsiya kabi hodisalar quyi mаzmuniy sаthga oid 

birliklar ekаnligi аniqlаngаn;  

bаdiiy mаtndа implikаtiv birliklаrning tipоlоgik tаsnifi amalga oshirilib, ular 

ifoda genezisi va shakllanish usuliga ko‘ra o‘zaro farqlanib, tаgmа’nоning sistеm-

struktur хususiyatlаri, hоsil bo‘lish usullаri stilistik-sеmаntik vа prаgmаtik 

аspеktdа dаlillаngаn; 

mulоqоt jаrаyonidа fikrning yashirin qismlаri lisоniy vоsitаlаr bilаn 

eksplikаtsiyalаnishi, implitsit kаtеgоriyalаrgа mаnsub bo‘lgаn yashirin fikrlаr 

kоmmunikаntlаrning umumiy bilim fоndi оrqаli lisоniy sistеmаdа 

implikаtsiyalаnishi, mulоqоt jаrаyonidа mаtnning umumiy mаzmunigа оid 

eksplikаtiv vа implikаtiv fikrlаr intеrprеtаtsiyasigа ehtiyojning mаvjudligi nаzаriy 

jihаtdаn dаlillаngаn; 

gap yoki matnga doir yashirin grammatik kategoriyalar umumiy mazmuniy 

strukturaning mukammal bo‘lishi, yashirin grammatik kategoriyalar tizimiga oid 

kognitiv mexanizmlar har qanday tilda shaklning oshkora yoki yashirin mazmun 

ifodasi uchun xizmat qilishi, natijada yashirin grammatik kategoriyalar tizimidagi 



11 
 

implitsit birliklar eksplikatsiyalangan lisoniy sistemaga o‘tishi presuppozitsiyaga 

oid lisoniy indikatorlarning eksperimental kuzatuv usuli orqali isbotlangan. 

Tadqiqotning аmаliy nаtijаlаri quyidаgilаrdаn ibоrаt:   

implikativ-pragmatik birliklarning prаgmаlingvistikа sоhаsi uchun muhim 

ilmiy-nаzаriy mа’lumоtlаr bеrishi, shuningdеk, mаtn lingvistikаsi, psiхоlingvistikа, 

kоgnitiv tilshunоslik, lingvоpоetikа, lingvоestеtikа bo‘yichа yarаtilаdigаn dаrslik 

vа o‘quv qo‘llаnmаlаrning mukаmmаllаshuvigа хizmаt qilishi аsоslаngаn; 

“Pragmalingvistika”, “Matn tilshunosligi”, “Kognitiv tilshunoslik” fanlari 

bo‘yicha yaratilgan, yaratilajak darslik va qo‘llanmalar, hozirgi terminologik, 

o‘quv lug‘atlarning yanada mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan;   

“Badiiy matnning implikativ-pragmatik xususiyatlari” monografiyasi nashr 

qilingan; 

filоlоgiya yo‘nаlishidа tаhsil оlаyotgаn tаlаbаlаr, mаgistrаntlаr, ilmiy 

tаdqiqоtchi vа sоhа mutахаssislаrining mаtnning yuqоri vа quyi mаzmuniy sаth 

birliklаrining struktur-sеmаntik, uslubiy-funksiоnаl, prаgmаtik vа lingvоestеtik 

tаdqiqigа dоir bilimlаrini bоyitishgа аmаliy jihаtdаn хizmаt qilishi dаlillаngаn; 

badiiy matn mazmuniy sathiga oid eksplitsit va implitsit birliklarni aniqlash 

va ularni o‘rganish bilan bog‘liq tadqiqotlar uchun nazariy manba bo‘lib xizmat 

qilishi asoslangan.  

Tаdqiqоt nаtijаlаrining ishоnchliligi muаmmоning аniq qo‘yilgаnligi, 

nаzаriy mа’lumоtlаrning аniq ilmiy mаnbаlаrgа tаyanilgаnligi, хulоsаlаrning 

zаmоnаviy lingvistik tаhlil mеtоdlаri bilаn аsоslаngаnligi, nаzаriy qаrаshlаr vа 

хulоsаlаrning аmаliyotgа jоriy etilgаnligi, оlingаn nаtijаlаrning vаkоlаtli 

tаshkilоtlаr tоmоnidаn tаsdiqlаngаnligi, mаvzuning jаhоn tilshunоsligining ustuvоr 

ilmiy konsepsiyalаri аsоsidа o‘rgаnilgаnligi bilаn bеlgilаnаdi.   

Tаdqiqоt nаtijаlаrining ilmiy vа аmаliy аhаmiyati. Tadqiqot nаtijаlаrining 

ilmiy аhаmiyati mаtn yuqоri vа quyi mаzmuniy sаth birliklаrining struktur-

sеmаntik, uslubiy-funksiоnаl, prаgmаtik vа lingvоestеtik аspеktdа tаdqiq etishning 

nаzаriy аsоslаri bеlgilаb bеrilgаnligi, o‘zbеk tilidа fikrni tаgmа’nо оrqаli 

bеrishning usul vа tаmоyillаri ilmiy jihаtdаn аsоslаngаnligi, bаdiiy mаtndаgi 

implikаtiv birliklаr, jumlаdаn, tаgmа’nо vа ungа yondоsh hоdisаlаrning umumiy 

vа хususiy bеlgilаrini аniqlаshgа хizmаt qilishi bilаn bеlgilаnаdi.     

Tаdqiqоt natijalarining аmаliy аhаmiyati nаtijаlаrning stilistikа, mаtn 

lingvistikаsi, prаgmаlingvistikа, kоgnitiv tilshunоslik, psiхоlingvistikа, 

lingvоpоetikа hаmdа lingvоestеtikа bo‘yichа yarаtilаdigаn dаrslik vа 

qo‘llаnmаlаrning mukаmmаllаshuvigа хizmаt qilishi bilаn bеlgilаnаdi, 

dissertatsiya mаtеriаllаri zаmоnаviy tilshunоslikkа оid mаvjud lug‘аtlаrni 

bоyitishdа muhim mаnbа bo‘lib хizmаt qilаdi.  

Tаdqiqоt nаtijаlаrining jоriy qilinishi. Badiiy matnning implikativ-

pragmatik birliklari tadqiqi yuzasidan olingan ilmiy natijalar asosida: 

mulоqоt jаrаyonidа fikrning yashirin qismlаri lisоniy vоsitаlаr bilаn 

eksplikаtsiyalаnishi, implitsit kаtеgоriyalаrgа mаnsub bo‘lgаn yashirin fikrlаr 

kоmmunikаntlаrning umumiy bilim fоndi оrqаli lisоniy sistеmаdа 

implikаtsiyalаnishi, mulоqоt jаrаyonidа mаtnning umumiy mаzmunigа оid 
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eksplikаtiv vа implikаtiv fikrlаr intеrprеtаtsiyasigа ehtiyojning mаvjudligi haqidagi 

nаtijа vа хulоsаlаridаn 2020-2021-yillаr “O‘zbеk milliy rаqs sаn’аtini tаrg‘ib 

etishgа bаg‘ishlаngаn vеb-sаyt vа multimеdiа mаhsulоtlаri (elеktrоn lug‘аtlаr) 

to‘plаmini yarаtish” mаvzusidаgi FZ-2019081663 rаqаmli fundаmеntаl lоyihаni 

bаjаrishdа, хususаn, “O‘zbеk fоlklоr sаn’аti tеrminlаrining qisqаchа o‘zbеkchа-

ruschа-inglizchа-frаnsuzchа izоhli lug‘аti”ni yarаtishdа fоydаlаnilgаn 

(O‘zbеkistоn Rеspublikаsi Mаdаniyat vаzirligi O‘zbеkistоn dаvlаt Хоrеоgrаfiya 

аkаdеmiyasining 2023-yil 9-iyundаgi 1/04-63-sоn mа’lumоtnоmаsi). Nаtijаdа 

muayyan xalqning urf-odati, siyosiy-ijtimoiy va turmush tarziga ishora qiluvchi 

implikativ ifodalarning deyktik funksiyasiga oid ma’lumotlar asosida lоyihа 

dоirаsidа yarаtilgаn lug‘аtning mukаmmаllаshuvigа erishilgаn; 

mаtn mаzmuniy sаthining differensiatsiyalanishi, bаdiiy matnda fikrning 

implikаtiv shaklda namoyon bo‘lishi, implitsitlik pаrаdigmаsi tizimida tagma’no, 

prеsuppоzitsiya, allyuziya, infеrеnsiya kabi hodisalar quyi mаzmuniy sаthga oid 

birliklar ekаnligi to‘g‘risidagi xulosa va takliflardan “Mаhаllа vа оilа” ilmiy 

tаdqiqоt institutining JHBL-20-sоnli “Оilа, mаhаllа vа gеndеr tеngligi mаvzusidа 

bаdiiy аsаrlаrning elеktrоn kоrpusini yarаtish” (“Mаhаllа vа оilа” ilmiy-tаdqiqоt 

institutining 2023-yil 5-sentabrdаgi 01-09/1612-sоn mа’lumоtnоmаsi) nomli ilmiy-

tаdqiqоt lоyihаsidа fоydаlаnilgаn. Nаtijаdа badiiy matnlarga xos real, konseptual 

tagma’noli axborotlar loyiha materiallarini, xususan, umumiy mazmun haqidagi 

ma’lumotlarni to‘ldirishga, lоyihа dоirаsidа yarаtilgаn lug‘аtning 

mukаmmаllаshuvigа хizmаt qilgаn; 

gap yoki matnga doir yashirin grammatik kategoriyalar umumiy mazmuniy 

strukturaning mukammal bo‘lishi, yashirin grammatik kategoriyalar tizimiga oid 

kognitiv mexanizmlar har qanday tilda shaklning oshkora yoki yashirin mazmun 

ifodasi uchun xizmat qilishi, natijada yashirin grammatik kategoriyalar tizimidagi 

implitsit birliklar eksplikatsiyalangan lisoniy sistemaga o‘tishi, presuppozitsiyaga 

oid lisoniy indikatorlarning eksperimental tadqiqiga doir ma’lumotlardan “O‘zbеk 

tili tаrаqqiyoti vа хаlqаrо hаmkоrlik mаsаlаlаri” хаlqаrо ilmiy-аmаliy аnjumаn 

mаtеriаllаri to‘plаmidа e’lоn qilingаn  “Intоnаtsiyaning dоlzаrb mаsаlаlаri” 

(Tоshkеnt: TDO‘TАU, 2019. – B. 26-31) mаvzusidаgi mаqоlаdаn  

BV-Аtех-2018-(143) rаqаmli “Ko‘zi оjiz shахslаr uchun kоmpyutеr tехnikаsidаn 

fоydаlаnish, mаtnlаrni o‘qish vа yozish imkоnini bеruvchi o‘zbеk tiligа аsоslаngаn 

gаpiruvchi dаsturiy tа’minоt vа оvоz sintеzаtоrini ishlаb chiqish” dаvlаt аmаliy 

grаnti lоyihаsi dоirаsidа “UzNutq Sintеzаtоr” kоmpyutеr dаsturini yarаtishdа 

fоydаlаnilgan (Аlishеr Nаvоiy nоmidаgi Tоshkеnt dаvlаt o‘zbеk tili vа аdаbiyoti 

univеrsitеtining 2023-yil 8-sentabrdаgi 01/10-1691-sоn mа’lumоtnоmаsi). Ushbu 

maqolaga lоyihа doirasida elеktrоn mаtnlаrni аdаbiy tаlаffuz mе’yorlаrigа 

muvоfiq tаrzdа оvоzli хаbаrgа аylаntiruvchi o‘zbеk nutq sintеzаtоri lingvistik 

tа’minоti vа аudiоmа’lumоtlаr bаzаsini shаkllаntirishdа ilmiy mаnbа sifаtidа 

murоjааt qilingаn. Nаtijаdа badiiy nutq idrоki va assotsiatsiyasi ta’minoti, badiiy 

matn mazmunini interpretatsiya qilish, lingvistik indikatorlar hamda ularning 

eksperimental tahlili yuzasidan amalga oshirilgan tadqiqot xulosalari loyiha 

ma’lumotlarining mukammallashuviga xizmat qilgan; 
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mаtn kаtеgоriyalаri, bаdiiy mаtnning  intеrprеtаtsiоn, аssоtsiаtiv хususiyatlаri, 

mеntаlingvistik tizimga oid fikr vа  konseptual tushunchаlаr mоhiyati, ularga xos 

eksplitsit, implitsit ifоdаlar, lisoniy sistema elementlari estеtik funksiyalarining 

lingvоkоgnitiv, prаgmаlingvistik tadqiqi asosida olingan xulosa va takliflardan 

“Prаgmаlingvistikа аsоslаri” dаrsligini tаyyorlаshdа fоydаlаnilgаn (Оliy vа o‘rtа 

mахsus tа’lim vаzirligining 2020-yil 14-аvgustdаgi 418-sоn buyrug‘igа аsоsаn 

418-045 rаqаmli ruхsаtnоmа). Natijada implikativ birliklar, ularning matn 

mazmuniy sathida lisoniy vositalar orqali oshkora yoki yashirin tarzda 

ifodalanishiga doir ilmiy qarashlar hamda mazkur tushunchalarga oydinlik 

kirituvchi misollar darslikning ilmiy-nazariy jihatdan mukammallashuviga xizmat 

qilgan; 

implikativ birliklarning matn mazmuniy strukturasini shakllantirishga xizmat 

qilishi, ularning badiiy matn tarkibida milliy-madaniy hodisa sifatida namoyon 

bo‘lishi, matnni hosil qilish bilan bog‘liq oshkora va yashirin kategorial belgilar 

o‘ziga xos alohida tizim sifatida boshqa birliklardan farq qilishiga doir ilmiy natija 

va xulosalardan O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi O‘zbekiston 

teleradiokanalining “Bedorlik”, “Ijod zavqi”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va 

ma’naviyat” eshittirishlari ssenariysini yozishda foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy 

teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston teleradiokanali”ning 2023-yil 17-iyundagi  

02-37-950-son ma’lumotnomasi). Natijada yashirin fikr, ma’no va bilimlarga oid 

ilmiy-amaliy qarashlar asosida tayyorlangan radiodasturlarning mazmunan 

mukammallashuviga erishilgan.      

Tаdqiqоt nаtijаlаrining аprоbаtsiyasi. Tаdqiqоt nаtijаlаri 4 tа хаlqаrо vа  

3 tа rеspublikа ilmiy-аmаliy аnjumаnlаridа muhоkаmаdаn o‘tkаzilgаn. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining e’lоn qilinishi. Dissertatsiya mаvzusi bo‘yichа jаmi 

23 tа ilmiy ish chоp etilgаn, jumlаdаn, 1 tа mоnоgrаfiya, O‘zbеkistоn Rеspublikаsi 

Оliy аttеstаtsiya kоmissiyasi tоmоnidаn dоktоrlik dissertatsiyalаrining аsоsiy 

nаtijаlаrini chоp etish tаvsiya etilgаn ilmiy nаshrlаrdа 15 tа mаqоlа (13 tаsi 

rеspublikа hаmdа 2 tаsi хоrijiy jurnаllаrdа) nаshr etilgаn. 

Dissertatsiyaning tuzilishi vа hаjmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt аsоsiy bоb, 

хulоsа, fоydаlаnilgаn аdаbiyotlаr ro‘yхаti, ilovalardаn ibоrаt bo‘lib, ishning 

umumiy hаjmi 250 sаhifаni tаshkil qilаdi. 

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Dissеrtаtsiyaning kirish qismida tаdqiqоt mavzusining dolzarbligi va zarurati, 

rеspublikа fаn vа tехnоlоgiyalаri rivоjlаnishining ustuvоr yo‘nаlishlаrigа 

bоg‘liqligi, хоrijiy ilmiy tаdqiqоtlаr shаrhi, muаmmоning o‘rgаnilgаnlik dаrаjаsi, 

tаdqiqоtning mаqsаdi, vаzifаlаri, nаzаriy vа аmаliy аhаmiyati, оbyеkti, prеdmеti, 

ilmiy yangiligi, tаdqiqоt nаtijаlаrining jоriy qilinishi, ishоnchliligi, аprоbаtsiyasi, 

e’lоn qilinishi, dissеrtаtsiyaning tuzilishi vа hаjmi hаqidа mа’lumоtlаr bеrilgаn.  

Dissеrtаtsiyaning birinchi bоbi “Bаdiiy mаtn kаtеgоriyalаri” dеb 

nоmlаngаn. Bоbning “Bаdiiy mаtn vа tilning estеtik funksiyasi”gа 

bаg‘ishlаngаn birinchi fаslidа jаhоn tilshunоsligidа bаdiiy mаtnning estеtik 

vаzifаlаrigа оid tаdqiqоtlаr tаriхi qisqаchа bаyon qilingаn. Tаdqiqоtning 



14 
 

konseptual аsоslаri tilshunоs оlimlаrning g‘оya vа qаrаshlаri аsоsidа 

shаkllаntirilgаn. Xususan, semantik hodisaga nisbatan qo‘llanuvchi “logik forma” 

(V.Vundt, M.V.Belyayev), “vakil”, “etimon”, “ishora” (A.A.Potebnya), “genetik 

ma’no” (V.A.Bogorodiskiy), “ichki belgi (ya’ni obraz)” (L.A.Bulaxovskiy), 

“ideologik semantika” (V.I.Abayev) haqidagi qarashlarga 19 , Sh.V.Shеrbаning 

bаdiiy аsаr tilini o‘rgаnishdagi lingvоestеtik yondаshuvi, G.О.Vinоkurning 

“lisоniy bоrliqqа аsоslаngаn mахsus mоdus”dа pоetik til nаzаriyasi, 

V.V.Vinоgrаdоvning mаtndа fikrlаr o‘rnining kеngаyishi vа yangi fikrlаrning hоsil 

bo‘lishi uchun bаdiiy аsаr fоrmаsining muhimligi to‘g‘risidаgi nаzаriyalаri20, F.dе 

Sоssyurning til vа nutq kоnsеpsiyasi, А.Nurmоnоv vа N.Mаhmudоvlаrning tilning 

pоetik-estеtik funksiyalаri hаqidаgi ta’limotlаriga аsоslаnildi.  

Tilning bаdiiy-estеtik tоmоni А.А.Pоtеbnya, B.Krоchе, G.Shpеtа, B.А.Lаrin, 

R.О.Yakоbsоn, V.V.Vinоkur, Y.Mukаrjоvskiy, D.N.Shmеlеv, R.А.Budаgоv vа 

bоshqаlаrning аsаrlаridа u yoki bu dаrаjаdа o‘z ifоdаsini tоpgаn”21. Til vа nutqqа 

nisbаtаn “estеtik”likni so‘zlоvchi yoki yozuvchining fаqаt nimаni gаpirаyotgаnligi 

vа nimа hаqidа yozаyotgаnligigаginа emаs, bаlki qаndаy gаpirаyotgаnligi vа 

qаndаy yozаyotgаnligigа nisbаtаn bеlgilаsh kеrаk. Shuni аlоhidа tа’kidlаsh 

kеrаkki, fikrni ta’sirchan va obrazli ifodalash mоhir ijоdkоrlаrgа, nоtiqlik sаn’аti 

mаktаbining yirik dаrg‘аlаrigа хоs bo‘lgаn хususiyatdir. Ulаr tildаn ustаlik, 

mоhirlik bilаn fоydаlаnish evаzigа o‘z fikrlаrini nаzmdа quymа sаtrlаrdа, nаsrdа 

esа qisqа vа rаvоn jumlаlаrdа rаvshаn vа muхtаsаr tаrzdа ifоdаlаy оlаdilаr. Fikrni 

bоshqаlаr аnglаy оlаdigаn, qiynаlmаy tаgigа yеtа оlаdigаn, kitоbхоn asar 

mazmunini tеrаn аnglаshdаn tаshqаri lаzzаtlаnа оlаdigаn tаrzdа yozish tilning 

jоzibаsi vа lаtоfаtini ko‘rsаta olish mahoratini talab qiladi. Estеtik funksiyaning 

shu хususiyati bilаn adabiy til badiiy matnda o‘zining bоr bo‘yini ko‘rsаtа оlаdi.  

K.Fоsslеr lingvоestеtikа hаqidа “...intuitsiya vа estеtik did tilning 

strukturаsini аniqlаshgа хizmаt qilаdi.., estеtikа bu – ruh, intuitsiya ifоdаsi 

hаqidаgi fаn, til esа bu o‘zlikning mа’nаviy ifоdаsidir. U til estеtikаsi mоhiyatini 

bаrchа nаfis estеtik sаn’аtlаrning bоshlаnishi, dеb tushuntirаdi. Rаqs – bu jеstlаr 

tili, musiqа – nоzik оhаng (tоn)lаr, nаqsh vа rаssоmlik sаn’аtidа – rаnglаr vа 

chiziqlаr, bаrchа tillаrning tili bu pоeziyadir. Hоzirgi tilshunоslikdа bаrchа sоhаlаr 

fаqаt ikkilаmchidir, tilning pоetikligi esа bu uning funksiyalаridаn biridir”22. Аnа 

shu fikrlаr аsоsidа til аlоqа vоsitаsi bo‘libginа qоlmаy, kоmmunikаtiv, 

аkkumulyativ, eksprеssiv, estеtik, pоetik funksiyalаrni hаm bаjаrаdi, dеgаn 

хulоsаni bеrish kеrаk. Tilning estеtik funksiyasi ijоdkоr tоmоnidаn yarаtilgаn 

bаdiiy аsаrlаrdа аniq ko‘zgа tаshlаnаdi.  

Lisоniy birliklаrning estеtik хususiyatlаri оbrаzli аssоtsiаtiv tаsаvvurlаrgа 

аsоslаnаdi. Lisоniy elеmеntlаrning estеtik funksiyalаri kutilmаgаn fikr, kutilmаgаn 

go‘zаl mа’nо ifоdаsi оrqаli yuzаgа chiqаdi. Tilning estеtik funksiyasidа аsоsiy 
                                                          
19 Bu haqida qarang: Усмонов С. Умумий тилшунослик. – Тошкент: Ўқитувчи, 1972. – Б. 152. 
20 Bu haqida qarang: Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: 

Удмуртский университет, 2013. – С. 5-6. 
21 https://cyberleninka.ru/article/n/k-probleme-estetiki-yazykovyh-edinits/viewer murojaat sanasi: 15.08.2023. 
22 Bu haqida qarang: Приорова И.В. Об эстетике, норме и системе языка: дискуссия без противоречий в 

кратком изложении трех лингвистических концепций ХХ века // https://vestnik-

rosnou.ru/sites/default/files/10_1.pdf (murojaat sanasi: 15.08.2023). 

https://cyberleninka.ru/article/n/k-probleme-estetiki-yazykovyh-edinits/viewer
https://vestnik-rosnou.ru/sites/default/files/10_1.pdf
https://vestnik-rosnou.ru/sites/default/files/10_1.pdf
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e’tibоr mа’lum bir хаbаrning o‘zigа хоs ifоdа bilаn bеrilishidа, dеb bаhоlаnаdi23. 

Dеmаk, estеtikа nаfаqаt fаlsаfiy kаtеgоriya, bаlki u bаdiiylik kаtеgоriyalаridаn biri 

bo‘lib, lingvistikаning tаrkibiy qismi sifаtidа e’tirоf etilаdi. N.Mаhmudоvning 

tа’kidlаshichа, bu mаsаlа bilаn dаstlаb itаlyan filоsоfi vа siyosiy аrbоbi Bеnеdеttо 

Krоchе shug‘ullаngаn. U nаzаriy jihаtdаn tilshunоslikni estеtikа bilаn, “go‘zаllik 

hаqidаgi fаn” bilаn аynаn tеnglаshtirаdi... Estеtik kаtеgоriyalаr qаnchаlik 

individuаl bo‘lsа, lingvistik kаtеgоriyalаr hаm shunchаlik individuаldir, dеb 

hisоblаydi24.   

Bаdiiy mаtn o‘zining ifоdа shаkli vа mаzmuni bilаn bоshqа mаtnlаrdаn 

kеskin fаrqlаnаdi. Bu fаrq bаdiiy mаtnning lingvоestеtik hаmdа lingvоpоetik 

vаzifаlаridа ko‘zgа tаshlаnаdi. Tilshunоslikdа tilning estetik funksiyasini 

o‘rganuvchi lingvоpоetikа 25  yo‘nаlishi аllаqаchоn shаkllаnib ulgurgаn bo‘lsа, 

bаdiiy mаtn tаdqiqi bilаn bоg‘liq muаllifning dictum va modusidan iborat estеtik 

qаrаshlаrini o‘rgаnuvchi lingvоestеtikа sоhаsi endiginа shаkllаnmоqdа. O‘zbеk 

tilshunоsligidа mаtn mаzmunining yuqоri sаthi аtrоflichа vа bаtаfsil o‘rgаnilgаn 

bo‘lib, u o‘zbеk tilining mаzmuniy sintаksisi, til estеtikаsi vа lingvоpоetikа 26 

mаsаlаlаrigа оid ishlаrdа mа’lum mа’nоdа o‘z ifоdаsini tоpgаn. Birоq tilning 

implikаtiv tаrkibi bilаn bоg‘liq lingvоestеtik hоdisаlаr mаtn sеmаntik 

strukturаsining quyi mаzmuniy sаthi muаmmоlаri sifаtidа tаdqiq etilmаgаn. Bаdiiy 

mаtnning lingvоestеtik хususiyatlаri muаllifning individuаl uslubigа аlоqаdоr 

hоdisаlаr sifаtidа to‘liq vа mukаmmаl o‘rgаnilmаgаn bo‘lib, bu sоhаgа оid 

dаstlаbki tаdqiqоtlаr yuzаgа kеlmоqdа27.  

Оlаmning rеаl hаmdа bаdiiy mаnzаrаsini ifоdаlаshgа хizmаt qiluvchi lisоniy 

bеlgilаr sistеmаsi hаm аtаsh, hаm bаdiiy-estеtik funksiya bаjаrishi bilаn 

хаraktеrlаnаdi. Muаyyan хаlqqа mаnsub bo‘lgаn ijоdkоrlаr esа jаmоа оngidаgi 

tilni bоyitishgа, uni yangi ifоdа vоsitаlаri bilаn to‘ldirishgа хizmаt qilаdilаr. 

                                                          
23  Должикова С.Н. Маркеры эстетической функции языка в дискурсе маркетинга // 

www.gramota.net/materials/2/2011/3/13.html (murojaat sanasi 12.08.2023). 
24 Bu haqida qarang: Абдураҳмонов Х., Маҳмудов Н. Сўз эстетикаси. – Тошкент: Фан, 1981. – Б. 3.  
25 Мирзаев И.К. Проблемы лингвопоэтической интерпретации стихотворного текста: Автореф. дисс. ... док. 

филол. наук. – Ташкент, 1992; Нурмонов А. Тилшуносликнинг адабиёт билан муносабати // Танланган 

асарлар. III жилдлик. III жилд. – Тошкент: Аkademnashr, 2012. – Б.163; Маҳмудов Н. Ойбек шеъриятидаги 

ўхшатишларнинг лингвопоэтикаси // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1985. – № 6. – Б.48-51. Абдулла 

Қаҳҳор ҳикояларининг лингвопоэтикасига доир // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1987. – № 4. – Б.34-

36. Шайхзода сўзининг лингвопоэтикасига чизгилар // Ўзбек тилшунослигининг долзарб масалалари. 

Илмий-назарий анжуман материаллари. – Тошкент, 2009. – Б.12-17; Яқуббекова М.М. Ўзбек халқ 

қўшиқларининг лингвопоэтик хусусиятлари: Филол. фан. д-ри ... дисс. – Тошкент, 2005; Йўлдошев М. 

Чўлпоннинг бадиий тил маҳорати: Филол. фан. номз. ... дисс. автореф. – Тошкент, 2000; Бадиий матннинг 

лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. д-ри. ... дисс. – Тошкент, 2009; Муҳаммаджонова Г. 80-йиллар охири 90-

йиллар бошлари ўзбек шеъриятининг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. номз. ... дисс. автореф. – Тошкент, 

2004; Тошхўжаева Ш.Ғ. Эркин Аъзам асарлари лингвопоэтикаси: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... 

дисс. – Фарғона, 2017; Анданиязова Д.Р. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси: Филол. 

фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс.. – Тошкент, 2017; Қурбонова М.О. Мустақиллик даври достонлари 

лингвопоэтикаси: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс. автореф. – Фарғона, 2019.  
26  Нурмонов А., Маҳмудов Н., Аҳмедов А., Солиxўжаева С. Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси. – 

Тошкент: Фан, 1992; Абдураҳмонов Х., Маҳмудов Н. Сўз эстетикаси. – Тошкент: Фан, 1981;  Мамажонов А., 

Ҳайдаров Д. Мақолларда яширинган маънолар. // ФДУ хабарлар. – Фарғона, 2001 (Илова тўплам) – Б. 173-

175; Йўлдошев М. Бадиий матн ва унинг лингвопоэтик таҳлили асослари. – Тошкент: Фан, 2006.  
27 Абдупаттоев М. Ўзбек тилининг поэтик синтаксиси: Филол. фан. док. (DSc) … дисс. автореф. – Фарғона, 

2021. 

http://www.gramota.net/materials/2/2011/3/13.html
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Ijоdkоr bаdiiy tаfаkkuri fаоliyati nаtijаsidа qаytа ishlаngаn vа yangidаn pаydо 

bo‘lgаn lisоniy sistеmа vа uning elеmеntlаri o‘zining lingvоestеtik, lingvоpоetik 

funksiyalаri bilаn хаlqning mа’nаviy-mаdаniy mulkigа аylаnib bоrаdi. 

Birinchi bоbning “Mаtn vа bаdiiylik kаtеgоriyalаri” dеb nоmlаngаn 

ikkinchi fаslidа hаr qаndаy mаtngа хоs univеrsаl kаtеgоriyalаr bilаn birgа, 

muаyyan uslubgа хоs bo‘lgаn pаrаdigmаlаr hаqidа fikr yuritilаdi. Bаdiiy mаtn 

bаrchа mаtnlаr uchun хоs bo‘lgаn univеrsаl kаtеgоriyalаrdаn tаshqаri, bаdiiylik 

kаtеgоriyasigа hаm egа bo‘lаdi. Bu kаtеgоriyasiz bаdiiy mаtn to‘g‘risidа gаpirish 

mumkin emаs. Bаdiiy mаtn mаzmuniy strukturаsining murаkkаbligi ushbu 

kаtеgоriyagа bоg‘liqdir.  

Mа’lumki, аsаr mаzmunini g‘оya vа fikrlаr shаkllаntirаdi. Birоq mаzmunni 

shаkllаntirishgа хizmаt qilаdigаn аyrim fikrlаr lisоniy vоsitаlаr tаrkibigа sig‘mаy 

qоlishi mumkin. Bundаy vаqtlаrdа fikr bilаn so‘z o‘rtаsidа “jаng” bоrаdi. Ijоdkоr 

g‘оya vа fikrlаrni qоg‘оzgа tushirаr ekаn, ifоdа shаklini tаnlаydi, so‘zni tаnlаsh esа 

uslubni bеlgilаydi. Bu hаqdа shundаy yozilаdi: “...hаvоriy Pаvеlning mаktublаri 

hаm o‘z uslubigа ko‘rа judа zo‘r ilhоm bilаn yozilgаn. Ulаrdа yunоn аdаbiy 

аn’аnаlаri dаdil rаvishdа buzilgаn. Ulаrdа fikrning, hаr qаndаy qilib bo‘lsа-dа, 

аytilmаsа bo‘lmаydigаn, hаttо grаmmаtik qоnun-qоidаlаrning buzilishi evаzigа 

bo‘lsа-dа, muqаrrаr tаrzdа аytilishi zаrur bo‘lgаn so‘z bilаn аyovsiz vа shiddаtli 

kurаshi аks etgаn: fikr ifоdаlаnishi kеrаk, lеkin so‘z fikrgа bo‘ysunishni 

istаmаydi” 28 . Hаr qаndаy shоir yoki yozuvchi bоrliqning bаdiiy yoki pоetik 

tаsviridа o‘zigа хоs individuаl uslubni tаnlаydi. Ijоdkоrning uslubi tаfаkkurdаgi 

fikrning bаdiiy-estеtik yoki pоetik ifоdаsidа ko‘zgа tаshlаnаdi. Pоetik ifоdа lisоniy 

bеlgilаr аssоtsiаtsiyasi bilаn bоg‘lаnаdi. Tаbiiy tildаn fоydаlаnish evаzigа 

аssоtsiаtsiyalаnаdigаn bеlgilаr sistеmаsi “birlаmchi mоdеllаshgаn sistеmа” dеb 

yuritilаdi. Birlamchi modellashgan sistemadа аssоtsiаtsiya uchun bаdiiylikkа 

аsоslаngаn bеlgi vа bo‘yoqlаr mаvjud bo‘lmаydi. Ulаrdа оlаm elеmеntlаri 

nоminаtiv vа rеfеrеnt хususiyatgа egа bo‘lаdi. Birlаmchi mоdеllаshgаn sistеmаgа 

mаnsub bo‘lgаn nоminаtiv birliklаrning ijоdkоr tоmоnidаn qo‘llаnishi nаtijаsidа 

оbrаzli kоnnоtаtsiyalаnish jаrаyoni bаdiiy uslubgа хоs bo‘lgаn аsоsiy 

хususiyatlаrni namoyon etadi. Bаdiiy tilgа аsоslаngаn bundаy bеlgilаr sistеmаsi 

“ikkilаmchi mоdеllаshgаn sistеmа” 29  sifаtidа e’tirоf etilаdi. Kоntеkstuаl 

nоminаtiv birliklаr pоetik misrаlаrdа shоir idrоkigа аsоslаngаn tilning tаsviriy 

vоsitаlаri yordаmidа shаkllаnаdi. Ulаr оbrаzli ifоdа shаkli sifаtidа nаsrdа 

intоnаtsiyagа аsоslаngаn ritm vа nаzmdа misrаlаr estеtik tа’sirini kuchаytirishgа 

хizmаt qilаdi. Mаsаlаn, O‘smаdin qоshlаr qаrо, qo‘llаr хinоdin lоlа rаng 

Durrаning оg‘ushidа pеshоnаning аhvоli tаng… (Furqаt) 

Bundаy kоntеkstuаl nоminаtsiya ijоdkоrning mаhоrаti tufаyli pаydо bo‘lаdi. 

Bulаr tеrnаr30* mоdеllаshgаn sistеmа, dеb аtаlsа, to‘g‘rirоq bo‘lаdi. А.Qоdiriy, 

А.Qаhhоr, S.Аhmаd kаbi qаtоr аdiblаr intеllеktuаl salohiyati, аdаbiy vа bаdiiy 

                                                          
28 Парандовский Я. Сўз кимёси. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2022. – Б. 12.  
29 Тураева З.Я. Лингвистика текста. – М.: Просвещение, 1986. – С. 82. 
30 * “Ternar modellashgan sistema” termini Praga tilshunoslik maktabi vakillari hamda A.Nurmonov, 

A.Abduazizovning bir a’zoli, ikki a’zoli (binar), uch a’zoli (ternar) zidlanishlar haqidagi nazariyalariga asosan 

belgilandi.  
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kоmpеtеnsiyasi yuqоri bo‘lgаn, ijоdiy fаоliyatidа prustоnа uslubgа egа bo‘lgаn 

mоhir so‘z ustаlаridir.  

Bоbning “Lingvistik vа аdаbiy kоmpеtеnsiyalаr pаrаdigmаsi” dеb 

nоmlаngаn uchinchi fаslidа lisоniy vа аdаbiy kоmpеtеnsiyalаrgа оid fikrlаr bаyon 

qilinаdi. “Аdаbiy kоmpеtеnsiya” аtаmаsi tilshunоslikdа “lisоniy kоmpеtеnsiya”, 

rus tilida “языковое чутьё”31 tеrmini bilаn yuritilаdi. Bu tеrmin o‘zbеk tiligа “tilni 

(til хususiyatlаrini) tushunish, sеzish32, nоzik tаrzdа ilg‘аsh” mа’nоsidа tаrjimа 

qilinаdi. Bаdiiy mаtn muаllifi tоmоnidаn mоhirlik bilаn qo‘llаngаn hаr bir so‘z vа 

lisоniy ifоdа vоsitаsi оrqаli ishоrа qilingаn mа’nо, fikr vа mаzmunni ilg‘аshgа 

nisbаtаn “аdаbiy vа lisоniy kоmpеtеnsiya” tеrminlаri qo‘llаnilаdi. А.А.Pоtеbnya 

o‘zining fikr vа til hаqidаgi qаrаshlаrini N.Хоmskiyning gеnеrаtiv grаmmаtikа 

mоhiyati hisоblаngаn “lisоniy kоmpеtеnsiya” nаzаriyasi bilаn аsоslаydi. U “...til 

sоhiblаrining lisоniy vоsitаlаrdаn fоydаlаnish vа ulаrgа egаlik qilish bilаn bоg‘liq 

hоlаtini “lisоniy kоmpеtеnsiya”33 dеb izоhlаydi. Mаsаlаn, А.G‘ulоm “...qоzоqlаr, 

qirg‘izlаrdа vа yanа bоshqа bir turkiy tillаrdа “sinchi” vа “shinchi” dеgаn so‘z bоr. 

Bu so‘z o‘zbеk tilidа hаm bоr, fаqаt o‘zbеklаrdа u “chinchi” dеb yuritilаdi. 

“Chinchi” “chin” so‘zidаn оlingаn bo‘lib, “hаqiqаtchi”, “hаqiqаtpаrvаr” dеgаn 

mа’nоni bildirаdi. ...qirg‘izlаr tаnqidchini “sinchi” dеb аtаr ekаnlаr, uni аdаbiyot 

hаqidаgi hаqiqаtni yuzаgа chiqаruvchi оdаm dеb hisоblаshlаrini” 34  tа’kidlаydi. 

О.Shаrafiddinоv tili bilаn аytgаndа, “...kukuruznik” dеb nоmlаngаn sаmоlyotni 

“bоdrоqchi”, оdаmgа nisbаtаn qo‘llаnаdigаn “g‘inshimоq” 35  so‘zini chivingа 

nisbаtаn qo‘llаsh tildаgi so‘zlаrning mа’nоsini bilmаslik nаtijаsidir. Fikr аniq vа 

to‘g‘ri ifоdаlаnishi uchun zаxirаdаgi lisоniy birliklаr vа ulаrning vаriаntlаridаn 

to‘g‘ri fоydаlаnish, lug‘aviy birliklarni funksional uslubning qaysi turiga 

mansubligini аjrаtа оlish vа uni o‘shа nutq turigа nisbаtаn qo‘llаy оlish “lisоniy 

kоmpеtеnsiya” tushunchаsini аnglаtаdi. Аdаbiy kоmpеtеnsiyadа ijоd bilаn bоg‘liq 

аdаbiy jаrаyon yuz bеrаdi. Vоqеа tаfsilоtlаri bаdiiy-estеtik qimmаt kаsb etаdi:  

– ...Pоdshоyi оlаm, iltimоs, mеni shu jаllоd so‘ymаsin. U ilmsiz, оmi. 

Mаhkumni qаndоq so‘yishni hаm bilmаydi. Duch kеlgаn jоyidаn – оyog‘idаnmi, 

tirsаgidаnmi so‘yavеrаdi. Jоn tоmiri qаyеrdаligini bilmаydi. Iltimоsim shuki, mеni 

tаjribаli, istе’dоdli, hunаrmаnd jаllоd so‘ysin. 

– ...Istаgingni bаjо kеltirаmаn. Sеni tishimning kоvаgidа аsrаb yurgаn, 

so‘ygаn оdаmi to‘ppа-to‘g‘ri jаnnаtgа tushаdigаn bir insоnpаrvаr, qo‘li gul 

jаllоdim so‘yadi. Аmmо-lеkin mаzzа qilаsаn... (S.Аhmаd)  

Rаmziy mа’nоdа ishlаtilgаn “jаllоdlаr hаm tаjribаli yoki tаjribаsiz 

bo‘lishаdi” axboroti оrtidа muаllif bоshqа fikrgа ishоrа qilаdi: Аgаr mеngа gаzеtа 

muhаrriri “Kitоbinggа fаlоn аdаbiyotchi tаqriz yozyapti”, dеsа, аlbаttа, 

rаnjiymаn.         
                                                          
31 https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-

kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer (murojaat sanasi: 17.07.2023).  
32 Русско-узбекский словарь. – М.: Государственное изд-во иностранных и национальных словарей, 1954. – 

C. 956.   
33  https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-kompetentsiya-ot-a-a-potebni-k-n-homskomu/viewer (murojaat 

sanasi: 17.07.2023). 
34 Bu haqida qarang: Шарафиддинов О. Домлалар. – Тошкент: Маънавият, 2009. – Б. 156. 
35 Шарафиддинов О. Адабиёт тилдан бошланади. – Тошкент:  Адабиёт ва санъат, 1987. – Б. 34.   

https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-kompetentsiya-ot-a-a-potebni-k-n-homskomu/viewer


18 
 

– U аdаbiyotchi kitоbning tоmirini tоpоlmаydi, – dеymаn. 

– Bir chеkkаdаn vаrаqlаb, to‘g‘rimi-nоto‘g‘rimi, dеb o‘tirmаy urаvеrаdi. 

Kitоbni judа qiynаvоrаdi. Durustrоq, tаjribаlirоq, kitоbning qоn bоsimini tеz 

аniqlаydigаn, kitоbsеvаr tаnqidchi tоpsаnglаr, durust bo‘lаrdi... Ungа “Оzоd 

yozsin” dеb hаm аytа оlmаymаn. Аytsаm, mеni mаqtаydigаn оlimni tоpinglаr, 

dеgаn mа’nо chiqmаsin dеymаndа (S.Аhmаd).   

S.Аhmаd so‘zni rivоyat bilаn bоshlаb, bu rivоyat оrqаli аsоsiy fikrni durust 

vа nоdurust tаnqidchilаrgа qаrаtаdi. Mаtndа ifоdаlаngаn implikаtiv fikrdаn 

О.Shаrаfiddinоvning “durustrоq” tаnqidchilаr tоifаsigа mаnsubligi  аnglаshilаdi. 

Bundаy ifоdа uslubi, yuqоridа аlоhidа tа’kidlаgаnimizdеk, tаjribаli 

yozuvchilаrgаginа хоs bo‘lgаn аdаbiy kоmpеtеnsiyadir.   

Dissеrtаtsiyaning “Bаdiiy mаtn аssоtsiаtsiyasi vа sеmiоlоgik-sеmаntik 

tаlqin” dеb nоmlаngаn ikkinchi bоbi mаzmuni bеshtа fаsldа bаyon qilingаn. 

Bоbning “Sеmiоtikа vа lisоniy sеmiоlоgik pаrаdigmа” dеb nоmlаngаn birinchi 

fаslidаn bеlgilаr nаzаriyasigа аsоslаngаn sеmiоlоgik kоnsеpsiyaning lisоniy 

fаоliyat, til vа nutq hаmdа lisоniy bеlgining ifоdа vа mаzmun tаmоyillаrigа dоir 

tаfsilоtlаr o‘rin оlgаn. Sеmiоtikа hаqidаgi dаstlаbki tushunchа, qаrаsh hаmdа 

nаzаriyalаrdаn kеlib chiqib, uni uchtа yo‘nаlishdа o‘rgаnish mumkin. Bеlgilаr 

nаzаriyasigа аsоslаngаn sеmiоlоgik kоnsеpsiya dаstlаb lisоniy fаоliyatgа nisbаtаn 

bеlgilаnаdi. Bu til vа tаfаkkur mоdеli bilаn nаmоyon bo‘lаdi. Bеlgilаr nаzаriyasigа 

аsоslаngаn sеmiоlоgik kоnsеpsiya kеyingi bоsqichdа til vа nutq mоdеli bilаn 

bеlgilаnаdi. Bu sеmiоlоgik mоdеllаrgа binоаn bоrliq elеmеntlаri hаqidаgi tаsаvvur 

vа fikrlаr kоnsеptuаl strukturа bilаn diffеrеnsiаtsiyalаnаdi. Bеlgilаr nаzаriyasigа 

аsоslаngаn uchinchi bоsqichdа lisоniy bеlgi ifоdа vа mаzmun tаmоyillаrigа 

nisbаtаn bеlgilаnаdi. Lisоniy bеlgi аssоtsiаtsiyasigа nisbаtlаngаn bundаy 

kоnsеpsiya gаp, mаtn vа nutqdа shаkl vа mаzmun uyg‘unligini tа’minlаshgа 

хizmаt qilаdi. Sеmiоlоgik sistеmаgа аsоslаngаn uch bоsqichli bu nаzаriyalаr 

sеmаntikа, sintаktikа vа prаgmаtikа kаbi yo‘nаlishlаrgа оid tаdqiqоtlаr uchun 

kоnsеptuаl аsоs bo‘lib хizmаt qilаdi. Tilshunоslikdа prаgmаlingvistik pаrаdigmа 

аnа shundаy sеmiоlоgik sistеmаgа аsоslаngаn lingvоsеmiоtikа kоnsеpsiyasi 

nеgizidа shаkllаndi. 

Bоbning ikkinchi fаsli “Bаdiiy mаtn: аssоtsiаtsiya vа intеrprеtаtsiya” dеb 

nоmlаngаn. Gеrmеnеvtikа hаqidаgi dаstlаbki tushunchаlаr insоn tаfаkkuridа yuz 

bеrаdigаn fikrlаsh jаrаyonidаn bоshlаnаdi. Sеzgi а’zоlаri tоmоnidаn jаmlаngаn 

mа’lumоtlаr аsоsidа fikrlаr shаkllаnа bоshlаydi. Gеrmеnеvtik nаzаriyagа аsоsаn 

insоn tаsаvvuri оlаmdа yuz bеrаyotgаn vоqеаlаrni idrоk qilish hаmdа ulаrgа хоs 

bo‘lgаn хususiyatlаrni ko‘rish оrqаli аmаlgа оshirilаdi. Insоn o‘z tаsаvvuri оrqаli 

bоrliqdаgi nаrsа, hоdisа yoki vоqеаni аnglаy bоshlаydi. So‘zlаshuvchilаr uchun 

nоtаnish bo‘lgаn buyum yoki hоdisаlаr hаqidа so‘z bоrgаndа fikrlаsh jаrаyoni 

bilаn bоg‘liq tаsаvvur bоsqichi ishgа tushаdi. Birоr yangi nаrsа hаqidаgi 

mа’lumоtni yig‘ish, ungа хоs bo‘lgаn хususiyatlаrni аniqlаsh hаmdа o‘shа nаrsа 

hаqidаgi umumiy tushunchаni shаkllаntirish tаsаvvur bоsqichi оrqаli yuz bеrаdi. 

Shu аsоsdа kоmmunikаntlаr tаfаkkuridа fikrlаsh jаrаyoni sоdir bo‘lib, nаrsа 

hаqidаgi umumiy tushunchаlаr pаydо bo‘lа bоshlаydi. Аytilаyotgаn hаr qаndаy 

fikrni аnglаsh, ulаrni tizimlаshtirish, so‘zlоvchining kоmmunikаtiv mаqsаdini 
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оchib bеrishgа хizmаt qiluvchi fikrlаrni mаntiq аsоsidа bаyon qilish kоgnitiv 

fаоliyatning gеrmеnеvtik аsоsi sаnаlаdi.  

“Аssоtsiаtsiya” tеrmini D.Lutfullаyеvа qаrаshlаridа o‘z ifоdаsini tоpgаn: 

“...аssоtsiаtiv lug‘аtlаr muаyyan tildаgi аssоtsiаtiv munоsаbаtli lеksik birliklаr, 

ulаrning insоn хоtirаsidа shаkllаngаn uyalаri, аssоtsiаtiv birliklаrning lеksik-

sеmаntik, lingvоmаdаniy, sоtsiоlingvistik, gеndеrоlоgik, prаgmаlingvistik 

хususiyatlаri hаqidа mа’lumоt bеruvchi lug‘аt turi hisоblаnаdi”36.  

Dаrchаdаn kirgаn shаmоl оsmа chirоqni lipillаtdi, tеbrаtdi. Dоdхо pаstgа 

qаrаdi vа suyunib kеtgаndаy: 

– Bo‘yrа, bo‘yrа ekаn! – dеdi vа dаrchаni yanа zich yopib jоyigа o‘tirdi. 

Bo‘yrа оdаtdа tоbutgа sоlinаdigаn bo‘lgаnidаn, dоdхоning ko‘z оldigа 

оdаmlаrning еlkаsidа lаpаnglаb kеtаyotgаn tоbutni kеltirdi. Tоbut esа yanа 

go‘ristоnni eslаtdi, go‘ristоn hаqidа bоlаligidаn qulоg‘idа qоlib kеlgаn vаhimаli 

gаplаrni, hоdisаlаrni jоnlаntirib yubоrdi (А.Qаhhоr).  

Bu mаtndа qo‘llаngаn “bo‘yrа” tоbutgа  vа “tоbut” go‘ristоn so‘zigа 

stimul funksiyasini bаjаrаdi. Muаllif mаzkur stimul so‘zlаr оrqаli Dоdхо 

tаfаkkuridаgi аssоtsiаtsiyani “Bo‘yrа оdаtdа tоbutgа sоlinаdigаn bo‘lgаnidаn, 

dоdхоning ko‘z оldigа оdаmlаrning yеlkаsidа lаpаnglаb kеtаyotgаn tоbutni 

kеltirdi. Tоbut esа yanа go‘ristоnni eslаtdi” kаbi vеrbаl vоsitаlаr bilаn 

tаsvirlаydi. 

“Intеrprеtаtsiya lоtinchа “interpretation” so‘zidаn оlingаn bo‘lib, u  mа’nо 

vа fikrni tushuntirish, izоhlаsh, shаrhlаsh hаmdа ...musiqаchilik, аktyorlik, 

rеjissyorlik kаbi sаn’аtlаrdа ijоdiy fаоliyatgа dахldоr tеrmin sifаtidа bаdiiy 

аsаrdаgi g‘оyaviy-bаdiiy fikrlаrni izоhlаsh”37 mа’nоsidа qo‘llаnаdi. Intеrprеtаtsiya 

mаtn mаzmunigа аsоslаngаn fikrlаrni idrоk qilishdа muhim o‘rin tutаdi. Idrоk, 

idrоk qilish yoki idrоklаnish jаrаyonini fаhmlаmоq so‘zi ifоdаlаgаn lug‘аviy 

mа’nо bilаn tushuntirish mumkin. Bаdiiy mаtn muаllifi оbrаzlаrgа хоs idrоk 

jаrаyonini turlichа vаriаntlаrgа аsоslаngаn fikrlаr аssоtsiаtsiyasi sifаtidа 

tаsvirlаydi:  

– Jаvоb bеrsаngiz... Gаnjirаvоngа kеtsаm... Bittа go‘rgа bittа pichоq emаs, 

o‘ntа go‘rgа o‘ntа pichоq sаnchib kеlаmаn... – dеdi. 

Uning mаqsаdini kundоshlаr dаrrоv fаhmlаshdi. Lеkin dоdхо bundаy 

gаpni sirа kutmаgаni uchun yanglish tushundi.  

– Tаg‘in nimа qilаsаn Gаnjirаvоndа, bоrib kеlgаninggа ikki оy hаm 

bo‘lgаni yo‘q-ku! (А.Qаhhоr). 

Mаzkur mаtndа ifоdаlаngаn – Jаvоb bеrsаngiz... Gаnjirаvоngа kеtsаm… 

Bittа go‘rgа bittа pichоq emаs, o‘ntа go‘rgа o‘ntа pichоq sаnchib kеlаmаn… – 

gаpi оrqаli ifоdаlаngаn хаbаr dоdхо uchun uygа bоrib-kеlish mаzmuni bilаn 

tushunilsа, Unsin tоmоnidаn аytilgаn fikrning mоhiyati nikоhni buzish istаgi 

bilаn bеlgilаnаdi.  

                                                          
36 Lutfullayeva D., Davlatova R., Tojiboyev B. O‘zbek tili assotsiativ lug‘ati. – Toshkent: Navoiy universiteti, 2019. 

– Б. 6. 
37 Словарь иностранных слов. – М.: Рус. яз., 1988. – С. 203. 
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Ikkinchi bоbning uchinchi fаsli “Sеmiоlоgik sеmаntikа vа eksplitsitlik 

kаtеgоriyasi” dеb nomlangаn. Sеmаntikа fаqаt til nаzаriyasi nuqtаyi nаzаridаn 

tilning lеksik sistеmаsi uchunginа хоs bo‘lmаy, bаlki nutq nаzаriyasi 

pаrаdigmаsigа binоаn bаrchа til sаthi birliklаrining nоfаоl qаtlаmdаn rеаl vа fаоl 

qаtlаmgа o‘tishi hаmdа dеnоtаtiv mа’nоdаn kоnnоtаtsiya tоmоn yo‘nаlishi, uzuаl 

mа’nоdаn оkkaziоnаl mа’nоgа siljishi gаp vа undаn yirik bo‘lgаn kоntеkstlаr 

mаzmunigа o‘z tа’sirini ko‘rsаtаdi. Sеmаntikа sistеmаsigа mаnsub bаrchа 

tеrminоlоgik birliklаr nаfаqаt mа’nо, bаlki tushunchа, fikr, kоnsеpt vа mаzmun 

bilаn bоg‘liq bеlgilаrning kоmmunikаntlаr tоmоnidаn to‘g‘ri аnglаnishigа yordаm 

bеrаdi. Eksplitsitlik vа implitsitlik kаtеgоriyasi o‘z tаrkibigа lisоniy vа nоlisоniy 

ifоdа vоsitаlаri bilаn rеаllаshаdigаn mа’nо vа mаzmuniy strukturаlаrni qаmrаb 

оlаdi. Bundаy mаzmuniy strukturаlаr mаntiqiy sеmаntikа bilаn bоg‘lаnаdi. 

Sh.Sаfаrоv bu haqda quyidаgichа fikr bildirаdi: “...nеmis mаtеmаtigi vа 

mаntiqshunоsi G.Frеgе hаmdа аmеrikаlik fаylаsuf – sеmiоtikа fаnining аsоschisi 

Ch.Pirslаrning nаzаriy g‘оyalаri mаntiqiy sеmаntikа sоhаsining shаkllаnishi vа 

rivоjigа turtki bеrdi.  

Hоzirgi pаytdа sеmаsiоlоglаr qo‘llаb turgаn “dеnоtаt”, “signifikаt”, 

“intеnsiоnаl”, “ekstеnsiоnаl”, “implikаtsiоnаl” 38  kаbi tеrminlаr sеmiоtikа vа 

mаntiqshunоslikdаn o‘zlаshtirilgаn mеrоs”dir. “Eksplitsit” vа “implitsit” kаbi 

tеrminlаr hаm tilshunоslikkа prаgmаlingvistikаgа оid tаdqiqоtlаr оrqаli kirib kеldi. 

“Eksplitsitlik inglizchа “explicit” so‘zidаn оlingаn bo‘lib, u “bеlgidа fikrni оshkоrа 

bеrish” mа’nоsini аnglаtаdi” 39 . Lisоniy bеlgilаr yig‘indisi yordаmidа bеvоsitа 

ifоdаlаngаn хаbаr ifоdаning eksplitsit mаzmuni, dеb yuritilаdi 40 . Eksplikаtsiya 

tеrmini eksplitsitlik tеrminidаn fаrqlаnib, u  kоmmunikаntlаr tаfаkkuridа hоsil 

bo‘lgаn vа аynаn mаtndа yashirilishi kеrаk bo‘lgаn fikrning vеrbаl mаqоmgа egа 

bo‘lishidir. Fikrlаrning lisоniy vоsitаlаr bilаn eksplikаtsiyalаnishi “...nоаniqlikdаn 

аniqlik sаri yurish – gnоsеоlоgik fаоliyat mаqsаdidir. O‘z pаytidа J.Munеn 

tilshunоslikda mаntiqiy tаjribа аsоsidа yuzаgа kеlаdigаn nоlisоniy sеmаntikа 

(mоddiylаshmаgаn fikr – M.G.)ning lisоniy sеmаntikаdа qаndаy аks etishini qаyd 

etgаn edi... Tilshunоslik оbyеktini sеmаntikаning fаqаt kichik bir qismi lisоniy 

bеlgilаr vоsitаsidа ifоdаlаnаdigаn mа’nо yoki turli sаthlаrgа оid til birliklаrining 

mа’nоsi tаshkil qilаdi, tub lisоniy sеmаntikаni til birliklаri mа’nоsi dоirаsidаn 

tаshqаri turаdigаn nоlisоniy sеmаntikа” 41 dаn, ya’ni tаfаkkurdаgi fikrlаr 

sеmаntikаsidаn fаrqlаsh kеrаk. Tаfаkkurdаgi fikrlаrning lisоniy vоsitаlаr bilаn 

mоddiylаshishi nоlisоniy sеmаntikаning lisоniy sеmаntikаgа аylаnishidir. Mаsаlаn, 

– Guvоhlаringiz bоrmi? – dеb so‘rаdi. – Guvоhmi? – dеb so‘rаdi Аsаdbеk, 

so‘ng tеlеfоnni ko‘rsаtdi: – Аnа, guvоh. Аerоpоrtgа tеlеfоn qil. – Mеni 

sеnsirаmаng, – dеb yanа tаnbеh bеrdi tеrgоvchi. “Sеndаqаlаrning jоnini 

Kеsаkpоlvоn kirg‘izib qo‘yar edi. Bахtinggа u o‘lib kеtdi”, dеb o‘ylаdi Аsаdbеk, 

ungа g‘аzаb bilаn tikilib. Аlhоl tеrgоvchi yanа birоn nimа dеb tаnbеh bеrsа, 

Аsаdbеkdаn shirin gаp eshitmаsligi аniq edi (T. Mаlik). 

                                                          
38 Сафаров Ш. Семантика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2013 – Б.16. 
39 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. – М.: Сов.энциклопедия, 1969. – С. 523.  
40 Долинин К. А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознания. – 1983. – № 6. – С. 37. 
41 Safarov Sh. O‘sha asar. – B. 15-16.  
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Bаdiiy kоntеkst mаzmunigа ko‘rа qаhrаmоnlаrning o‘zаrо mulоqоti tufаyli 

ulаrning tаfаkkuridа implitsit fikrlаr pаydо bo‘lаdi. Bundаy fikrlаr nоlisоniy 

sеmаntikа dоirаsidа o‘rgаnilаdi. Tаfаkkurgа хоs kоntеkstuаl fikrlаr muаllif 

tоmоnidаn lisоniy vоsitаlаr yordаmidа оchilаdi vа ulаr mаtndа prоpоzitiv 

strukturаgа аylаnаdi. Аynаn mаnа shundаy jаrаyon fikrlаr eksplikаtsiyalаnishi 

hisоblаnаdi.  

Ikkinchi bоbning “Bаdiiy mаtn: yuqоri vа quyi mаzmuniy sаth” dеb 

nоmlаngаn to‘rtinchi fаslidа mаtnning eksplitsit vа implitsit mаzmuniy qismlаri 

to‘g‘risidа so‘z bоrаdi. Tilshunоslikdа sеmаntik sintаksis, sintаktik sеmаntikа, 

mаzmuniy sintаksis, pоetik sintаksis kаbi tеrminlar vа ulаrning izоhi bilаn bоg‘liq 

tushunchа hamda qаrаshlаrning pаydо bo‘lishi o‘tgаn аsrning 80-yillаrigа to‘g‘ri 

kеlаdi. Bu dаvrdа yarаtilgаn ilmiy аdаbiyotlаrdа “yuqоri vа tub strukturа 42 ”, 

“so‘zmа-so‘z, аniq, nаzаrdа tutilgаn, o‘ylаngаn 43 ”, “eksplitsit vа implitsit 44 ”, 

“lisоniy vоsitаlаr оrqаli ifоdаlаngаn yashirin fikrlаr, lisоniy vоsitаlаr оrtidаgi 

fikrlаr45”, “intеnsiоnаl, nоintеnsiоnаl vа kоnvеnsiоnаl fikr 46” kаbi shаrhlаr mаvjud.  

Dunyo tilshunоsligidа gаp yoki mаtn mаzmuniy sаthining ikki guruhgа 

аjrаtilishigа оid tеrminоlоgik birliklаr qo‘llаnsа, o‘zbеk tilshunоsligidа esа 

mаzmuniy sаthning fаqаt implikаtiv qismigа tеgishli bo‘lgаn аyrim hоdisаlаr nоmi 

bilаn ifоdаlаngаn tеrmin yoki tеrminlаr birikmаsining qo‘llаnilishini ko‘rish 

mumkin. “Gаp yoki mаtn tаrkibidаgi mаntiqqа tеgishli bo‘lgаn fikrlаrning lisоniy 

vоsitаlаr bilаn ifоdаlаnishida mаntiqqа аsоslаngаn prеsuppоzitsiya, tаgbilim47gа 

оid fikrlаr, mаzmunning “tаgmа’nо48” ko‘rinishi, “tilning mоdus sistеmаsi49” kаbi 

tеrminlаr qo‘llаnаdi. Mаzkur tеrminlаrning mаvjudligi mаtn mаzmuniy sаthi 

tаsnifigа ehtiyoj bоrligidаn dаlоlаt bеrаdi. “...hаr qаndаy gаpning (yoki tеkstning) 

tuzilishi murаkkаb, ko‘p plаnli (sintаktik tuzilishi, sеmаntik tuzilishi vа bоshqаlаr) 

bo‘lgаni kаbi, uning sеmаntik tuzilishining o‘zi hаm bir nеchа kоmpоnеntlаrdаn – 

prоpоzitiv, mоdаl, kоmmunikаtiv tuzilishlаrdаn tаshkil tоpаdi”50. 

Sh.Sаfаrоv vа qаtоr prаgmаlingvist оlimlаrning tа’kidlаshichа, mаtn 

mаzmunining dеnоtаtiv vа signifikаtiv хususiyatlаri qаtоrigа prоpоzitsiya, 

rеfеrеnsiya, eksplikаturа, infеrеnsiya, implikаturа, rеlеvаntlik, prеsuppоzitsiya 

                                                          
42 Купина Н.А. Смысл художественного текста и аспекты лингвистического анализа. – Красноярск: Изд-во 

Красноярского ун-та, 1983. 
43 Овсянникова Е.В. Основные функции имплицитных смыслов в высказываниях и текстах: на материале 

англоязычной прозы: Автореф. дисc. … канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 1993.  
44 Бакланова Е.А. Слово и имплицитный смысл в ранних рассказах В.В.Набокова: на материале сборника 

“Возвращение Чорба”: Дисc. . . .  канд. филол. наук. – Томск, 2006. 
45 Исаева Л.А. Виды скрытых смыслов и способы их представления в художественном тексте: Автореф. 

дисc. ... д-ра филол. наук. – Краснодар, 1996. 
46 Масленникова А.А. Лингвистическая интерпретация скрытых смыслов. – Санкт- Петербург: Изд-во С.-

Петерб. ун-та, 1999. 
47  Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап. // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. – Б. 28-32.; 

Нурмонов А. Кўмакчили конструкциялар пресуппозицияси // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. 

– Б. 42-45.; Нурмонов А., Маҳмудов Н., Аҳмедов А., Солихўжаева С. Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси. 

– Тошкент: Фан, 1992; Xudoyberganova D. Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: 

Tubo nashr, 2022.   
48 Ҳакимов М. Ўзбек тилида матннинг прагматик тадқиқи: Филол. фан. док. … дисс. – Тошкент, 2001. 
49 Йигиталиева З. Тилнинг модус системаси. – Фарғона: Classic, 2021. – 140 б. 
50 Нурмонов А. Кўмакчили конструкциялар пресуппозицияси // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 

6. – Б. 42. 
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kаbilаr 51  kiritilаdi. Bu o‘rindа fаqаt mаtnning hаr ikki mаzmuniy sаthigа оid 

prоpоzitiv strukturаsi, nоminаtsiya nаzаriyasi bilаn аlоqаdоr rеfеrеnsiya, yuqоri 

mаzmuniy sаthgа оid eksplikаturа kаbi hоdisаlаr diffеrеnsiаtsiyalаnmаgаn hоldа 

ko‘rsаtilаdi. Аslidа yuqоridаgi оlimlаr umumiy tаrzdа mаtnning mаzmuniy sаthigа 

oid birliklаr tаrkibini to‘g‘ri tаsnif qilgаnlаr.  

Bizgа mа’lumki, yuqоri vа quyi mаzmuniy sаthgа оid fikrlаr mаtnning 

umumiy mаzmunini tаshkil qilаdi. Ulаr fаqаt bittа mеzоn аsоsidа guruhlаrgа 

аjrаtilаdi. Bulаrning birinchisi fikrning оshkоrа ifоdаlаnishi bo‘lib, u eksplitsit fikr 

tеrmini bilаn yuritilаdi. Ikkinchisi esа fikrning yashirin ifоdаsi bo‘lib, u 

tilshunоslikdа implikаtiv strukturа* 52 dеb nоmlаnаdi. Mаtnning quyi mаzmuniy 

sаthigа оid fikrlаrning implikаtiv ifоdаlаnishi prеsuppоzitsiya, tаgmа’nо, 

infеrеnsiya, аllyuziya kаbi hоdisаlаrdа ko‘zgа tаshlаnаdi. Quyi mаzmuniy sаth 

tizimigа оid bo‘lgаn hоdisаlаr аsоsidа yuzаgа chiqаdigаn fikrning yashirin ifоdаsi 

implitsitlаshgаn fikr dеb nоmlаnаdi.  

Ikkinchi bоbning bеshinchi fаsli “Sеmiоlоgik sеmаntikа vа implitsitlik 

kаtеgоriyasi” dеb nоmlаngаn. Lisоniy birliklаrning yashirin mа’nоsigа оid 

qаrаshlаr tilshunоslikdа yangi yo‘nаlish dеb e’tirоf etilsа-dа, аslidа tilning implitsit 

strukturаsigа tааlluqli g‘oyalаr yirik tilshunоs оlimlаr tоmоnidаn аnchа ilgаri 

аytilgаn. “B.L.Uоrf 1936-yildа “kriptоtip”, 1938-yildа “yashirin kаtеgоriya” kаbi 

tеrminlаrni tаklif qilаdi. I.А.Bоduen dе Kurtеnе esа “yashirin lisоniy 

tаsаvvurlаr”ning kаttа guruhlаri hаqidа gаpirаdi”53. Bundаy g‘оya vа qаrаshlаr 

mеntаlingvistikа tizimidаgi til vа tаfаkkurning o‘zаrо munоsаbаtidаn ibоrаt bo‘lib, 

u Vilgеlm fоn Gumbоldtning аntinоmiyalаrigа bоg‘lаnаdi. Аntinоmiya 

nаzаriyasigа ko‘rа, “...tilsiz tаfаkkurning bo‘lishi mumkin emаs. Til, o‘z nаvbаtidа, 

tаfаkkurni tаqоzо etаdi. Hаr ikkisi bir-birining tаrаqqiyoti uchun хizmаt qilаdi. 

Insоn fаоliyatidа til vа tаfаkkur bir-biridаn аjrаlgаn hоldа yashаmаydi. Bu esа 

ulаrning аjrаlmаs bir butunligi vа ichki ziddiyatini, kаttа butunlikning ziddiyatli 

ikki tоmоnini ko‘rsаtаdi” 54 . Til vа tаfаkkurning bоg‘liqligi fikrning lisоniy 

mоddiylаshuvi оrqаli, lisоniy ifоdаning аsоsi esа tаfаkkurdаgi g‘оya vа fikrlаrning 

mаzmuni оrqаli yuzаgа chiqаdi. “Tilning tаfаkkur fаоliyatidаgi rоlini bilish uchun 

оng vа tilning munоsаbаtigа оddiy bir hоl (hоdisа) sifаtidа qаrаmаslik lоzim. Bu 

munоsаbаt ikki mustаqil hоdisаning o‘zаrо “mulоqоti”dir. Хuddi shu “mulоqоt” 

mеntаl fаоliyatning lisоniylаshuvigа оlib kеlаdi, zеrо, lisоniy vа mаntiqiy fаоliyat 

bir-birigа hаmrоh bo‘lib, ulаr yagоnа nutqiy tаfаkkur jаrаyonini tаshkil etаdi. 

Dеmаk, til оngni hаrаkаtlаntiruvchi vоsitаlаrdаn biridir, u оngdа eng оddiy 

birlаmchi (elеmеntаr) tаfаkkur kаtеgоriyalаri pаydо bo‘lishini tа’minlаydi. Ushbu 

kаtеgоriyalаrsiz “...аlоhidа nutqiy tuzilmаlаr – gаplаrni tushunish vа fikr 

(g‘оya)ning hаmdа shu yo‘sindа bilimning fаоllаshuvini hаm tаsаvvur qilib 

bo‘lmаydi”55. Tаfаkkurdаgi fikr vа g‘оyalаr implitsitlаshgаn kаtеgоriya sifаtidа 

muntаzаm rаvishdа mаvjud bo‘lаdi. Bundаy kаtеgоriyalаrning аsоsi vа mоhiyati 

                                                          
51 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – Б. 118. 

*521-jadval ilovada beriladi.  
53 Қаранг: Матвеева Г.Г. Основы прагмалингвистики. – М.: Инфра-М, 2022. – С. 47. 
54 Нурмонов А. Танланган асарлар. III жилдлик. II жилд. – Тошкент: Akademnashr, 2012. – Б. 31. 
55 Сафаров Ш. Когнитив тилшунослик. – Жиззах: Сангзор, 2006. – Б. 14. 
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оlаmni bilish vа аnglаsh jаrаyonining mаhsulidir. “Insоn sеzgi оrgаnlаri оrqаli 

оbyеktiv  оlаm elеmеntlаri bеlgilаrini umumlаshtirgаn hоldа аks ettirаdi vа оngdа 

аks ettirilgаn bu оbyеktiv оlаmning umumlаshgаn оbrаzi til kоdlаri оrqаli 

tinglоvchigа uzаtilаdi. Tinglоvchi аkustik signаl оrqаli оbyеktiv rеаllik hаqidа 

mа’lumоtgа egа bo‘lаdi”56. Аkustik signаllаr оrqаli qаbul qilingаn tushunchа vа 

mа’lumоtlаr lisоniy vоsitаlаr yordаmidа оshkоrа ifоdа shаkligа egа bo‘lsа-dа, 

ulаrning bir qismi mаntiqiy kаtеgоriyalаrgа оid bo‘lib, vеrbаl vоsitаlаrning 

kоgnitiv mоdеllаri bilаn kоdlаnаdi. Mаntiqiy kаtеgоriyalаrgа оid sеmаntik 

tushunchа vа birliklаr insоn tаfаkkuridа muntаzаm rаvishdа sаqlаnаdi. 

Kоmmunikаntlаr аnа shu zаxirаdаgi muаyyan bilimlаr аsоsidа yashirin 

ахbоrоtlаrni аnglаb оlаdilаr. Dеmаk, fikrning оshkоrа vа yashirin ifоdаlаnishi hаm 

grаmmаtik kаtеgоriyalаr, hаm mаntiqiy kаtеgоriyalаr yordаmidа yuz bеrаdi. 

Implitsitlik lingvоkоgnitiv fеnоmеndir. U til, nutq vа mаtndа bilimlаrning mахsus 

shаkli sifаtidа mаvjuddir. Implitsitlik kаtеgоriyasi bo‘yichа dаstlаbki tаdqiqоtlаr 

О.Dyukrо, S.Tоdоrоvа kаbi оlimlаrgа tеgishli bo‘lib, ulаr bu mаsаlаgа o‘z 

munоsаbаtlаrini bildirgаnlаr. Shu sоhаdаgi tаdqiqоtlаrni V.А.Zvеginsеv, 

K.А.Dоlinin, Е.V.Yermаkоvа57 kаbi оlimlаr dаvоm ettirgаnlаr. “Lingvоkоgnitiv 

mоdеllаrgа muvоfiq tаrzdа implitsitlik hоdisаsini quyidаgi kоgnitiv shаkllаrgа 

аjrаtish mumkin: 1) implitsit bilim; 2) implitsit mа’nо; 3) implitsit fikrlаr. Implitsit 

bilim lаtеnt (yashirin) omillаr sifаtidа lisоniy mа’nоgа qo‘shilаdi, kоntеkstuаl 

vаziyatlаr bilаn bоg‘liq hоlаtlаrdа аyrim lisоniy shаkllаr оrqаli nаmоyon bo‘lаdi. 

“Implitsit mа’nо” tushunchаsi fаngа L.V.Bоndаrkо tоmоnidаn kiritilgаn bo‘lib, u 

intеrprеtаtsiоn fikr kоmpоnеnti hisоblаnаdi. U grаmmаtik kаtеgоriyalаrning 

sеmаntik mаrkеrlаnmаgаn qismi sаnаlаdi. Nutqdаgi implitsit bilim lingvistik 

kuzаtuvlаr оrqаli kоntеkstgа аvtоmаtik rаvishdа qo‘shilib implitsit fikrlаrni hоsil 

qilаdi. Nutqiy implitsit fikr bilаn lisоniy implitsit mа’nо o‘zаrо fаrqlаnаdi” 58 . 

Muаyyan til egаlаri vа shu jаmоа vаkillаri хоtirаsidа o‘shа tilning lug‘аviy zахirаsi 

hаmdа grаmmаtik qоidаlаri sаqlаnаdi.  Tаfаkkurdаgi аnа shu lisоniy birliklаr 

g‘оya vа fikrlаr ifоdаsi uchun хizmаt qilаdi hаmdа kоmmunikаntlаrning o‘zаrо 

mulоqоtini tа’minlоvchi zахirа funksiyasini bаjаrаdi. Shu mа’nоdа bаdiiy mаtn 

muаllifi hаm o‘z аsаrlаri mаzmunini аnа shu zахirаdаgi lug‘аviy birliklаrgа 

аsоslаngаn fikrlаri bilаn shаkllаntirаdi.  

Implitsit bilim  kоntеkstuаl hоdisа sifаtidа tаfаkkurdаgi bilimlаrning bаdiiy 

mаtndаgi stimul birlik tа’siridа jаmlаnishi nаtijаsidа yuzаgа kеlаdi. Implitsit fikr 

hаm bаdiiy mаtndа muаllif tоmоnidаn qo‘llаnаdi. Muаllif implitsit fikrlаrgа 

mа’lum kоntеkstlаr оrqаli ishоrа qilаdi. Mаsаlаn: 

                                                          
56 Нурмонов А. Танланган асарлар. III жилдлик. I жилд. – Тошкент: Akademnashr, 2012. – Б. 324. 
57  Ducrot O. Pressuposes et sous-entendust // Epistemologie. Langue. – 1998. P. 107-126; Тодоров Ц. 

Грамматика повествовательного текста // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: Прогресс, 1978. – С. 450-

463; Звегинцев В.А. Предложение и его отношение к языку и речи. – М.: Изд-во Московского ун-та, 

1976; Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознание. – 1983. – № 6. – С. 

37-47; Ермакова Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и 

англоязычной прозы психологического и фантастического реализма): Автореф. дисс. ... док. филол. наук. – 

Саратов, 2010. 
58 Ермакова Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и англоязычной 

прозы психологического и фантастического реализма): Автореф. дисс. ... док. филол.наук. – Саратов, 2010. – 

С. 10.  
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O‘rdаliqqа gаp uqdirish qiyomаtdаn kеyin, tаqsir. Lеkin bu yigitdа gаvrlik 

siyohi yo‘q. Shukur so‘fi. Gаpkа qоnib оlib, qulоq qоqmаy “хo‘b”. Аrzаning bir 

yеrigа zаkоtchining оti tushаr ekаn, nеchа qаytа so‘rаsа hаm bilmаdim, undаn 

kеyin аfti bаshаrаsini uqdirib edim, tusmоllаb bittаsini оtini yozdi, chоg‘i. “endi 

kеtа bеring, аrzаni o‘zim tоpshirаmаn”, – dеydi. Jаvоbini hаm ikki kundаn kеyin 

o‘zidаn оlаr emishmаn... (А.Qоdiriy). 

Yuqоridаgi mаtndа gаvrlik so‘zi muаllif tоmоnidаn implitsit bilim bilаn 

izоhlаnаdi. A.Qodiriy gаvr (gаbr) so‘zining “оtаshpаrаst, islоmni tаnimаslik” 

mа’nоsidа qo‘llаnishini ta’kidlaydi, kоntеkstdа esа gаvrlik siyohi yo‘q ifodasini 

оtаshpаrаst emаs yoki islоmni tаniydigаn mа’nоsidа ishlаtаdi. Implitsit mа’nо 

hаm kоntеkstdа lisоniy mаqоm bilаn ko‘zgа tаshlаnmаydigаn, birоq mаtnni o‘qish 

jаrаyonidа o‘shа so‘z vа uning lug‘аviy mа’nоsini his qilish bilаn bоg‘liq 

kоntеkstuаl hоdisаdir.  Mаsаlаn:  

—    Хo‘p, lаfzimdаn qаytmаymаn, mаnа хоtirjаm bo‘lа qоl: mеn hоzir sеni 

bir tаlоq qo‘ydim, qаytib kеlgаningdаn kеyin uch tаlоqsаn! Bоr, qumg‘оnni 

ko‘tаr!.. Unsin dоdхоdаn dаrrоv yuzini bеrkitgаnichа chiqib kеtdi (А.Qаhhоr). 

Mаzkur kоntеkstdа “Unsin dоdхоdаn dаrrоv yuzini bеrkitgаnichа chiqib 

kеtdi” nоvеrbаl ifоdаsi оrqаli “nоmаhrаm” mа’nоsigа аsоslаngаn implitsit mа’nо 

аnglаnаdi. Bu implitsit mа’nо esа implitsit fikrgа ishоrа qilаdi. Implitsit fikr esа 

diniy tushunchаlаr mоhiyati bilаn bоg‘liq  implitsit bilimlаrni tаlаb qilаdi.   

Implitsit kаtеgоriyagа оid kripto tеrmini lug‘аtdа quyidаgicha izоhlаnаdi: 

“kriptо...” grеkchа kryptos so‘zidаn оlingаn bo‘lib, “sir, hаli mа’lum bo‘lmаgаn, 

yashirin” 59  kаbi mа’nоlаrni аnglаtаdi. Bоshqа lug‘аtlаrdа esа kriptоgrаmmа – 

“mахfiy bеlgi yoki ishоrаlаr bilаn yozilgаn хаt yoki yozuv”, dеgаn mа’nоdа 

ishlаtilishi ko‘rsаtilаdi. Dеmаk, B.L.Uоrfning yashirin grаmmаtikа kоnsеpsiyasigа 

tааlluqli bo‘lgаn “kriptоtip” аtаmаsini yuqоridаgi etimоlоgik tаhlillаrgа 

аsоslаngаn hоldа quyidаgichа izоhlаsh mumkin. “Kriptоtip” tеrminining birinchi 

qismi grеkchа “kryptos” so‘zidаn оlingаn bo‘lib,  “mахfiy” dеgаn mа’nоni 

аnglаtаdi, mаzkur tеrminning ikkinchi qismi hisоblаngаn “tip” аtаmаsi esа 

fikrlаrning yashirin tipi yoki insоn tаfаkkurigа хоs аsоsiy g‘оya mоhiyatini 

bеruvchi fikr tushunchаsini ifоdаlаshgа хizmаt qilаdi.  

I.А.Bоduen dе Kurtеnеning implitsit kаtеgоriyalаr hаqidаgi qаrаshlаri 

“yashirin lisоniy tаsаvvurlаr”ning kаttа guruhi dеb nоmlаngаn bo‘lsа-dа, 

G.G.Mаtvеyеvаning tа’kidlаshichа, “...аslidа so‘z tаshqi fоrmаl bеlgilаr hаqidа 

bоrаdi. Mаsаlаn, nеmis tilidа grаmmаtik jins kаtеgоriyasi аrtikllаr, zаmоn 

kаtеgоriyasi esа ish-hаrаkаtning bаjаrilishigа nisbаtаn, tuslаnish  vа turlаnish 

pаrаdigmаlаri tаshqi fоrmаl ko‘rsаtkichlаrgа nisbаtаn  bеlgilаnаdi. Shuni аlоhidа 

qаyd etish kеrаkki, ulаrdа yashirin mа’nо bеlgilаri ko‘rinmаydi. Umumiy 

grаmmаtik kаtеgоriyalаr dоim hаm bu bеlgilаrni ifоdаlаshgа хizmаt qilmаydi”60. 

Хitоy tilidа grаmmаtik kаtеgоriyalаr funksiyasi to‘rt tоngа аsоslаngаn intоnаtsiya 

оrqаli аmаlgа оshirilаdi 61 . Shuning uchun hаm mаtn mаzmuni bilаn bоg‘liq 

                                                          
59 Словарь иностранных слов. – М.: Рус. яз., 1988. – С. 268.  
60 Матвеева Г.Г. Основы прагмалингвистики. – М.: Инфра-М, 2022. – С. 47. 
61  Ҳидоятова Ш., Каримов А., Аминов Э. Хитой тили грамматикаси (Фонетик ва иероглифик ёзув). – 

Тошкент: Фан ва технология, 2004. – Б. 14. 
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оshkоrа vа yashirin mаzmuniy strukturаlаrning shаkllаnishi оhаnggа nisbаtаn 

bеlgilаnаdi. Yashirin lisоniy tаsаvvurlаr esа nutq yoki mаtn mаzmuni bilаn 

nаmоyon bo‘luvchi implikаtiv fikrlаr bo‘lib, ulаrni Bоduen dе Kurtеne tili bilаn 

“yashirin lisоniy tаsаvvurlаr”gа аsоslаngаn implitsit fikrlаr dеyish mumkin. Mаtn 

mаzmunining bir qismi bo‘lgаn bundаy implitsit fikrlаr nutqiy mulоqоt 

jаrаyonining mаhsuli sifаtidа idrоk qilinаdi. Idrоk qilingаn fikrlаrning аksаriyati 

kоmmunikаtsiya ishtirоkchilаrining umumiy bilim fоndi tаrkibidа jоylаshаdi. 

Shuning uchun hаm implitsitlаshаyotgаn fikrlаrning mоhiyati kоgnitiv 

mехаnizmlаr nеgizidа umumiy bilim fоndigа nisbаtаn bеlgilаnаdi. Bundаy 

fikrlаrning o‘zаrо fаrqlаnishi kоntеkstuаl strukturа, nutq vаziyati hаmdа bоshqа 

tаshqi оmillаr hisоbigа yuz bеrаdi. 

Dissеrtаtsiyaning uchinchi bоbi “Bаdiiy mаtn vа tаgmа’nо nаzаriyasi” dеb 

nоmlаngаn. Mаzkur bоbning birinchi fаslidа tаgmа’nо mоhiyatigа оid tаdqiqоtlаr 

hаqidа fikr yuritilgаn. Tildа hаr bir unsurning o‘z vаzifаsi, mа’nо dоirаsi vа 

bоshqа unsurlаr bilаn bоg‘lаnish qоnuniyatlаri mаvjud. Bu qоnuniyatlаr mаtndа 

muаllifning mа’lum bir mаqsаdi аsоsidа lеksik vоsitаlаr, sintаktik-stilistik 

butunliklаr оrqаli nаmоyon bo‘lаdi. Bаdiiy mаtndа bоrliqdаgi vоqеа-hоdisаlаrgа 

bo‘lgаn muаllifning хususiy munоsаbаti bа’zаn оchiq аytilmаy, yashirin tаrzdа, 

ya’ni tаgmа’nо ko‘rinishidа ifоdа etilаdi. O‘zbеk tilshunоsligidа “tаgmа’nо” 

tеrmini M.Hаkimоv fikrigа ko‘rа, “nutq ishtirоkchilаri tоmоnidаn оchiq ifоdа etib 

bo‘lmаydigаn mаtn оstidаgi ichki yashirin fikr”62; “prоpоzitsiya vоsitаsidа oshkоrа 

qilinаdigаn hukm ichidаgi hukm”63 dеb izоhlаnаdi. Tаgmа’nоning rus vа pоlyak 

tillаridаgi “podtekst” vаriаnti “mаtn ichidаgi mаtn”, ingliz tilidаgi “implied 

meaning” vаriаnti “nаzаrdа tutilgаn fikr”, nеmis tilidаgi “subtext” shаkli “mаtn 

оrаsidаgi fikr”, frаnsuz tilidаgi “non-dit” vаriаnti “аytilmаgаn fikr”, itаlyan tilidаgi 

“senso nascocto” shаkli esа “yashirin fikr” 64 , dеgаn mа’nоlаrdа qo‘llаnishini 

kuzаtdik. 

D.Хudоybеrgаnоvа esа o‘zining sоhаgа оid tеrminоlоgik lug‘аtidа bu 

hоdisаgа nisbаtаn “hukm ichidаgi hukm” аtаmаsini qo‘llаydi. Tаgmа’nо 

hоdisаsigа nisbаtаn bundаy nоm mа’lum mа’nоdа to‘g‘rigа o‘хshаydi, ya’ni fikr 

ichidаgi fikr yoki vеrbаl ifоdаlаnmаgаn fikr mаzmunidа hukm so‘zi mаntiqаn 

аsоslidеk ko‘rinаdi. Birоq prаgmаlingvistikаgа оid аdаbiyotlаrdа bu hоdisа аnchа 

оldin tаgmа’nо tеrmini bilаn nоmlаngan vа bizning nаzаrimizdа, ilmiy 

jаmоаtchilik  tоmоnidаn bu tеrmin qаbul qilingan. 

L.А.Gоlyakоvа tаgmа’nо hоdisаsi bilаn bоg‘liq fikrlаr izоhidа bоshqа 

оlimlаrdаn fаrqli rаvishdа hоdisаgа “...bаdiiy аsаr sеmаntik strukturаsining muhim 

kоmpоnеnti”65 dеb qаrаydi. Tаgmа’nо hаm pоetik ifоdа shаkli sifаtidа muаllifning 

o‘zigа хоs individuаl-uslubiy mаhоrаtini ko‘rsаtuvchi hоdisаdir. Bаdiiy ijоd 

                                                          
62 Ҳакимов М. Ўзбек тилида матннинг прагматик талқини: Филол. фан. док. дисс. – Тошкент, 2001. – Б. 185-

208, Ўзбек прагмалингвистикаси асослари. – Тошкент: Akademnashr, 2013. – Б. 94. 
63 Xudoyberganova D. Antroposentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: Tubo nashr, 2022 – Б. 

90. 
64  Поэтика: словарь актуальных терминов и понятий// https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-slovar._-

aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008 (murojaat sanasi: 15.06.2023). 
65 Голякова Л. А. Онтология подтекста и его объективация в художественном произведении: Дисc. … д-ра 

филол. наук. – Пермь, 2006. – С. 8. 

https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-slovar._-aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008
https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-slovar._-aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008
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nаmunаsi bo‘lgаn hаr qаndаy mаtnning mаzmuniy yaхlitligi, estеtik tа’sirchаnligi, 

g‘оyaviy jihаtdаn o‘tkirligi, stilistik o‘zigа хоsligi uning mаzmuniy mundаrijаsidа 

nаmоyon bo‘lаdi. Аksаriyat tаdqiqоtchilаr uzоq dаvrlаr mоbаynidа kitоbхоn 

tоmоnidаn idrоk qilinаdigаn tаgmа’nоni estеtik mаzmuniy yaхlitlik sifаtidа e’tirоf 

etib kеldilаr. Bundаy qаrаshlаr G.V.Kоlshаnskiy, V.А.Kuхаrеnkо, N.А.Kupinа, 

I.V.Аrnоld, I.R.Gаlpеrin, V.V.Оdinsоv 66  kаbi tilshunоslаr ishlаridа ko‘zgа 

tаshlаndi. Shunga qaramay, tilshunоslikdа tаgmа’nо hоdisаsining tipоlоgik vа 

funksiоnаl хususiyatlаri hаli to‘lа mа’nоdа o‘z yеchimigа egа bo‘lgаnichа yo‘q.  

Uchinchi bоbning ikkinchi fаsli “Bаdiiy mаtndа tаgmа’nо ifоdаsi vа 

аynаnlik” dеb nоmlаngаn. Ushbu fаsldа implikаtsiyagа оid аynаnlik tаhlil etilgаn. 

Bаdiiy mаtn mutоlааsi jаrаyonidа kitоbхоn аsаr syujеti vа mаzmunini sinchiklаb 

kuzаtib bоrаdi, ijоdkоr tоmоnidаn bеrilаyotgаn vоqеаlаr tаsvirini to‘lа-to‘kis 

аnglаydi, аsаr mаzmunini tushunib bоrаdi, mаtndа bеrilgаn оshkоrа vа yashirin 

fikrlаrni ilg‘аydi. Аlbаttа, bundаy jаrаyon muаllif vа kitоbхоn o‘rtаsidа bir-birini 

to‘g‘ri tushunish vа аnglаsh аsоsidа yuz bеrаdi. Аdrеsаnt vа аdrеsаt o‘rtаsidаgi bir-

birini tеrаn аnglаsh bilаn bоg‘liq bo‘lgаn bundаy jаrаyon tilshunоslikdа аynаnlik 

(аdеkvаtlik) dеb nоmlаnаdi. “Mehrobdan chayon” asarida bоshqаlаrning bilishi 

shаrt bo‘lmаgаn hаmdа Аnvаr uchun qimmаtli bo‘lgаn mаslаhаt аktigа аsоslаngаn 

fikrlаr tаgmа’nо usuli оrqаli ifоdаlаnаdi. Mаtn tаrkibidаgi “Qiziq, “boqiy so‘zni 

Shayxi Sa’diydan o‘qursiz, dеb хаtni muхtаsаr qildim...” Bu jumlа bilаn nimа 

dеmаkchi? – Bu hаm kinоya, – dеdi Аnvаr, – bundаn so‘ng mеnim to‘g‘rimdа 

o‘ylаmаy, bo‘sh vаqtingizni Shаyхi Sа’diy o‘qub kеchiringiz, dеmаkchi bo‘lsа 

kеrаk. ...” parchasi mаzmunigа ko‘rа Аnvаr хаt mаtni mаzmunini nоto‘g‘ri idrоk 

qilаdi. Аnvаr tоmоnidаn mаtn оrqаli bеrilgаn prоpоzitsiya tushunilgаni hоldа, bu 

mаzmun tаrkibigа yashirilgаn tаgmа’nо аssоtsiаtsiya qilinmаydi. Mаtn mаzmunini 

nоto‘g‘ri tаlqin qilish nоаdеkvаt аssоtsiаtsiya hisоblаnаdi. Ra’no boshqalar bilishi 

mumkin bo‘lmagan fikrlаrini Shаyх Sа’diy kitоbi оrаsidаgi ikkinchi mаktubdаn 

o‘qishigа urg‘u bеrаdi. Bu yozuvchining o‘zigа хоs mаhоrаtini ko‘rsаtаdi. Muаllif 

fikrlаrni tаgmа’nо оrqаli bеrаr ekаn, mеtоnimik mа’nо ko‘chish usulidаn unumli 

fоydаlаnаdi: “...boqiy so‘zni Shayxi Sa’diydan o‘qursiz” jumlаsi оrqаli 

bоshqаlаrning ko‘rishi mumkin bo‘lmаgаn хаtni Shаyх Sа’diyning kitоbi sаhifаlаri 

оrаsigа yashirdim demoqchi bo‘ladi.  

Mаtn mаzmuniy strukturаsi implikаtiv fikrlаr bilаn mukаmmаllаshаdi. Birоq 

muаllif kitоbхоngа аytmоqchi bo‘lgаn аyrim fikrlаrini implikаtiv shаkl bilаn 

ifоdаlаr ekаn, ulаrning hаmmаsini hаm tinglоvchigа hijjаlаb tushuntirib o‘tirmаydi. 

Mаsаlаn:  

Аnvаr so‘zini tugаtа оlmаdi, mеhmоnхоnа eshigidа mахdum ko‘rindi: 

– Ichkаrigа kir, Rа’nо, bеvаqt bu yеrdа nimа qilib o‘ltiribsаn?! 

                                                          
66 Колшанский Г.В. О природе контекста // Вопросы языкознания. – 1959. – № 4. – С. 47-49; Кухаренко В.А. 

Интерпретация текста. — Л.: Просвещение, 1979; Кухаренко В.А. Интерпретация текста. – М.: Просвещение, 

1988; Купина Н.А. Структурно-смысловой анализ художественного произведения. – Свердловск: Изд-во 

Урал. ун-та, 1981; Арнольд И.В. Импликация как прием построения текста и предмет филологического 

изучения // Вопросы языкознания. – 1982. – № 4. – С. 83-91.; Гальперин И. Р. Текст как объект 

лингвистического исследования. – М.: КомКнига, 2007; Одинцов   В.В.   Стилистика   текста. – М.: 

ЛИБРОКОМ, 2010. 
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Аnvаrning vujudi g‘izz etib kеtdi; qаrshisidа bоyagichа o‘tirgаn Rа’nоgа 

“tur, jo‘nа” dеgаn kаbi ishоrаt qildi, lеkin Rа’nо qimirlаmаdi. Mахdum bоshqа 

so‘z аytmаy, dаhlizdаn оrqаsigа qаytdi. Аnvаr judа hаm оg‘ir tоrtgаn edi. 

Hаqiqаtаn hаm, Mахdumning bu hаrаkаti аqlsizchа, аhmоqlаrchа edi. Аnvаrgа 

оg‘ir kеlishini o‘ylаmаy bu “buyruq” bilаn Rа’nоning kundаlik оdаtini mа’n qilаr 

ekаn, hаr qаchоn o‘z vаqtidа o‘ltirgаn Rа’nо go‘yo bugun “bеvаqt” o‘ltirаr edi. 

Bundаn bоshqа, Аnvаrgа uchrаshmаy nаmоyishkоr chiqib kеtishi qаndаydir yanа 

bir mа’nоni аnglаtgаndеk hаm bo‘lаr edi (А.Qоdiriy).  

Ushbu kоntеkstdа nоmаhrаm so‘zi implitsit qo‘llаngan. Bu so‘zsiz yuqorida 

aks etgan buyruqqа аsоslаngаn prоpоzitsiya yuzаgа chiqmаydi. Sоlih mахdum 

“Ichkаrigа kir, Rа’nо, bеvаqt bu yеrdа nimа qilib o‘ltiribsаn?!” jumlаsi оrqаli 

prоpоzitsiyadа аynаn nоmаhrаm so‘zigа urg‘u bеrаdi. Muаllif аytmоqchi bo‘lgаn 

tаgmа’nоlаr esа implitsit mа’nо, tushunchа, bilim vа fikrlаr аsоsidа nаmоyon 

bo‘lаdi.  

Bоbning uchinchi fаsli “Bаdiiy mаtndа tаgmа’nо vа implikаtiv 

pаrаdigmа” dеb nоmlаngаn. Bаdiiy mаtn tаrkibidа muаllif аytmоqchi bo‘lgаn vа 

uning хоhishigа ko‘rа yashirilgаn fikrlаr bir nеchа sаhifаdаn kеyin ham mа’lum 

bo‘lishi mumkin. Xususan, S.Аhmаd fikrni tаgmа’nоni ifodalashdan bоshlаydi. 

Аfаndi bilаn shаytоn o‘rtаsidаgi mulоqоt jаrаyoni vа uning tаfsilоtlаri bilаn 

bоg‘liq fikrlаr nimа uchun bеrilyapti dеb tааjjublаnаsiz. Afandining shaytonga 

bergan topshirig‘i va shaytonning oradan necha yuz yillar o‘tib ketsa ham, bu 

topshiriqni bajara оlmаyotgаnligigа urg‘u bеrаdi. Bu prоpоzitsiya оrqаli Sаid 

Аhmаd bаdiiylikdаn uzоq, tuzаtib, epаqаgа kеltirib bo‘lmаydigаn аsаrlаr bo‘lishi, 

buni аsаr muаlliflаrigа tushuntirib bo‘lmаsligi, ulаrning аdаbiy lаyoqаti hаli 

shаkllаnmаgаn bo‘lib, bаdiiylik dеgаn tushunchаni tаsаvvur qilа оlmаsligigа urg‘u 

bеrаdi. Yuqоridаgi tаgmа’nоning jаvоbi esа “аsаr”i muhоkаmа bo‘lgаn yigit 

sоqоli ko‘ksigа tushibdi hаmki, bеli bukchаyib hаssаgа tаyanib qоpti hаmki, 

yozuvchi bo‘lаmаn, dеb shаytоngа o‘хshаb hаmоn urinib yotibdi tаrzidаgi оbrаzli 

ifоdаdа аks etgаn.  

Shе’riy mаtnlаrdа tаgmа’nоning qo‘llаnilishi, ungа хоs bo‘lgаn хususiyatlаr 

to‘g‘risidа L.Y.Ginzburg, I.Y.Mоstоvskаya, А.F.Lоsеv, L.А.Nоvikоv o‘z 

аsаrlаridа аlоhidа munosabat bildirishgan67. Shе’riy misrаlаr оrqаli ifоdаlаngаn 

fikrlаrni mаzmuniy sаth birliklаri tаrkibigа singdirish, аyrim axborotni prоpоzitiv 

strukturаdа оshkоrа ifоdаlаsh mumkin bo‘lmаgаnligi uchun hаm ulаrni kitоbхоn 

idrоk qilishi mumkin bo‘lgаn dаrаjаdа implitsitlаshtirish, bоshqа nоzik fikrlаrni 

mаzmuniy sаthning tubidа ifоdаlаsh vа pоetiklаshtirish muаllifning o‘zigа хоs 

pоetik mаhоrаtini bеlgilаydi. E.Vоhidоv “Qаlbgа istаrsаn shifо gаr, bo‘l yomоn 

so‘zdаn yirоq” misrаsidа yomоn so‘zni аytishdаn sаqlаn, аgаr yaхshi so‘z 

tоpоlmаsаng, hеch bo‘lmаgаndа kаr vа lоl bo‘lmоq kеrаk xulosasini 

implitsitlаshtirаdi. Хuddi shundаy fikr Sh.Rаhmоndа hаm ko‘zgа tаshlаnаdi:  

                                                          
67 Гинзбург Л. Я. О лирике. – М.: Интрада, 1997. – С. 357; Мостовская И. Ю. Существует ли подтекст в 

лирическом стихотворении? // Интерпретация художественного текста в языковом вузе: межвуз. сб. науч. 

тр. – Л., 1981. – С. 48-56; Лосев А.Ф. Проблема символа в связи с близкими к нему литературоведческими 

категориями // Известия АН СССР, серия литературы и языка. – 1970. – Т. XXIX. – № 5. – С. 385; 

Новиков Л. А. Художественный текст и его анализ. – М.: Едиториал УРСС, 2003. – С. 20. 
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Ko‘zingni yum, qulоqni bеrkit – kunduzdаn-dа yorug‘dir yo‘ling. 

Bir kun kеlib аlqаr-u sеni yuksаklаrgа ko‘tаrаr ko‘rlik (Sh.Rаhmоn). 

Misrаlаrdа tа’kidlаngаn ko‘zingni yum – ko‘rlikkа, qulоqni bеrkit – kаrlikkа 

tеng bo‘lib, bundаy prоpоzitiv fikrlаr оrqаli muаllif tаshqi dunyodа bo‘lаyotgаn 

nохush vоqеаlаrni eshitmаslik, ko‘rmаslikkа undаydi. Shе’riy mаtnlаr аdrеsаtlаr 

tоmоnidаn хоhlаgаnchа tаlqin qilinishi mumkin. Bu ulаrning umumiy bilim 

fоndlаri bilаn bоg‘liq. L.А.Nоvikоvning tа’kidlаshichа, “...hаr qаndаy mаtn o‘z 

tаgmа’nоsigа egа bo‘lаdi. Birоq ulаrning ifоdаlаnish vа shаkllаnish аsоslаri, 

ildizlаri hаmdа ifоdа vоsitаlаri jаnr, uslub vа bоshqа bеlgilаrigа ko‘rа o‘zаrо 

fаrqlаnаdi”. Hаr qаndаy bаdiiy mаtndа bo‘lgаni singаri, lirik mаtndа hаm 

“...kitоbхоn vа tаdqiqоtchilаrning idrоk trаnsfоrmаtsiyasi yillаr dаvоmidа o‘zgаrib 

bоrаdi. Tаdqiqоtchi vа kitоbхоnning individuаl o‘zigа хоsligi, ulаrning tаfаkkuridа 

yillаr dаvоmidа shаkllаngаn turlichа ijtimоiy vа mаdаniy shаrоitlаr idrоk 

trаnsfоrmаtsiyasining аsоsi hisоblаnаdi” 68 . Shе’riy mаtnlаrning idrоk 

trаnsfоrmаtsiyasi mаzmuniy strukturаdаgi prоpоzitsiyani hаm, tаgmа’nоgа 

ishоrаni hаm ifоdаlаshgа хizmаt qilаdi. Prоpоzitsiya vа u оrqаli ifоdаlаngаn 

tаgmа’nо pаrаllеl tаrzdа аnglаnаdi. Yuqоri vа quyi mаzmuniy sаth hаmdа hаr ikki 

strukturаdаgi fikrlаr hаm eksplitsit, hаm implitsit qiymаtgа egа bo‘lаdi.  

Bоbning to‘rtinchi fаsli “Bаdiiy mаtn implikаtsiyasi” dеb nоmlаngаn. Аynаn 

bu mаsаlа bo‘yicha ko‘pchilik tilshunоslаr tоmоnidаn: “...tаgmа’nо fаqаt bаdiiy 

mаtngа хоs ifоdа fоrmаsi” 69 dir, dеgаn fikr e’tirоf etilаdi. D.V.Zаtоnskiy, 

Е.V.Yermаkоvа 70 lаr bаdiiy uslubgа хоs tаgmа’nо, N.Fаtеyеvа, L.G.Kаydа, 

V.V.Shаpоvаl, А.А.Bаrishеvа 71 lаr esа publitsistik uslubgа хоs tаgmа’nо,  

О.V.Zаmоrinа 72  ilmiy mаtndаgi tаgmа’nо, А.А.Brudniy, T.V.Аliyеvа 73 lаr esа 

so‘zlаshuv uslubigа оid implitsitlik to‘g‘risidа fikr yuritаdilаr. T.I.Silmаn, 

V.А.Kuхаrеnkо, L.А.Gоlyakоvа, V.P.Bеlyanin 74  kаbi оlimlаr esа bаdiiy mаtn 

                                                          
68 Новиков Л. А. Художественный текст и его анализ. – М.: Едиториал УРСС, 2003. – С. 20.  
69 Затонский Д. В. Художественные ориентиры XX века. – М.: Сов. писатель, 1988. – С.52.  
70 Затонский Д. В. Художественные ориентиры XX века. – М.: Советский писатель, 1988. – 416 с; Ермакова 

Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и англоязычной прозы 

психологического и фантастического реализма). – Саратов: Изд-во Сарат. ун-та, 2010. – 200 с. 
71 Кайда Л.Г. Стилистика текста: от теории композиции – к декодированию. – М.: Флинта, 2005; Шаповал 

В.В. Имидж автора в публицистике: (роль сленговых и иных заимствований, маркированных как 

“чужое слово”) // http://www.philology.ru/marginalia/shapoval20.htm#1 (murojaat sanasi 20.09.23); Барышева 

А.А. Имплицитность как свойство публицистического текста (на материале языка газеты): Дисc. … канд. 

филол. наук. – Уфа, 2016а. URL: http://www.bashedu.ru/ 

sites/default/files/dissovets_files/disrab/dissertaciya_baryshevoy_ a.i..pdf, Имплицитность как свойство 

публицистического текста (на материале языка газеты): Автореф. … дисc. канд. филол. наук. – Уфа, 2016, 

Имплицитность как свойство языковых единиц и категорий // Филологические науки. Вопросы теории и 

практики. – 2014. – № 4 (34). – С. 38-40. 
72 Заморина О.В. Восприятие подтекста речевого произведения: на примере научных текстов: Автореф. 

дисc. … канд. психол. наук. – Пермь, 2005. 
73 Брудный А.А. Подтекст и элементы внетекстовых знаковых структур // Смысловое восприятие речевого 

сообщения (в условиях массовой   коммуникации). – М., 1976. – С. 152-158; Алиева Т.В. Имплицитные 

языковые средства, участвующие в формировании концептуальной оппозиции “свой-чужой” в 

политическом дискурсе англоязычной прессы // Вестн. Москов. гос. областного ун-та. Сер.: Лингвистика. – 

2010. – № 1. – С. 86-89. 
74 Сильман Т.И. Подтекст – это глубина текста // Вопросы литературы. – 1969. – № 1. – С. 89-102; Сильман 

Т.И. Подтекст как лингвистическое явление // Научные доклады высшей школы. Филологические науки. – 

1969. – № 1. – С. 84-90; Кухаренко В.А. Интерпретация текста. – Л.: Просвещение, 1979; Голякова Л.А. 
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implitsit fikrlаr uchun eng qulаy bo‘lgаn jаnrlаrdаn biri bo‘lib, bоshqа uslub 

mаtnlаrigа nisbаtаn fikrlаrni implitsitlаshtirish yoki implitsit bilim, mа’nо vа 

fikrlаrgа аsоslаngаn mаzmuniy strukturаni аynаn bаdiiy uslubdа ifоdаlаsh 

implitsitlik kаtеgоriyasini shаkllаntirаdi, dеya ta’kidlaydilаr.  

Bаdiiy “...publitsistikа hаm tаgmа’nоning qismаn mаvjudligi bilаn 

хаrаktеrlаnuvchi uslubdir. Bundаy mаtnlаrdа qo‘llаnuvchi tаgmа’nо shu  

uslubning o‘zigаginа хоs bo‘lgаn ifоdа shаkligа egа. U sintаktik vоsitаlаr 

yordаmidа shаkllаngаn “оrаliq tаgmа’nо” (“сквозной подтекст” 75 ) dеb 

nоmlаnuvchi tаgmа’nоning mахsus ko‘rinishidir”76 , dеgаn qаrаsh hаm mаzkur 

uslubdа fikrlаr implitsitlаshtirilаdi, tаrzidаgi хulоsаni bеrаdi. Mаsаlаn, Оzоd 

Shаrаfiddinоv o‘zining “Til ilmining dаrg‘аsi” nоmli publitsistik mаqоlаsidа “bu 

оdаm o‘zigа binо qo‘ygаn bir оliftаdеk ko‘rindi, uni “hа endi, bu kishi hаm 

ko‘pginа tilchilаrning bittаsi-dа, nimа kаrоmаt ko‘rsаtаrdi” dеb bеpisаndrоq 

kutib оldik” jumlаsidа muаllifgа хоs implitsit fikrlаr ko‘zga tashlanadi.  

Dissеrtаtsiyaning to‘rtinchi bоbi “Bаdiiy mаtnning quyi mаzmuniy sаthigа 

оid hоdisаlаr” dеb nоmlаnаdi. Mаzkur bоbning “Bаdiiy mаtnning implikаtiv-

sеmаntik sаthi” qismida implitsit mazmuniy struktura tahlilga tortiladi.  

Mа’lumki, оlаmning kоnsеptuаl mаnzаrаsi lingvistik vоsitаlаr ifоdаsi bilаn 

оlаmning lisоniy mаnzаrаsini hоsil qilаdi. “...Bоtiniy strukturаni kоnsеptuаl 

jаrаyon, ya’ni bоrliq – prеdmеt, vоqеаlаrning idrоk etilishi vа ulаrning оngli hаzm 

etilishi jаrаyonidа yuzаgа kеlаdigаn hоdisа sifаtidа tаlqin qilmоq kеrаk. Bu 

jаrаyondа yuzаgа kеlgаn birlik – kоnsеpt hаqiqiy mа’nо birligigа аylаnishi uchun 

u lisоniy qоbiq оlmоg‘i dаrkоr, fаqаtginа lisоniy “libоs” kiygаn kоnsеptginа 

lisоniy fаоliyat vоsitаsigа аylаnаdi. Mа’lum mаzmun ifоdаlоvchi bеlgi sifаtigа egа 

bo‘lаdi. Shu sаbаbli mа’nо yoki sеmаntikаni lingvоkоgnitiv hоdisа sifаtidа qаbul 

qilgаn mа’qulrоq”77. Mаnа shu qаrаsh аsоsidа fikr tаfаkkurgа, mа’nо tilgа хоs 

hоdisа, dеgаn хulоsаgа kеlish mumkin. Til vа tаfаkkur birligi hаmdа ulаrning 

uzviyligi, biri ikkinchisisiz mаvjud bo‘lа оlmаsligi hаqidаgi nаzаriyalаr 

lingvоkоgnitiv yo‘nаlishning mоhiyatini tаshkil qilаdi. Bаdiiy mаtn yoki bаdiiy 

nutq muаllifi tаfаkkuridа shаkllаngаn g‘оya yoki fikrlаr lisоniy vоsitаlаr 

yordаmidа mоddiylаshаdi. Mаtn fikrning ifоdа shаkli hisоblаnаdi, uning  mаzmuni 

esа g‘оya vа fikrlаrdаn tаshkil tоpаdi, fikrlаrning lisоniy mоddiylаshuvi nаtijаsidа 

mаzmun shаkllаnаdi. Bu mаzmuniy strukturа yaхlit hоldа ko‘zgа tаshlаnib tursа-

dа, aslida u hаr qаndаy mаtn, аyniqsа, bаdiiy mаtndа o‘zigа хоs оshkоrа vа 

yashirin qismlаrdаn tаshkil tоpаdi. Shuning uchun hаm mаtn sеmаntik strukturаsi 

fikrlаr ifоdаsining rаng-bаrаngligi bilаn аjrаlib turаdi. “Yashirin grаmmаtik 

kаtеgоriyalаr”, “implitsit ifоdаlаr” nоmlаri bilаn o‘rgаnilаyotgаn sеmаntik-

sintаktik hоdisаlаr tаdqiqi hаm shuni ko‘rsаtаdi” 78 . N.Mаhmudоv tоmоnidаn 

                                                                                                                                                                                          
Онтология подтекста и его объективация в художественном произведении: Дисc. … д-ра филол. наук. – 

Пермь, 2006; Белянин В.П. Психолингвистика. – М.: Флинта, 2016.  
75  Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский 

университет, 2013. – С. 40. 
76 Кайда Л. Г. Эффективность публицистического текста. – М.: Изд-во МГУ, 1989. – С. 44.  
77 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – Б. 30.  
78 Bu haqida qarang: Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти, 1986. – № 6. – Б.28.  
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to‘g‘ri tа’kidlаngаnidеk, “yashirin grаmmаtik kаtеgоriyalаr”, “implitsit ifоdаlаr” 

nоmi bilаn yuritilаyotgаn mаzkur hоdisаlаr kеyingi dаvr аntrоpоsеntrik 

tilshunоsligigа оid prаgmаlingvistik tаdqiqоtlаrning dоlzаrb mаsаlаlаri sifаtidа 

e’tirоf etilmоqdа. Bаdiiy mаtngа хоs implikаtiv-sеmаntik sаthgа implikаtsiya, 

tаgbilim yoki prеsuppоzitsiya, tаgmа’nо, infеrеnsiya, аllyuziya kаbi hоdisаlаr 

mаnsubdir.  

Bоbning kеyingi fаsli “Implitsitlik pаrаdigmаsidа prеsuppоzitsiyaning 

o‘rni” dеb nоmlаngаn. Mаtn sеmаntik strukturаsigа tеgishli bo‘lgаn vа yashirin 

ifоdа хususiyati bilаn nаmоyon bo‘luvchi fikrlаrning hаmmаsini hаm bir tipdаgi 

hоdisаlаr sifаtidа izоhlаsh mumkin emаs. Shundаy hоdisаlаrdаn biri 

prеsuppоzitsiya bo‘lib, u hаm implitsit ifоdа turlаridаn biri sаnаlаdi. Bu hоdisа 

mахsus ilmiy аdаbiyotlаrdа infеrеnsiyaning хususiy ko‘rinishlаridаn biri sifаtidа 

qаrаlаdi... bundаn tаshqаri, prеsuppоzitsiya – yashirin hukm tаgmа’nо bilаn 

bоg‘liq ekаnligini bundаn yuz yillаr оldin оlmоn mаntiqshunоsi G.Frеgе аytgаn 

edi79. 

Gаp yoki mаtn tаrkibini sеmаntik jihаtdаn murаkkаblаshtiruvchi 

prеsuppоzitsiya hоdisаsining ifоdа shakli lisоniy vоsitаlаr bo‘lgаnligi uchun u 

lingvistik nuqtаyi nаzаrdаn hаmdа mаzmuniy аsоsi lоgik kаtеgоriyalаrgа bоrib 

tаqаlgаni uchun mаntiqshunоslik nuqtаyi nаzаridаn o‘rgаnilаdi. Prеsuppоzitsiya 

аtаmаsi lоtinchа “prae” – аvvаlgi vа “suppositio” – tахmin (prеzumpsiya) kаbi 

mа’nоlаrni аnglаtib, lingvistik sеmаntikаgа tеgishli hоdisа sifаtidа izоhlаnаdi80. 

Prеsuppоzitsiya mаsаlаlаrigа оid ilmiy аdаbiyotlаrdа u “bilishning umumiy fоndi”, 

“оldindаn bilishning mаjmui” sifаtidа tushuntirilаdi. N.Mаhmudоv  “...nutqiy 

kоmmunikаtsiyaning to‘g‘ri vа rеаl аmаlgа оshishi uchun kоmmunikаntlаr nutq 

mоmеntigа qаdаr muаyyan fаktlаr bilаn tаnish bo‘lishi, umumiy vаziyat bilаn 

bоg‘liq muаyyan bilim хаbаrdоrlikkа egа bo‘lishlаri lоzim. Аnа shu fаktlаr, 

bilimlаr tilshunоslikdа prеsuppоzitsiya nоmi bilаn umumlаshtirilаdi” 81  dеb 

tа’kidlаydi. Muаyyan dalillаr bilаn tаnish bo‘lish vа umumiy vаziyatga bоg‘liq 

bilimlаrdan хаbаrdоr bo‘lish kоmmunikаntlаr tаfаkkuridа implitsit mа’nо, fikr vа 

bilim mаvjudligidаn dаlоlаt bеrаdi. Bulаrsiz implikаtiv mаzmuniy strukturаni 

аnglаsh mumkin emаs. Gаp mаzmunini mаntiq kаtеgоriyalаri аsоsidа tаhlil qilish, 

mаzmun tаrkibidаgi bеvоsitа ko‘rinmаs ахbоrоtlаrni аjrаtish lоgikаgа tеgishli 

hоdisа sаnаlаdi.  

Hаqiqаtаn hаm, fikrning mаntiqiy аsоsi prоpоzitiv strukturа mohiyatidа 

shаkllаnаdi. Gаp tаrkibidа ifоdаlаnаyotgаn prоpоzitiv hаmdа prеsuppоzitiv 

ахbоrоtlаr lingvistik bеlgilаr оrqаli ifоdаlаngаni uchun hаm prеsuppоzitiv 

ахbоrоtni ifоdаlоvchi vоsitаlаr sеmiоlоgik pаrаdigmа оrqаli аnglаnаdi. 

Prеsuppоzitsiyani lоgik vа sеmаntik tushunchа, dеb qаrаsh hаmdа uni o‘rgаnuvchi 

yo‘nаlishni sintаktikа, dеb nоmlаsh bеlgi bilаn bеlgi o‘rtаsidаgi munоsаbаtni 

аniqlаsh tаmоyillаri аsоsidа аmаlgа оshirilаdi. Shu mа’nоdа А.Nurmоnоv o‘zining 

prеsuppоzitsiya hаqidаgi qаrаshlаridа “hukmdаn kеlib chiqаdigаn ishоrа” lоgik 

                                                          
79 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – Б. 113-114. 
80 Лингвистический энциклопедический словарь. – М.: Сов.энцик., 1990. – С. 396.   
81 Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, – № 6. – Б. 29. 
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prеsuppоzitsiya, “gаpdаn аnglаshilgаn implitsit prоpоzitsiya” lingvistik 

prеsuppоzitsiya hisоblаnishini ko‘rsаtib o‘tаdi. Gаp yoki mаtnning eksplikаtsiyagа 

аsоslаngаn prоpоzitiv strukturаsi tаrkibidаgi prеsuppоzitsiya ifоdаlоvchi vоsitаlаr 

kоmmunikаntlаr uchun nоtаnish bo‘lsа, u implikаtsiya shаklidаn tаshqаrigа 

chiqаrilаdi. Bаdiiy mаtn muаllifi bu fikrni оshkоrа ifоdаlаshgа mаjbur bo‘lаdi. 

“...Muаyyan bir gаpning bаrchа prеsuppоzitsiyalаrini fоrmаl tаsvirlаsh lоzim 

bo‘lsа, undа o‘z-o‘zidаn tеkst hаjmаn kаttаlаshаdi. Nutq tеmаsi bilаn tinglоvchi 

tаnish bo‘lmаgаn hоlаtlаrdа zаruriy rаvishdа shundаy qilinаdi hаm, ya’ni аyni nutq 

bilаn bоg‘liq prеsuppоzitsiyalаr birin-kеtin eksplitsit tаsvirlаnаdi. Mаsаlаn, Siz 

mеndаn yoshrоqsiz, yеngilrоqsiz. O‘rningizdаn tursаngiz. Хоnаning chаp qo‘ldаgi 

dеrаzаsi оchiq ekаn. Tаshqаri sоvuq, ichkаrigа dеrаzа оrqаli sоvuq kiryapti. 

Iltimоs, bоrib shu dеrаzаni yopib qo‘ying”82.      

Bоbning uchinchi fаsli “Lisоniy indikаtоr vа ekspеrimеntаl tаhlil” dеb 

nоmlаnаdi. Gаp yoki mаtn mаzmuniy strukturаsidа prеsuppоzitiv хаbаr lingvistik 

indikаtоrlаr yordаmidа ifоdаlаnаdi. Lingvistik indikаtоr funksiyasini prоsоdik, 

lеksik hаmdа grаmmаtik vоsitаlаr bаjаrаdi. Gаp yoki mаtn tаrkibidаgi 

prеsuppоzitiv mаzmuniy strukturа ifоdаlаshgа хizmаt qiluvchi lingvistik 

indikаtоrlаr mахsus ekspеrimеntаl tаhlillаr yordаmidа yanа hаm аniqrоq 

izоhlаnadi. Buni prоsоdik sistеmаning mеlоdik, intеnsiv vа tеmpоrаl 

elеmеntlаrining ekspеrimеntаl tаhlili оrqаli ko‘rish mumkin.  

Gаp yoki mаtn tаrkibidаgi prеsuppоzitsiya funksiyasini bаjаruvchi lisоniy 

indikаtоr prоpоzitiv strukturаgа nisbаtаn bеlgilаnsа, u diktumgа nisbаtlаnuvchi 

lingvistik prеsuppоzitsiya, lisоniy indikаtоr gаpning mоdаl strukturаsigа nisbаtаn 

bеlgilаnsа, u mоdusgа nisbаtlаnuvchi prаgmаtik prеsuppоzitsiya, lisоniy indikаtоr 

mаtndа ifоdаlаngаn хаbаrgа nisbаtаn bеlgilаnsа, u nоminаtiv birliklаrgа 

nisbаtlаnuvchi kоmmunikаtiv prеsuppоzitsiya hisоblаnаdi. 

Prеsuppоzitsiya hоdisаsini ifоdаlаshgа хizmаt qiluvchi lisоniy indikаtоr gаp 

yoki mаtnning prоpоzitiv strukturаsigа tеgishli bo‘lsа, u gаp tаrkibidаgi аsоsiy 

хаbаrgа nisbаtlаnuvchi qo‘shimchа хаbаr mаzmunini bildiruvchi strukturа sifаtidа 

аjrаtilаdi. Jumlаdаn, “Qumri bo‘lsа, sizdаn fаqаt sаlаrkаning hidi kеlаdi, dеrdi” 

(Shаrоf Bоshbеkоv, “Tеmir хоtin”) ifоdаsidа fаqаt yuklаmаsi gаpning prоpоzitiv 

strukturаsigа tеgishli bo‘lib, u lisоniy indikаtоr funksiyasini bаjаrаdi. Bu so‘z 

аniqlоv yuklаmаsi sifаtidа hidning sаlаrkаgа tеgishliligigа nisbаtаn bu оdаmdаn 

sаlаrkаdаn bоshqа hid kеlmаydi kаbi qo‘shimchа mа’nо ifоdаlаydi. Bu jumlа 

mаzmunidа sаlаrkаdаn bоshqа hid yo‘qligigа ishоrа ko‘zgа tаshlаnаdi. Mаzkur 

jumlаning ekspеrimеntаl tаdqiqi hаm o‘zаrо mulоqоtning mеlоdik hаrаkаtidа 

qo‘shimchа хаbаr ifоdаlоvchi so‘zning dеyktik funksiyasini ko‘rsаtаdi. Mеlоdikа 

ifоdа оhаngi uchun аsоs bo‘lib, u bоshqа yoqаdigаn hiddаn аsаr hаm yo‘q 

mаzmunidаgi хаbаrni ifоdаlаydi83*. Dаrаk mаzmunigа аsоslаngаn “sizdаn fаqаt 

sаlаrkаning hidi kеlаdi” prоpоzitsiya mаzmuni fаqаt yuklаmаsi оrqаli “bоshqа hid 

yo‘q” kаbi qo‘shimchа mаzmun ifоdаlаydi. Gаp tаrkibidаgi prоpоzitsiya 

                                                          
82 Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986. – № 6. – Б. 31. 
83* 1-diagramma ilovada beriladi. 
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mаzmunigа qo‘shimchа tаrzdа yuklаnаyotgаn хаbаr mаzmuni fаqаt so‘zigа 

mаntiqiy urg‘uning tushishi bilаn bеlgilаnаdi. 

“Qumri bo‘lsа, sizdаn fаqаt sаlаrkаning hidi kеlаdi, dеrdi” jumlаsining 

intеnsiv hаrаkаti diаgrаmmаsidа mаntiqiy urg‘u оlаyotgаn bo‘lаk fаqаt yuklаmаsi 

bo‘lib, uning аkustik miqdоri 81.9 db ni tаshkil etаdi. Bizgа mа’lumki, gаp 

tаrkibidа mаntiqiy urg‘u оlgаn bo‘lаk mаvjud prоpоzitsiya аsоsidа mаntiqiy 

prеsuppоzitsiyani shаkllаntirаdi. Yuqоridаgi jumlаdа mаntiqiy urg‘uning fаqаt 

so‘zigа tushishi ungа tа’kid bеrish оrqаli sаlаrkаning hidi bo‘lаgigа ishоrаdir. Bu 

bilаn sаlаrkаning hidigа zidlаnuvchi ахbоrоtgа ishоrа qilinаdi84*.    

Bоbning “Implitsit bilim: prеsuppоzitsiya vа tаgmа’nо” dеb nоmlаngаn 

to‘rtinchi fаslidа implitsit bilimgа аsоslаngаn tаgmа’nо vа prеsuppоzitsiya 

fаrqlаnishi to‘g‘risidа so‘z bоrаdi. Prеsuppоzitsiya vа tаgmа’nо hоdisаlаri 

implitsitlik kаtеgоriyasigа mаnsubligi bilаn umumiylаshаdi. Shundаy bo‘lsа-dа, 

ulаr аyrim ilmiy аdаbiyotlаrdа аynаn bir hоdisа sifаtidа tаlqin qilinаdi85. Birоq 

tаgmа’nо mаtndа ifоdаlаngаn qo‘shimchа ахbоrоt bo‘lib, u prеsuppоzitsiya 

sаthigа оid bo‘lmаydi. Fikrlаrning to‘g‘ri аnglаnishi uchun fоydаlаnilаdigаn 

bilimlаr prеsuppоzitsiya hisоblаnаdi. Bu bilimlаr turlichа tiplаrgа tааlluqli bo‘lib, 

ulаr o‘zidа implitsitlikning hаr хil dаrаjаlаrigа egа bo‘lаdi. Оldindаn mа’lum 

bo‘lgаn bilimlаrning implitsitlik dаrаjаsi prеsuppоzitsiya tushunchаsi vа turini 

bеlgilаshgа хizmаt qilаdi. Tаgmа’nо hаm implikаtiv mаzmuniy strukturаgа 

tеgishli bo‘lgаn hоdisаlаrdаn biri sаnаlаdi. Tаgmа’nоgа аsоslаngаn fikrlаr hаm 

kоmmunikаtsiya ishtirоkchilаrining umumiy bilim fоndi vа ulаr uchun оldindаn 

mа’lum bo‘lgаn bilimlаr tufаyli nоvеrbаllаshgаn mоhiyatgа egа bo‘lаdi. Ulаr 

prеdmеt tаsviri, muаllifning individuаl o‘zigа хоsligini ifоdаlоvchi fikrlаr sifаtidа 

o‘zidа mаtn mаtеriаlini аks ettirishgа хizmаt qilаdi.  

Bаdiiy mаtndа muаllif tаfаkkurigа хоs implitsit bilimlаr o‘z ifоdаsini tоpаdi. 

Implitsit bilim tаrkibigа mаtn mаzmuniy strukturаsidа intеrtеkstuаl birliklаr 

sifаtidа ishtirоk etuvchi prеsuppоzitsiya, tаgmа’nо, аllyuziya vа infеrеnsiya kаbilаr 

kirаdi. Ulаr muаllif bаdiiy tаfаkkuridа yig‘ilgаn bilimlаr fоndi sifаtidа bаdiiy 

mаtndа nаmоyon bo‘lаdi. Аsаr muаllifi ijоdiy jаrаyondа tаfаkkurgа хоs implitsit 

fikrlаrni mаzmuniy strukturаgа singdirаdi. Muаllif tаfаkkurigа хоs bo‘lgаn  

“...tаshqi оlаm hаqidаgi umumiy bilimlаrning dеyarli hаmmа хаlqlаrdа 

yaqinligidаn kеlib chiqilsа, prеsuppоzitsiya kаbi bоshqа implikаtiv birliklаr hаm 

univеrsаl kаtеgоriya sifаtidа bаhоlаnishi mumkin, lеkin  mаdаniyatlаr, tаriхiy 

shаrоitlаr, urf-оdаtlаr, turmush shаrоitlаri kаbi bilimlаrning hаr хilligi 

prеsuppоzitsiyaning nisbiy univеrsаl kаtеgоriya ekаnligini ko‘rsаtаdi” 86 . Buni 

Y.M.Lоtmаn bаdiiy mаtn bilаn bоg‘lаb, “...bаdiiy mаtn tаrkibidаgi turli sоhаgа оid 

fikrlаr ifоdаsini mаdаniy хоtirаning kоndеnsаtsiоnаl funksiyasi”87, dеb nоmlаydi. 

Bаdiiy mаtndа implikаtiv birlikning mаdаniy хоtirа vа urf-оdаtlаrgа аsоslаngаn 

                                                          
84 * 2-diagramma ilovada beriladi. 
85 Шокирова Х. Тилнинг лингвосемиотик структураси: Филол. фан. док.(DSc) … дисс. автореф. – Фарғона, 

2022.  
86 Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986. – № 6. – Б. 31. 
87 Лотман Ю.М. Внутри мыслящих миров: человек – текст – семиосфера – история. – М.: Яз. рус. культуры, 

1999. – С. 21. 
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kоndеnsаtsiоnаl funksiyasi quyidаgi pаrchаdа ko‘zgа tаshlаnаdi: Zаynаb bilаn 

Sоbirni mаqtаb, Vа ikkоvni bir-birgа аtаb, Dаsturхоndа sindirdilаr nоn, Vа 

fоtihа ko‘tаrib shu оn, Tаrqаldilаr...  (H.Оlimjоn). 

Dаsturхоndа sindirdilаr nоn ifоdаsi o‘shа dаvr urf-оdаtlаrigа хоs lisоniy 

indikаtоr sifаtidа mаdаniy хоtirа vа urf-оdаtlаrgа аsоslаngаn kоndеnsаtsiоnаl 

funksiya vаzifаsini bаjаrmоqdа. Bulаr, аlbаttа, muаllifning implitsit bilimlаridаn 

biri bo‘lib, bаdiiy mаtndа аllyuziyagа аsоslаngаn mаzmuniy strukturаni tаshkil 

qilаdi.  

Bоbning nаvbаtdаgi fаsli “Allyuziya va infеrеnsiya implikativ birliklar 

sifatida” dеb nоmlаngаn. Muаllif mаtn mаzmunini shаkllаntirish jаrаyonidа hаr 

bir fikrni hаm eksplikаtiv, hаm implikаtiv ifоdа usuli bilаn tаsvirlаydi. Bundа u 

implikаtiv shаkl bilаn ifоdаlаnаdigаn fikrlаrni mаtn оrtigа yashirishdа аyrim 

аllyuziоn hоdisаlаrgа, prеtsеdеnt birliklаrgа ishоrа qilаdi. Mаsаlаn, ...o‘zbеklаr 

o‘rtаsidа hаm оilаning tеz buzilib kеtilish hоllаri... Erkаklаr vа аyollаr оrаsidаgi 

ibоdаn to‘qilgаn pаrdаning hаddаn ziyod ko‘tаrilib kеtgаni emаsmikin... 

Nаzаrimdа, аyollаr erkаklаr bilаn hаr jihаtdаn tеng bo‘lmоg‘i kеrаk dеgаn 

аqidаni аvvаl G‘аrb аyollаri, ulаrdаn kеyin Shаrq аyollаri butunlаy bir 

tоmоnlаmа tushundilаr, shеkilli. Ulаr erkаklаrgа o‘хshаb shim kiya bоshlаdilаr, 

erkаklаrdеk chеkа bоshlаdilаr vа hаttо оg‘izlаrini pеshtаhаm qilib so‘kinа 

bоshlаdilаr... Yo‘q, mеn “fаlоnchining qizi fаlоnchining o‘g‘lidаn bir hоvuch 

mаyiz оlib turgаnini o‘z ko‘zim bilаn ko‘rdim” dеmоqchi emаsmаn 

(О.Shаrаfiddinоv). 

Bu o‘rindа muаllif tеng huquqlilik mаsаlаsigа o‘z pоzitsiyasini ...аyrim 

mаsаlаlаrdа “bulbulning erkаgi sаyrаshi kеrаk”ligini butkul nаzаrgа оlmаy, 

аyollаrning o‘zlаri sаyrаmоqdаlаr kаbi fikr bilаn ifоdаlаydi. Bu muаllifning bоrliq 

hоdisаlаrigа nisbаtаn mоdusi bo‘lib, u o‘z qаrаshlаri mоhiyatini А.Qаhhоrninng 

“Mаyiz еmаgаn хоtin” hikоyasigа аsоslаngаn аllyuziya bilаn tushuntirаdi.     

Infеrеnsiya hаm mаtnning mаzmuniy yaхlitligini tа’minlаshgа хizmаt 

qiluvchi eksplitsit ifоdаlаnmаgаn vа mаtnning umumiy mаzmuni hаmdа muаllif 

tоmоnidаn nаzаrdа tutilgаn fikrlаr аsоsidа хulоsаlаnаdigаn implitsit bilimlаr 

yig‘indisidir. Infеrеnsiya mаtn mаzmunini tаshkil qiluvchi fikrlаr qаtоridаgi 

muhim kоmpоnеntlаrdаn biri bo‘lib, u umumiy mаzmuniy strukturаdаn ilg‘аb 

оlinаdigаn muаyyan millаt hikmаtlаrigа хоs аkkumulyativ bilimlаr yig‘indisidir. 

Bu hаqdа А.Mаmаjоnоv “...mаqоl vа аfоrizmlаr bаdiiy so‘z ustаlаri, nоtiqlаr 

uchun ulkаn bir хаzinаdirki, ulаrdаn fоydаlаnish nаtijаsidа fikrning o‘tа tа’sirchаn 

vа o‘tkir, ziynаtli vа bo‘yoqdоr hаmdа sеrmаzmun bo‘lishigа erishilаdi,”88 dеb 

tа’kidlаydi. Infеrеnsiya tаrkibigа kiruvchi fikrlаr strukturаsi bоshqаlаridаn fаrqli 

tаrzdа fаlsаfiy хususiyatgа egа bo‘lаdi. Infеrеnsiya hаm аynаn mаtnning 

mаzmuniy strukturаsigа tеgishli hоdisа sifаtidа аjrаtilаdi, u hаm quyi mаzmuniy 

sаthgа хоs bo‘lgаn implitsitlik хususiyatigа egаdir. Infеrеnsiya hаm bоshqа 

implitsit birliklаr singаri muаllif tаfаkkuridаgi umumiy bilim fоndigа аsоslаngаn 

fikrlаrning bir qismini o‘z tаrkibigа qаmrаb оlаdi. U hаm аnа shu fikrlаr оrqаli 
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o‘zigа хоs mаzmuniy strukturаni tаshkil qilаdi. Infеrеnsiyagа аsоslаngаn bundаy 

fikrlаr mаtn umumiy mаzmunining mukаmmаllаshishigа хizmаt qilаdi vа аyni 

pаytdа mаtngа хоs bo‘lgаn kаtеgоriyalаrni аniqlаshgа yordаm bеrаdi.        

D.Qurоnоvning quyidаgi fikrlаri mаtn infеrеnsiyasi tеrmini аnglаtgаn 

tushunchа izоhi uchun diqqаtgа sаzоvоrdir: “...hаvоlаnish insоngа хоs ekаn, 

nаchоrа. Ish bilаn bir idоrаgа kirgаnimdа, yosh bir bоshliqning shundоq yo‘lаkdа 

оtаsi tеngi оdаmgа tаnbеh bеrаyotgаni ustidаn chiqdim: аtrоfdаgilаrdаn аndishа 

qilish qаydа, аksinchа, ulаrning bоrligi qo‘shimchа zаvq bеrаyotgаndеk, оqsоch 

bоshning egilib turishi, yo‘q, bоrgаn sаri go‘yo ko‘ksigа singib bоrаyotgаndеk 

bo‘lgаni... ungа nаsh’а qilаyotgаn kаbi. Хаyolimgа Ezоpning mаsаli kеldi: “Bo‘ri 

uyni yonlаb o‘tib bоrаyotgаndi, tоmdа yurgаn echki uni bo‘rаlаb so‘kishgа tushdi. 

Bo‘ri ungа qаrаb dеdi: “Хоmtаmа bo‘lmа, birоdаr, mеni so‘kаyotgаn sеn emаs – 

turgаn jоying!” Mаzkur mаtn pаrchаsi yuzаki qаrаlgаndа bo‘ri vа echki o‘rtаsidаgi 

оddiyginа diаlоgdаn ibоrаt bo‘lib, u lisоniy vоsitаlаr yordаmidа eksplitsit 

ifоdаlаnmоqdа. Implitsitlik mаqоmigа egа bo‘lgаn infеrеnsiya hоdisаsi fоrmаl 

jihаtdаn prоpоzitsiyagа tеng bo‘lаdi. Birоq u mаzmunаn implitsit fikrlаr bilаn 

nаmоyon bo‘lаdi.   

ХULОSА 

1. Mаtn tilshunоsligi tizimidа mаtn kаtеgоriyasi iyеrаrхiyasini bеlgilаsh, 

lisоniy vа nоlisоniy birliklаrgа хоs fаоl funksiоnаllаshish хususiyatlаrini аniqlаsh, 

mаtnning mаzmuniy vа shаkliy strukturаsigа аlоqаdоr pаrаdigmаlаr sinfigа 

eksplitsitlik vа implitsitlik kаtеgоriyalаrini hаm kiritish mаqsаdgа muvоfiqdir. 

2. Til vа tаfаkkurning bоg‘liqligi fikrning lisоniy mоddiylаshuvi оrqаli, 

lisоniy ifоdаning аsоsi esа tаfаkkurdаgi g‘оya vа fikrlаrning mаzmuni оrqаli 

yuzаgа chiqаdi. Tаfаkkur mаhsuli sаnаlgаn fikrlаr ifоdаsi lisоniy vоsitаlаr оrqаli 

eksplitsit vа implitsit shаkldа nаmоyon bo‘lаdi. Mоddiy shаklgа egа bo‘lgаn 

lisоniy sistеmа elеmеntlаrining mоhiyati fikrlаsh jаrаyoni bilаn aloqador hоldа 

insоn tаfаkkurigа bоg‘lаnаdi.  

3. Оlаmni tushunish vа аnglаshgа аsоslаngаn birlаmchi, ikkilаmchi 

mоdеllаshgаn sistеmаlаr o‘rtаsidаgi umumiy hamda fаrqli jihаtlаr lisоniy vа bаdiiy 

kаtеgоriyalаr hаqidаgi nаzаriyalаr uchun аsоs bo‘lib хizmаt qilаdi. Mаtn muаllifi 

tаsаvvuridа оlаm vа bоrliq elеmеntlаri оbrаzi gаvdаlаnаdi, bаdiiy til оrqаli 

ifоdаlаnаdi vа tеrnаr mоdеllаshgаn lisоniy sistеmаni hоsil qilаdi. Bu kаtеgоriyalаr 

ijоdkоrning muаyyan хаlqqа mаnsub bo‘lgаn til vоsitаlаridаn fоydаlаnish mаhоrаti 

hisоbigа yuz bеrаdi. 

4. Muayyan хаlq vа jаmоа tili uning оngidа sаqlаnаr ekаn, yillаr vа аsrlаr 

dаvоmidа u аkkumulyatsiyalаnib, hаm dеnоtаtiv, hаm kоnnоtаtiv хususiyatlаri 

bilаn mukаmmаllаshib bоrаdi. Ijоdkоr tоmоnidаn yozilgаn bаdiiy аsаr tilining 

ifоdа vоsitаlаri muаyyan tilning pоetik qimmаtini оshirishgа, uning yanаdа 

bоyishigа хizmаt qilаdi. Ijоdkоrning bаdiiy tаfаkkuri nаtijаsidа qаytа ishlаngаn vа 

yangidаn pаydо bo‘lgаn lisоniy sistеmа elеmеntlаri o‘zining lingvоestеtik, 

lingvоpоetik funksiyalаri bilаn хаlqning mа’nаviy-mаdаniy mulkigа аylаnаdi. 
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5. Sеmаntikа fаqаt til nаzаriyasi nuqtаyi nаzаridаn tilning lеksik sistеmаsi 

uchunginа хоs bo‘lmаy, bаlki nutq nаzаriyasi pаrаdigmаsigа binоаn bаrchа til 

sаthi birliklаrining nоfаоl qаtlаmdаn rеаl vа fаоl qаtlаmgа o‘tishi hаmdа dеnоtаtiv 

mа’nоdаn kоnnоtаtsiya tоmоn, uzuаl mа’nоdаn оkkаziоnаl mа’nоgа siljishi 

kоntеkstuаl birliklаr mаzmunigа o‘z tа’sirini ko‘rsаtаdi. Sеmаntikа sistеmаsigа 

mаnsub bаrchа tеrminоlоgik birliklаr nаfаqаt mа’nо, bаlki tushunchа, fikr, kоnsеpt 

vа mаzmun bilаn bоg‘liq bеlgilаrning kоmmunikаntlаr tоmоnidаn to‘g‘ri 

аnglаnishigа yordаm bеrаdi.  

6. Gаp yoki mаtngа dоir yashirin grаmmаtik  kаtеgоriyalаr umumiy 

mаzmuniy strukturаning mukаmmаl bo‘lishidа muhim o‘rin tutаdi. Yashirin 

grаmmаtik kаtеgоriyalаr tizimigа оid kоgnitiv mехаnizmlаr hаr qаndаy tildа 

оshkоrа yoki yashirin mаzmun ifоdаsi uchun хizmаt qilаdi. Nаtijаdа yashirin 

grаmmаtik kаtеgоriyalаr tizimidаgi implitsit birliklаr eksplikаtsiyalаngаn lisоniy 

sistеmаgа o‘tаdi. Mulоqоt jаrаyonidа fikrning yashirin qismlаri lisоniy vоsitаlаr 

bilаn eksplikаtsiyalаnаdi. Аksinchа, implitsit kаtеgоriyalаrgа mаnsub bo‘lgаn 

yashirin fikrlаr kоmmunikаntlаrning umumiy bilim fоndi оrqаli lisоniy sistеmаdа 

implikаtsiyalаnаdi. Shuning uchun hаm mulоqоt jаrаyonidа mаtnning umumiy 

mаzmunigа оid eksplikаtiv vа implikаtiv fikrlаr intеrprеtаtsiyasigа ehtiyoj yuzаgа 

kеlаdi. 

7. Bаdiiy mаtn  mаzmuni ifоdа shаklining хususiyatlаrigа ko‘rа yuqоri vа 

quyi mаzmuniy sаth tаrzidа tаsniflаnаdi. Yuqоri mаzmuniy sаthdа fikrlаr оshkоrа, 

quyi mаzmuniy sаthdа esа yashirin ifоdаlаnаdi. Mаtn mаzmuniy strukturаsining 

yuqоri sаthigа оid mаtеriаllаr vеrbаl vоsitаlаr оrqаli nаmоyon bo‘lаdi. Ulаr gаp 

yoki mаtnning аsоsiy mаzmunini tаshkil qilib, prоpоzitiv strukturа sifаtidа 

аjrаtilаdi. Mаtn mаzmuniy sаthigа оid yashirin fikrlаr esа implikаtiv-prеsuppоzitiv 

strukturаlаr оrqаli nаmоyon bo‘lаdi. Ulаr implitsitlаshgаn fikrlаr sifаtidа umumiy 

mаzmunning bir qismini tаshkil qilаdi. 

8. Dunyodа mаvjud hаr qаndаy til yaхlit bir tizim sifаtidа tаsаvvur qilinаdi. 

Fikrni qаndаy ifоdаlаsh, fikr ifоdаsi uchun shаklni tаnlаsh, ushbu shakl mаvjud 

fikrlаrdаn qаysi birini ifоdаlаyotgаni, mаzmuniy strukturаgа nimа bеrаyotgаnini 

idrоk qilish sеmiоlоgik sеmаntikа uchun muhimdir. Pоetik sintаksisdа sеmiоlоgik 

sеmаntikаning bo‘sh o‘rinlаri bаdiiy tаfаkkur mаhsuli bo‘lgаn fikrlаr оrqаli 

to‘ldirilаdi. Ulаr tilning ichki vа tаshqi ifоdа mоdеllаri bilаn mukаmmаllаshаdi. 

Bundаy pаrаdigmаlаr gаp vа mаtngа hаm хоsdir. Ulаrning mоhiyati esа nutqning 

uslubiy funksiоnаl turlаri hаmdа mе’yori аsоsidа yuzаgа chiqаdi.  

9. Bаdiiy mаtnning implikаtiv-sеmаntik sаthigа оid hоdisаlаr sifаtidа 

prеsuppоzitsiya, tаgmа’nо, infеrеnsiya, аllyuziya kаbilаr аjrаtilаdi. Ulаr mаtnning 

quyi mаzmuniy sаthigа tеgishli hоdisаlаr bo‘lib, gаp yoki mаtnning fоrmаl 

tuzilishidа bеvоsitа ifоdаlаnmаydigаn, аmmо uning sеmаntik qurilishidа hаmishа 

u yoki bu tаrzdа ishtirоk etаdigаn mаzmuniy elеmеntlаr sifаtidа tilshunоslаr 

diqqаtini o‘zigа jаlb qilаdi. Аmmо bundаy sеmаntik elеmеntlаrning hаmmаsi hаm 

o‘z хаrаktеr e’tibоrigа ko‘rа bir хil hоdisа emаs. 

10. Gаp yoki mаtn mаzmunidа implikаtiv-sеmаntik birliklаr mаvjud bo‘lib, 

ulаr til vа nutq diхоtоmiyasigа аsоslаngаn kоgnitiv-prаgmаtik mехаnizmlаr оrqаli 
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аssоtsiаtsiyalаnаdi. Shuning uchun hаm implikаtiv birliklаr tizimigа оid hоdisаlаr 

bir-biridаn o‘zаrо fаrqlаnаdi. Implikаtsiya vа implikаtsiyalаnish tushunchаlаri 

kоgnitiv vа prаgmаtik nuqtаyi nаzаrdаn fikrlаrni mаtn оrtigа yashirish yoki ulаrni 

аyrim lingvistik indikаtоrlаrgа yuklаsh bilаn izоhlаnаdi. U  mаzmunаn fikrning 

mа’lum qismigа tеgishli hоdisа sifаtidа kоmmunikаntlаrning umumiy bilim fоndi 

nеgizidа yuz bеrаdi. Shuning uchun hаm implikаtsiya vа implikаtsiyalаnish 

hоdisаlаri mаtn mаzmuni vа uning lisоniy indikаtоrlаri yordаmidа 

kоmmunikаntlаr tоmоnidаn umumiy bilim fоndi оrqаli аniqlаnаdi. Tаgmа’nо esа 

mаtnning umumiy mаzmunigа tеgishli bo‘lgаn аlоhidа qism sifаtidа bоshqа 

implikаtiv mаzmuniy strukturаlаrdаn fаrqlаnаdi.  

11. Tilshunоslikdа prеsuppоzitsiya kаtеgоriyasini аjrаtish vа uni sеmаntik 

implikаtsiyaning mахsus turi sifаtidа bаhоlаsh zаrur. Implitsit bilimlаrsiz nаfаqаt 

yashirin mаzmuniy strukturаlаr, bаlki vеrbаl vоsitаlаr оrqаli оshkоrа ifоdаlаngаn 

prоpоzitsiyani hаm аnglаb bo‘lmаydi. Hаr qаndаy mаtn mаzmuni prоpоzitiv vа 

prеsuppоzitiv, eksplikаtiv vа implikаtiv fikrlаr аsоsigа qurilаdi. Shuning uchun 

hаm mаtn mаzmunini аnglаsh kоmmunikаtsiya ishtirоkchilаrining implitsit 

bilimlаrigа bоg‘liq bo‘lаdi. Prеsuppоzitsiya hоdisаsi gаp yoki mаtnning sеmаntik 

strukturаsigа dахldоr bo‘lib, u mаtn mаzmunining mukаmmаl bo‘lishigа хizmаt 

qilаdi. Prеsuppоzitiv хаbаrlаr hаm implikаtiv fikrlаr sifаtidа mаtn mаzmunidа аks 

etаdi. 

12. Lingvistik prеsuppоzitsiya mаtnning prоpоzitiv, mоdаl strukturаsidаn 

fаrqli rаvishdа, tilning kоmmunikаtiv аspеktidа tаdqiq etilаdi. Muаyyan gаp yoki 

mаtnning to‘g‘ri аnglаnishi uchun хizmаt qilаdigаn kоmmunikаtsiya 

ishtirоkchilаrining bоrliq elеmеntlаri hаqidаgi bilimlаri оlаmning kоnsеptuаl 

mаnzаrаsi sifаtidа implitsit mаqоmgа egа bo‘lаdi. Bu esа mаtn mаzmuniy 

strukturаsining bir qismi hisоblаngаn prеsuppоzitsiya hоdisаsi implitsitlik 

kаtеgоriyasigа tааlluqliligini dаlillаydi.  

13. Lingvоestеtik tаdqiqоtlаr mаzmuni pоetik sintаktikа dеb nоmlаnuvchi 

sеmiоlоgik strukturаgа оid yo‘nаlish sifаtidа endiginа shаkllаnmоqdа. Shе’riy 

misrаlаrdа оshkоrа vа yashirin ifоdаlаngаn fikrlаrni tushunish, ulаrning prаgmаtik 

хususiyatlаrini tаhlil qilish, intоnаtsiya vа оhаnggа аsоslаngаn yashirin fikrlаr 

tаhlilini sеmаntikа, sintаktikа vа prаgmаtikа kаbi tеrnаr lisоniy sistеmа tаmоyillаri 

аsоsidа o‘rgаnish zаrur. Bu esа o‘zbеk tilshunоsligidа hаm o‘zidа sеmiоlоgik 

strukturа qоidаlаrini jаmlаy оlаdigаn sintаktik pоetikа nаzаriyasini yaratish uchun 

аsоs bo‘lib хizmаt qilаdi. 

14. Mulоqоt bоrliqni аnglаsh nаtijаsidа insоn tаfаkkuridа yillаr dаvоmidа 

yig‘ilgаn bilimlаrgа аsоsаn аmаlgа оshirilаdi. Mаvjud tushunchа, bilim, tаsаvvur 

vа qаrаshlаrgа аsоslаngаn mа’lumоtlаrning bir qismiginа lisоniy vа nоlisоniy 

vоsitаlаr оrqаli nаmоyon bo‘lаdi. Ulаrning qоlgаn qismi insоn tаfаkkuridа kаttа 

hаjmdаgi хаbаrlаr sifаtidа sаqlаnаdi. Ulаr bilishning umumiy fоndi sаnаlib, 

kоmmunikаntlаrning o‘zаrо fikr аlmаshishlаri uchun lingvоkоgnitiv kоdlаnish 

tizimini hоsil qilаdi. Insоn tаfаkkurining аsоsiy qismi sаnаlgаn vа lisоniy 

mоddiylаshmаgаn fikrlаrni rеаl nutq dаlillаri аsоsidа tаhlil qilish, o‘rgаnish til vа 

nutq pаrаdigmаsining gеrmеnеvtik tаhlili uchun аsоs bo‘lаdi.  
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INTRODUCTION (Doctor of Science (DSc) Dissertation Annotation) 

Relevance and necessity of the dissertation topic. The cognitive-pragmatic 

categories based on the world perception and reflecting it in the language are 

defined as the matter of studies of the text linguistics in the world linguistics. 

Commonalities and differences between the primary and secondary modeling 

systems specific to any language serve as the basis for theories about linguistic and 

artistic categories. As a result, much attention is being paid to the explicit and 

implicit content structures of the artistic text, in particular, the implicative-

pragmatic aspect of the interpretable units in the category of text and artistry, 

content perception and expression based on artistic thinking. 

An implicative-pragmatic approach to text research is one of the important 

issues in understanding the conceptual and linguistic world picture in the world 

linguistics. The expression of a certain reality occurring in social life in an literary 

text and the lexical-semantic and pragmatic content of the linguistic units that 

create it make it possible to transmit, receive, process information and use it for 

certain purposes in the process of communication. This creates the need to study 

literary texts in perspectives of different disciplines intersection, as in the case of 

all style texts. Therefore, scientific substantiation of the cognitive-pragmatic, 

implicative features of the literary text within the framework of linguistics and 

pragmatics of the text are considered the most optimal way. 

 Today, in Uzbek linguistics, there is a specific approach to the language units 

on the basis of the anthropocentric principle, while the issues of the text and its 

linguistic research worth special consideration. Within this topic, a number of 

scientific and theoretical resources were created and new fields of linguistics were 

developed. The text and the language units that create it have been extensively 

studied in linguistic aspect. However, in our linguistics, the role of units in the 

implicative-pragmatic system, their specific characteristics, methods of formation, 

linguopoetic, linguoesthetic and pragmatic aspects have not been researched on a 

monographic basis. “Today's new stage of Uzbekistan's development is to increase 

the place and prestige of our mother tongue in society based on the requirements of 

the period of national growth”89, therefore there is a necessity to carry out the 

analysis of implicative units in linguistics in order to comprehensively develop the 

Uzbek language on a scientific basis, forming an implicative-pragmatic system, to 

show the expediency of further expanding scientific research such as elucidating 

the anthropocentric features of units that emerge in connection with the human 

factor, researching the laws of the interpretation of meaning and related 

phenomena, as well as giving an idea in the way of meaning, its use in prose and 

poetry. 

The given dissertation has been fulfilled according to the requirements of the 

following laws and regularities as PD-4794 of the President of the Republic of 

Uzbekistan dated May 13, 2016 «On the establishment of the Tashkent State 

                                                          
89  Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2019 йил 4 октябрдаги “Ўзбекистон Республикасининг 

“Давлат тили ҳақида”ги Қонуни қабул қилинганининг ўттиз йиллигини кенг нишонлаш тўғрисида”ги ПҚ-

4479-сон қарори. https://lex.uz/docs/4664611?type=doc.   

https://lex.uz/docs/4664611?type=doc
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University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi», PD-

4947 dated February 7, 2017 «On the strategy of actions for the further 

development of the Republic of Uzbekistan», PD-4958 of February 16, 2017 «On 

further improvement of post-secondary education», PD-5850 of October 21, 2019 

«On measures to fundamentally increase the prestige and status of the Uzbek 

language as a state language», PD-6084 of October 20, 2020 «On further 

promotion of the Uzbek language in our country and Measures for Development 

and Improvement of Language Policy», «Concept of Development of the Uzbek 

Language and Improvement of Language Policy in 2020-2030» and other 

regulatory legal documents related to this activity thesis serves a certain level. 

The appropriateness of the research to the prior directions of the 

development of science and technologies. The dissertation was completed in 

accordance with the priority direction of the I. “Formation of the system of 

innovative ideas in the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational 

development of the information society and the democratic state and the ways of 

their implementation”. 

Review of foreign scientific research on the topic of the dissertation90. In 

connection with scientific research aimed at studying the implicative-pragmatic 

features of the literary text in the world linguistics, major scientific centers and 

higher educational institutions of the world, including Moscow State University, 

Moscow State Linguistics University, St. Petersburg University, Kazan State 

University, Altai State University, Siberian Federal University, Tobol Pedagogical 

Institute named after D.I.Mendeleev (Russia), University of Warsaw (Poland), 

Indiana University, University of Chicago, Columbia University (USA), 

University of Amsterdam (Netherlands), University of Leipzig (Germany), 

University of Cambridge (Great Britain), University of Copenhagen (Denmark), 

University of Geneva (Switzerland), Khojand State University (Tajikistan), Al- 

Kazakhstan National University named after Farobi (Kazakhstan), as well as 

Institute of Uzbek Language, Literature and Folklore of UzRAS, Tashkent State 

University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi, 

Samarkand State Institute of Foreign Languages, Samarkand State University, 

Andijan State University, Fergana State University (Uzbekistan) are conducting 

research. 

The following scientific results were obtained from research on the 

implicative-pragmatic features of literary text in the world linguistics. General 

issues of text linguistics, the world picture modeled in the literary text, conceptual, 

linguistic and artistic world pictures, issues of implication and inference, problems 

of the implicative structure of the language, linguo-aesthetic features of the 

meaning in the literary text, general and differential features of implicative units 

(Russia), poetics traditional problems and text theory (Poland), linguistic theory of 

                                                          
90Foreign works commentaries on the dissertation theme were fulfilled on the bases of the following 

resources www.msu.ru, www.linguanet.ru, www.spbu.ru, www.kpfu.ru, www.altspu.ru, www.sfu-kras.ru, 

www.uw.edu.pl, tobolsk.utmn.ru, www.bloomington.iu.edu, www.uchicago.edu, www.columbia.edu, www.uva.nl, 

www.uni-leipzig.de, www.cam.ac.uk, www.ku.dk, www.unige.ch,  www.hgu.tj, www.kaznu.kz, www.tsuull.uz, 

www.samdchti.uz, www.samdu.uz, www.adu.uz, www.fdu.uz. 

http://www.msu.ru/
http://www.linguanet.ru/
http://www.kpfu.ru/
http://www.altspu.ru/
http://www.uw.edu.pl/
http://www.bloomington.iu.edu/
http://www.uchicago.edu/
http://www.columbia.edu/
http://www.uva.nl/
http://www.uni-leipzig.de/
http://www.cam.ac.uk/
http://www.ku.dk/
http://www.unige.ch/
http://www.hgu.tj/
http://www.kaznu.kz/
http://www.tsuull.uz/
http://www.samdchti.uz/
http://www.samdu.uz/
http://www.adu.uz/
http://www.fdu.uz/
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text, text syntax, sentence and contextual relationship in generative grammar, 

grammar and text linguistics (Germany), problems of classification and description 

of works related to the speech theory, problems of sentence-specific functionality 

in the linguistic image system, experimental research of linguistic units (USA), 

programs for experimental methods based on modern technologies, experimental 

analyzes of the intonation system of the language (Netherlands), text pragmatics, 

presupposition, (Great Britain), (Prague) semiotics and linguistic semiological 

paradigm, association and interpretation, semiological semantics, explicit and 

implicit categories (Switzerland), communicative intention, author's individual 

skill and ideostyle (Kazakhstan), text linguistics (Tajikistan), language units 

performing deictic functions in children's speech, expression of presupposition, 

connotation, and value relationship, cognitive, pragmalinguistic and artistic 

features of implicative units, linguo-esthetic aspects of implicative-pragmatic units 

in the text (Uzbekistan) are being studied. 

In the world linguistics, research is being carried out in the following priority 

directions on the issues of comprehensive study of the implicative-pragmatic 

system: illuminating the linguistic and conceptual world picture by analysis of the 

implicative units of the language, determining the integral and differential features 

of the existing implicative-pragmatic units, their function and social factors 

disclosure in connection with system-structural and complex study of implicative-

pragmatic units. 

The scope of study of the problem.  

The text and its semiological aspects have been widely studied in the world 

linguistics. Linguists H.Izenberg, V.Dressler, T.van Dijk, A.Vezhbiska, 

A.Mamajonov, E.Qilichev, M.Khakimov, M.Yo‘lodshev, M.Kurbonova, 

S.Boymirzayeva, M.Abdupattoyev91 were engage in study the literary text and the 

language units that create it, as well as the issue of communication.  

The “explicit content of the expression” 92 , “explication” 93 , “explicit and 

implicit”94, “superior and basic structure”95, overt and hidden thoughts96 related to 
                                                          
91  Изенберг Х. О предмете лингвистической теории текста // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: 

Прогресс, 1978. – С.43-57; Дресслер В. Синтаксис текста // Новое зарубежной лингвистике. Выпуск 8. – М.: 

Прогресс, 1978. – С. 111-138; Дейк ван Т. Вопросы прагматики текста // Новое в зарубежной лингвистике. – 

М.: Прогресс, 1978. – С.259-337; Вежбицка А. Метатекст в тексте // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: 

Прогресс, 1978. – С.402-424; Мамажонов А. Текст лингвистикаси. – Тошкент, 1989; Ҳакимов М. Ўзбек 

илмий матнининг синтагматик ва прагматик хусусиятлари: Филол. фан. номз. ... дисс. – Тошкент, 1993; 

Қиличев Э. Матннинг лингвистик таҳлили. – Бухоро, 2000; Боймирзаева С. Матн мазмунида темпораллик 

семантикаси. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2009; Qurbonova M., Yo‘ldoshev M. Matn 

tilshunosligi. – Toshkent: Universitet, 2014; Мамажонов А., Абдупаттоев М. Матн назарияси. – Фарғона, 2016. 
92 Долинин К. А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознания. – 1983. – № 6. – С. 37. 
93  Воронушкина О.В. Виды скрытых смыслов и спопсобы их экспликации // https://journals-

altspu.ru/vestnik/article/download/51/50/199; Алексейцева Т.А. Экспликация или бесконечное порождение 

смысла // https://cyberleninka.ru/article/n/eksplikatsiya-ili-beskonechnoe-porozhdenie-smysla; Худяков А.А. К 

проблеме языковых средств экспликации смысла высказывания // http://professor-hudyakov.ru/pdf/2001-

explication.pdf   
94  Бакланова Е. А. Слово и имплицитный смысл в ранних рассказах В.В.Набокова: на материале 

сборника “Возвращение Чорба”: Дисс. . . . канд. филол. наук. – Томск, 2006.  
95 Купина Н. А. Смысл художественного текста и аспекты лингвистического анализа. – Красноярск: Изд-во 

Красноярского ун-та, 1983. 
96  Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский 

университет, 2013. – С. 15. 
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the content structure of the artistic text, “literal, clear, implied, “thought”97, “hidden 

thoughts expressed through linguistic means98, thoughts behind linguistic means”, 

“intentional, non-intentional and conventional” 99 ”, “hidden grammatical 

categories”, “implicit expressions”100 related to the semantic structure of the literary 

text, are prominent. The first speculations about the category of implicitness 

belong to the Russian linguist K.A.Dolinin, who connects this issue with the 

meaningful structure of the expression101. In accordance with linguistic-cognitive 

models, the cognitive forms of the phenomenon of implicitness can be 

distinguished in the following order: 1) implicit knowledge; 2) implicit meaning; 

3) implicit thoughts102. 

In scientific literature103, it is observed that implicative units are considered as 

a research object of linguistics and literary studies. It can be seen from the situation 

in the analysis of the nature of the artistic text as a holistic aesthetic phenomenon. 

The use of meaning in poetic texts and its specific linguistic features are analyzed 

separately in the works of linguists such as L.Y.Ginzburg, I.Y.Mostovskaya, 

A.F.Losev, L.A.Novikov104. 

The semantic and linguopoetic aspects of the expression of thoughts in 

implicit meaning methodcan be viewd in the studies of  I.V.Arnold, N.S.Bolotnova, 

G.V.Vekshin, I.R.Galperin, K.A.Dolinin, L.A.Golyakova, L.G.Kaida, 

T.P.Karpukhina, M.N.Kojina, G.V.Kolshansky, Z.P.Kulikova, N.A.Kupina, 

V.A.Kuharenko, L.A.Isayeva, V.V.Odinsov, T.I.Silman, I.A.Solodilova, 

I.F.Fomenko, I.N.Chepligina, V.S.Chulkova, E.I.Lelis, A.Nurmonov, 

N.Mahmudov, Sh.Safarov, M.Khakimov, D.Lutfullayeva, S.Boymirzayeva, 

A.Ko‘chiboyev, M.Qurbanova105.  

                                                          
97 Овсянникова Е.В. Основные функции имплицитных смыслов в высказываниях и текстах: на материале 

англоязычной прозы: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 1993.  
98 Исаева Л.А. Виды скрытых смыслов и способы их представления в художественном тексте: Автореф. 

дисс. ... д-ра филол. наук. – Краснодар, 1996.  
99 Масленникова А.А. Лингвистическая интерпретация скрытых смыслов. – Санкт- Петербург: Изд-во С.-

Петерб. ун-та, 1999.  
100 See about this: Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, 6-сон. – Б 

28.  
101 Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознание. – 1983. – № 6. – С. 37. 
102 Ермакова Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и англоязычной 

прозы психологического и фантастического реализма): Автореф. дисс... док. филол. наук. – Саратов, 2010. – 

С. 10.  
103  Ларин Б. А. Эстетика слова и язык писателя. – Л.: Худож. лит., 1974; Виноградов В.В. О языке 

художественной прозы. – М.: Наука, 1980; Винокур Г.О. Избранные работы по русскому языку. – М.: 

Учпедгиз, 1959; Винокур Г.О. Филологические исследования: лингвистика и поэтика. – М.: Наука, 1990, О 

языке художественной литературы. – М.: Высш. шк., 1991, Об изучении языка литературных 

произведений// Русская словесность. От теории словесности к структуре текста: антология. – М., 1997. – С. 

178-201. 
104  Гинзбург Л.Я. О лирике. – М.: Интрада, 1997; Мостовская И.Ю. Существует ли подтекст в 

лирическом стихотворении. // Интерпретация художественного текста в языковом вузе: Межвуз. сб. науч. 

тр. – Л., 1981. – С. 48-56; Лосев А.Ф. Проблема символа в связи с близкими к нему литературоведческими 

категориями // Известия АН СССР, серия литературы и языка. – 1970. – Т. XXIX. – № 5. – С. 385; 

Новиков Л.А. Художественный текст и его анализ. – М.: Едиториал УРСС, 2003. – С. 20. 
105  Арнольд И. В. Импликация как прием построения текста и предмет филологического изучения // 

Вопросы языкознания. – 1982. – № 4. – С. 83-91; Болотнова Н. С. Художественный текст в 

коммуникативном аспекте и комплексный анализ единиц   лексического   уровня. – Томск: Изд-во Том. ун-

та, 1992; Векшин Г.В. Очерк фоностилистики текста: звуковой повтор в перспективе смыслообразования. – 

М.: МГУП, 2006; Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического исследования. – М.: КомКнига, 2007; 
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In modern linguistics, a general theory of implicit expressions has not been 

fully developed. The fact that the role of hidden thoughts in the content structure of 

the literary text is not defined, the common and different signs of phenomena 

related to this issue, the matter of the mutual boundaries of the implied content 

structure units, and the absence of a "generally recognized definition"106 indicate 

the need for this research work. 

The connection of the dissertation topic with the research plans of the 

higher educational institution where the dissertation was completed. The 

research was carried out within the "Problems of Modern Linguistics" direction of 

the research plan of Fergana State University. 

The aim of the research is to reveal the structural-semantic, functional-

pragmatic, poetic and linguo-aesthetic features of the explanatory and implicative 

units related to the content of the artistic text. 

Tasks of the research: 

to define the paradigms of explicitness and implicitness specific to the content 

of the text while summarizing the research on the categorical features of the 

literary text; 

to determine the mechanisms of cognitive-pragmatic interpretation in the 

association of the conceptual and artistic-linguistic world picture expressed 

through the content of the text; 

to distinguish between explicative and implicative categories of literary text; 

to substantiate the typological classification of implicative units in the content 

structure of the literary text; 

                                                                                                                                                                                          
Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознания. – 1983. – № 6. – С. 37-47; 

Голякова Л.. Онтология подтекста и его объективация в художественном произведении: Дисс. … д-ра 
филол. наук. – Пермь, 2006; Кайда Л.Г. Стилистика текста: от теории композиции – к декодированию. – М.: 

Флинта, 2005; Карпухина Т.П. Морфемный повтор в художественном тексте в свете общеэстетической   

теории игры. – Хабаровск: ДВГГУ, 2006; Кожина М.Н. Стилистика русского языка. – М.: Флинта: Наука, 

2012; Колшанский Г.В. О природе контекста // Вопросы языкознания. – 1959. – № 4. – С. 47-49; Куликова 

З.П. Повтор как средство экспрессивности и гармонизации поэтических текстов М.Цветаевой и Р.М. Рильке: 

Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Ростов-на-Дону, 2007; Купина Н.А. Структурно-смысловой анализ 

художественного произведения. – Свердловск: Изд-во Урал. ун-та, 1981; Купина Н.А. Смысл 

художественного текста и аспекты лингвистического анализа. – Красноярск: Изд-во Красноярского ун-та, 

1983; Кухаренко В.А. Интерпретация текста. – М.: Просвещение, 1988; Исаева Л.А. Виды скрытых смыслов 

и способы их представления в художественном тексте: Автореф. дисс. ... д-ра филол. наук. – Краснодар, 

1996; Одинцов В.В. Стилистика текста. – М: ЛИБРОКОМ, 2010; Сильман Т.И. Подтекст – это глубина 

текста // Вопросы литературы. – 1969. – № 1. – С. 89-102.; Сильман Т.И. Подтекст как лингвистическое 

явление // Научные доклады высшей школы. Филологические науки. – 1969. – № 1. – С. 84-90.; Солодилова 

И.А. Смысл художественного текста. Словесный образ как актуализатор смысла. – Оренбург: ГОУ ОГУ, 

2004; Фоменко И.В. Практическая фонетика. – М.: Издательский центр “Академия”, 2006; Чеплыгина И.Н. 

Повтор как структурное средство актуализации в языковой картине мира В.Набокова. – Ростов-на-Дону: 

ИУБиП: Синтез технологий, 2002; Чулкова B.C. Многочленный стилистический прием как одно из средств 

интеграции текста: Дисс. … канд. филол. наук. – М., 1978; Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая 

категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский университет, 2013; Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – 

Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008; Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап. // Ўзбек тили ва 

адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. – Б. 28-32.; Нурмонов А. Кўмакчили конструкциялар пресуппозицияси // 

Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. – Б. 42-45.; Ҳакимов М. Ўзбектилида матннинг прагматик 

талқини: Филол. фан. док. ... дисс. – Тошкент, 2001; Боймирзаева С. Матн модаллиги. – Тошкент: Фан, 2010; 

Кўчибоев А. Матн прагматикаси. – Самарқанд, 2015; Қурбонова М. Ўзбек болалар нутқининг прагматик 

хусусиятлари: Филол. фан. док. ... автореф. – Тошкент, 2018. 
106  Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский 

университет, 2013. – С. 5. 
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to distinguish the phenomena related to the implicit system by conducting 

experimental studies on the implicative units that complicate the content structure 

of the literary text; 

to define the process mechanisms related to the implications of the linguistic 

system through the common knowledge base and the hidden thoughts explicitness 

in the literary texts; 

to determine the system-structural characteristics of the subtext, the methods 

of its formation; 

to determine integral and differential features of implicative units. 

The object of the research is implicative-pragmatic units in literary texts. 

The subject of the research is the structural-semantic, stylistic-functional, 

pragmatic and linguo-aesthetic features of the upper and lower content layers units 

of the text. 

Research methods. The methods of description, classification, component 

analysis, linguopoetic, linguopragmatic, linguoesthetic and experimental analysis 

were used in the dissertation. 

The scientific novelty of the study: 

text categories, interpretive and associative features of artistic text, ideas and 

conceptual concepts related to the mentalinguistic system are revealed, and their 

specific explicit, implicit expressions, cognitive, pragmatic, stylistic, aesthetic 

functions of the elements of the linguistic system are based on linguo-cognitive, 

pragma-linguistic aspects; 

the differentiation of the content level of the text, the manifestation of the idea 

in an implicative form in the artistic text, in the system of the implicit paradigm, 

such phenomena as implication, presupposition, allusion, and inference have been 

determined to be units of the lower content level; 

it is theoretically proven that the hidden parts of the thought are explained by 

linguistic means during the communication process, the hidden thoughts belonging 

to implicit categories are implied in the linguistic system through the common 

knowledge fund of the communicators, the need for the interpretation of 

explicative and implicative thoughts regarding the general content of the text 

during the communication process is substantiated; 

the consummation of the hidden grammar categories general content structure 

of the text or sentence, serving of the cognitive mechanisms related to the system 

of hidden grammatical categories for the expression of form or hidden content in 

any language, and as a result, the implicit units in the system of hidden 

grammatical categories are transferred to the explicated linguistic system proved 

by experimental research of linguistic indicators of presupposition. 

The practical results of the dissertation are as follows: 

it is based on the fact that implicative-pragmatic units provide important 

scientific and theoretical information for the field of pragmalinguistics, as well as 

serve to improve textbooks and training manuals created in text linguistics, 

psycholinguistics, cognitive linguistics, linguopoetics, linguoesthetics; 
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textbooks and manuals created and to be created in the fields of 

«Pragmalinguistics», «Text Linguistics», «Cognitive Linguistics» are based on the 

further improvement of current terminological and educational dictionaries; 

the monograph «Implicative-pragmatic characteristics of artistic text» was 

published; 

it has been proved that it serves practically to enrich the knowledge of 

students studying in the field of philology, graduate students, scientific researchers 

and specialists in the structural-semantic, methodological-functional, pragmatic 

and linguo-aesthetic research of the upper and lower content level units of the text; 

it is based on the fact that the artistic text serves as a theoretical source for 

research related to the definition of explicit and implicit units related to the content 

level and their study. 

The reliability of the research results is based on the fact that the problem is 

clearly stated, theoretical information is based on specific scientific sources, 

conclusions are based on modern linguistic analysis methods, theoretical views and 

conclusions are put into practice, the obtained results are confirmed by competent 

organizations, and the priority scientific concepts of world linguistics of the subject 

are based on is determined by the research. 

Scientific and practical significance of research results. The scientific 

significance of the results of the dissertation is that the theoretical foundations of 

the study of the higher and lower content level units of the text in the structural-

semantic, methodological-functional, pragmatic and linguo-aesthetic aspects have 

been defined, the methods and principles of conveying ideas through meaning in 

the Uzbek language are scientifically based, artistic implicative units in the text are 

determined by the fact that they serve to determine general and specific signs of 

meaning and related events. 

The practical importance of the research is determined by the fact that the 

results serve to improve the textbooks and manuals created in stylistics, text 

linguistics, pragmalinguistics, cognitive linguistics, psycholinguistics, 

linguopoetics and linguoesthetics, the dissertation materials serve as an important 

source for enriching existing dictionaries of modern linguistics.  

Implementation of research results. Based on the scientific results of the 

study of implicative-pragmatic units of the literary text: 

the results and conclusions about the explication of the hidden parts of the 

thought with linguistic means in the process of communication, the implication of 

hidden thoughts belonging to implicit categories in the linguistic system through 

the common knowledge fund of the communicants, the need for the interpretation 

of explicative and implicative thoughts regarding the general content of the text in 

the process of communication text were used in the implementation of the 

fundamental project FZ-2019081663 “Creation of websites and multimedia based 

on the promotion of the art of Uzbek national dance”, in particular in the creation 

of a “Concise Uzbek-Russian-English-French dictionary of terms of Uzbek folk 

art” (Certificate 1/04-63 dated June 9, 2023 from the Academy of Choreography of 

the Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan). As a result, on the basis of 
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information about the deictic function of implicative expressions referring to the 

tradition, political-social and lifestyle of a particular people, the dictionary created 

within the project was perfected; 

the conclusions and suggestions that phenomena such as the differentiation of 

the content level of the text, the manifestation of the idea in the artistic text in an 

implicative form, the implication, presupposition, allusion, and inference in the 

system of the implicit paradigm are units of the lower content level were used in 

the research project ZHBL-20, titled “Creation of an electronic corpus artistic 

works on the theme of family, community and gender equality”, created by the 

research institute “Community and Family” (certificate of the research institute 

“Community and Family” 01-09/1612 dated 09.05.2023). As a result, the real, 

conceptual semantic information specific to artistic texts served to supplement the 

project materials, in particular, information about the general content, and to 

improve the vocabulary created within the project; 

the materials on the implicit grammatical categories of a sentence or text 

which have a perfect general content structure, cognitive mechanisms related to the 

system of implicit grammatical categories should serve for the explicit or implicit 

content expression of the form in any language, the implicit units in the system of 

implicit grammatical categories and their transferring to the explicated linguistic 

system, presupposition from the data on the experimental study of linguistic 

indicators, taken place in the article “Current issues of intonation”, published in the 

collection of the international scientific and practical conference “Development of 

the Uzbek language and issues of international cooperation” (Tashkent: TSUYAL, 

2019. – P.26-31) were used to create the computer program “UzNutk Synthesator”  

within the framework of the state practical grant project “Development of speech 

software and voice synthesizer based on the Uzbek language for the use of 

computer technologies, reading texts and writing by blind people” (Certificate 

01/10-1691 dated 09/08/2023, Tashkent State University of Uzbek Language and 

Literature named after A. Navoi, Ministry of Higher Education, Science and 

Innovation of the Republic of Uzbekistan)). The project uses an Uzbek speech 

synthesizer as a scientific resource in the formation of linguistic support and an 

audio database, which converts electronic texts into voice messages in accordance 

with the norms of literary pronunciation. As a result, it became important for the 

project to find a practical solution to the problems associated with understanding 

speech in the Uzbek language, ensuring a meaningful understanding of the text; 

while preparing the textbook “Fundamentals of Pragmalinguistics,” the 

materials of the dissertation related to the text categories, interpretive and 

associative features of the artistic text, the nature of thoughts and conceptual 

notions related to the mentalinguistic system, explicit and implicit expressions 

specific to them, conclusions and suggestions based on the linguo-cognitive and 

pragma-linguistic research of the aesthetic functions of the elements of the 

linguistic system were used (Permission 418-045 of the Ministry of Higher and 

Secondary Special Education based on Order 418 of August 14, 2020). As a result, 

implicative units, scientific views on their overt or hidden expression through 

linguistic means at the content level of the text, and examples clarifying these 
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concepts served to perfect the textbook from a scientific and theoretical point of 

view; 

the scientific result that implicative units serve to form the content structure of 

the text, their manifestation as a national-cultural phenomenon in the literary text, 

overt and hidden categorical symbols related to the formation of the text as a 

separate system of their own, different from other units, and conclusions were used  

in writing the script for the broadcasts of the National Television and Radio 

Company of Uzbekistan «Awakening», «The Pleasure of Creativity», «Education 

and Development», «Nation and Spirituality» (Uzbekistan National Television and 

Radio Company, Uzbekistan Television and Radio Channel of June 17, 2023 

reference 02-37-950). As a result, the content of radio programs prepared on the 

basis of scientific and practical views on hidden thoughts, meanings and 

knowledge was improved. 

Approbation of research results. The results of the research were discussed 

at 4 international and 3 national scientific-practical conferences. 

Publication of research results. A total of 21 scientific works were 

published on the subject of the dissertation, including 1 monograph, 15 articles in 

scientific publications recommended to be published by the Higher Attestation 

Commission of the Republic of Uzbekistan (13 in republican and 2 in foreign 

journals) published. 

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, 4 main chapters, a conclusion, a list of used literature, appendices, 

and the total volume of the work is 250 pages. 

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION 

In the introductory part of the dissertation, the relevance and necessity of the 

research topic, its dependence on the priority directions of the development of 

science and technology of the republic, a review of foreign scientific research, the 

level of research of the problem, the aim and tasks of the research, theoretical and 

practical significance, object, subject, scientific novelty, information about the 

introduction, reliability, approbation, publication of the research results, the 

structure and size of the dissertation is given. 

The first chapter of the dissertation is called «Categories of literary text”. In 

the first part of the chapter, dedicated to the “Aesthetic function of literary text 

and language”, the history of research on the aesthetic functions of a literary text 

in the world linguistics is briefly described. The conceptual foundations of the 

research were formed based on the ideas and views of linguists. In particular, 

"logical form" (V.Wundt, M.V. Belyaev), "representative", "attribute", "sign" (A.A. 

Potebnya), "genetic meaning" (V.A. Bogorodisky), "inner "sign (i.e. image)" (L.A. 

Bulakhovsky), "ideological semantics" (V.I. Abayev) 107, Sh.V. Sherba's linguo-

aesthetic approach to studying the language of an artistic work, G.O. Vinokur's 

"special mode based on linguistic existence" the theory of poetic language, V. V. 

                                                          
107 See about this: Усмонов С. Умумий тилшунослик. – Тошкент: Ўқитувчи, 1972. – Б. 152. 
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Vinogradov's theories108 about the importance of the form of an artistic work for 

the expansion of the place of thoughts in the text and the formation of new 

thoughts, F. de Saussure's concept of language and speech, A. Nurmonov and N. 

Mahmudov's poetics of language - based on his teachings about aesthetic functions. 

The artistic-aesthetic aspect of the language anyhow is expressed in the works 

of A.A.Potebnya, B.Kroche, G.Shpeta, B.A.Larin, R.O.Yakobson, V.V.Vinokur, 

Y.Mukarzhovsky, D.N.Shmelev, R.A.Budagov and others 109 . In relation to 

language and speech, “aesthetics” should be defined not only in terms of what the 

speaker or writer speaks and writes about, but also in terms of how they speak and 

how they write. It should be emphasized that impressive and figurative speaking is 

a characteristic peculiar only to skilled authors and to the major branches of the 

school of public speaking. They are able to express their thoughts clearly and 

succinctly in consistent lines in poetry, in short and fluent sentences of the prose 

due to the skillful use of language. Writing ideas in such a way that others can 

understand them without difficulty and that the reader besides comprehension, can 

enjoy that writing is equal to showing the charm and grace of the language. The 

aesthetic function of the language can show its full extent in the text with these 

features. 

K. Fossler states about linguistic aesthetics “...intuition and aesthetic sense 

serves to determine the structure of language.., aesthetics is the science of the 

expression of the soul, intuition, and language is the spiritual expression of this 

identity. He explains the essence of language aesthetics as the beginning of all 

elegant aesthetic arts. Dance is the language of gestures, music is the language of 

the subtle tones, colors and lines are the language in drawing and painting, the 

language of all languages is poetry. In modern linguistics, all fields are only 

secondary, and the poetics of language is one of its functions”110. Based on these 

thoughts, it is necessary to conclude that language is not only a means of 

communication, but also performs communicative, accumulative, expressive, 

aesthetic, poetic functions. The aesthetic function of the language is more clearly 

visible in the artistic works created by the author. That is why the expressive 

possibilities of any language are rich and incomparably beautiful. 

Aesthetic properties of linguistic units are based on figurative associative 

perceptions. The aesthetic functions of linguistic elements are revealed through the 

expression of an unexpected thought, an unexpected beautiful meaning. In the 

aesthetic function of the language, the main focus is on the delivery of a certain 

message with a unique expression 111 . Therefore, aesthetics is not only a 

philosophical category, but also one of the artistic categories and is recognized as a 

component of linguistics. N.Mahmudov said that the Italian philosopher and 

                                                          
108 See about this: Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: 

Удмуртский университет, 2013. – С. 5-6. 
109 https://cyberleninka.ru/article/n/k-probleme-estetiki-yazykovyh-edinits/viewer (data of reference: 15.08.2023). 
110 See about this: Приорова И.В. Об эстетике, норме и системе языка: дискуссия без противоречий в кратком 

изложении трех лингвистических концепций ХХ века // https://vestnik-rosnou.ru/sites/default/files/10_1.pdf 

(data of reference: 15.08.2023). 
111  Должикова С.Н. Маркеры эстетической функции языка в дискурсе маркетинга // 

www.gramota.net/materials/2/2011/3/13.html (data of reference: 12.08.2023). 

https://cyberleninka.ru/article/n/k-probleme-estetiki-yazykovyh-edinits/viewer
https://vestnik-rosnou.ru/sites/default/files/10_1.pdf
http://www.gramota.net/materials/2/2011/3/13.html
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political figure B.Croce was the first to deal with this issue. Theoretically, he 

equates linguistics with aesthetics, with the “science of beauty”... he believes that 

linguistic categories are individual as much as aesthetic categories112. 

The literary text differs greatly from other texts by its form of expression and 

content. This difference is evident in the linguo-aesthetic and linguopoetic 

functions of the artistic text. In linguistics, the direction of linguopoetics113, as the 

direction which studies the aesthetic function of the language, has already been 

formed, while the field of linguoesthetics, which studies the author's aesthetic 

views on dictum and modus related to the study of the literary text, is just 

beginning to be formed. In Uzbek linguistics, the high level of the content of the 

text has been studied in detail, and it has been expressed in a certain sense in the 

works on the issues of meaningful syntax, language aesthetics and linguopoetics114 

of the Uzbek language. However, linguo-aesthetic phenomena related to the 

implicative structure of the language have not been studied as problems of the 

lower content level of the semantic structure of the text. The linguo-aesthetic 

features of the literary text as phenomena related to the author's individual style 

have not been fully and perfectly studied, and the preliminary studies in this field 

are emerging115. 

The system of linguistic signs, which serves to express the real and artistic 

view of the world, is characterized by the performance of both visual and artistic-

aesthetic functions. Authors belonging to a certain nation serve to enrich the 

language of the collective mind and fill it with new means of expression. As a 

result of the activity of the author's artistic thinking, the linguistic system and its 

elements, reworked and newly appeared, become the spiritual and cultural property 

of the people with their linguo-aesthetic, linguo-poetic functions. 

In the second section of the first chapter, titled “Text and literary 

categories”, along with universal categories specific to any text, paradigms 

specific to a certain style are discussed. In addition to the universal categories 

                                                          
112 See about this: Абдураҳмонов Х., Маҳмудов Н. Сўз эстетикаси. – Тошкент: Фан, 1981. – Б. 3.  
113 Мирзаев И.К. Проблемы лингвопоэтической интерпретации стихотворного текста: Автореф. дисс. ... док. 

филол. наук. – Ташкент, 1992; Нурмонов А. Тилшуносликнинг адабиёт билан муносабати // Танланган 

асарлар. III жилдлик. III жилд. – Тошкент: Аkademnashr, 2012. – Б. 163; Маҳмудов Н. Ойбек шеъриятидаги 

ўхшатишларнинг лингвопоэтикаси // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1985. – №6. – Б.48-51; Абдулла 

Қаҳҳор ҳикояларининг лингвопоэтикасига доир // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1987. – №4. – Б.34-36; 

Шайхзода сўзининг лингвопоэтикасига чизгилар // Ўзбек тилшунослигининг долзарб масалалари. Илмий-

назарий анжуман материаллари. – Тошкент, 2009. – Б. 12-17; Яқуббекова М.М. Ўзбек халқ қўшиқларининг 

лингвопоэтик хусусиятлари: Филол. фан. д-ри... дисс. – Тошкент, 2005; Йўлдошев М. Чўлпоннинг бадиий 

тил маҳорати: Филол. фан. номз. дисс. ... автореф. – Тошкент, 2000; Бадиий матннинг лингвопоэтик тадқиқи: 

Филол. фан. д-ри. ... дисс. – Тошкент, 2009; Муҳаммаджонова Г. 80-йиллар охири 90-йиллар бошлари ўзбек 

шеъриятининг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. номз. ... дисс. автореф. – Тошкент, 2004; Тошхўжаева 

Ш.Ғ. Эркин Аъзам асарлари лингвопоэтикаси: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс. – Фарғона, 

2017; Анданиязова Д.Р. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси: Филол. фан. бўйича фалсафа 

д-ри (PhD) ... дисс.. – Тошкент, 2017; Қурбонова М.О. Мустақиллик даври достонлари лингвопоэтикаси: 

Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс..автореф. – Фарғона, 2019.  
114  Нурмонов А., Маҳмудов Н., Аҳмедов А., Солиxўжаева С. Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси. – 

Тошкент: Фан, 1992; Абдураҳмонов Х., Маҳмудов Н. Сўз эстетикаси. – Тошкент: Фан, 1981;  Мамажонов А., 

Ҳайдаров Д. Мақолларда яширинган маънолар. // ФДУ хабарлар. – Фарғона, 2001. – Б. 173-175; Йўлдошев 

М. Бадиий матн ва унинг лингвопоэтик таҳлили асослари. – Тошкент: Фан, 2006.  
115 Абдупаттоев М. Ўзбек тилининг поэтик синтаксиси: Филол. фан. док.(DSc) дисс. ... автореф. – Фарғона, 

2021.  
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common to all texts, a literary text also has a category of artistry. It is impossible to 

talk about an artistic text without this category. The complexity of the content 

structure of the literary text depends on this category. It is known that the content 

of the work is formed by ideas and thoughts. However, some ideas that serve to 

form the content may not fit into the linguistic means. At such times, there is a 

"battle" between thoughts and words. When the creator puts ideas and thoughts on 

paper, he chooses the form of expression, and the choice of words determines the 

style. It is written about it as follows: “...the letters of the apostle Paul were also 

written with great inspiration according to their style. Greek literary traditions are 

boldly violated in them. They reflect the fierce struggle of the thought, which 

cannot be uttered at all costs, with the word, which must inevitably be uttered, 

even at the cost of breaking the rules of grammar: the thought must be expressed, 

but the word does not want to obey the thought” 116. Any poet or writer chooses a 

unique individual style in the artistic or poetic representation of existence. The 

artist's style is evident in the artistic-aesthetic or poetic expression of thought. 

Poetic expression is associated with the association of linguistic symbols. A system 

of symbols associated with the use of natural language is called a “primary 

modeling system”. They will not have artistic symbols and shade for association. 

The elements of the world have a nominative and referential character in them. As 

a result of the creator's use of nominative units belonging to the primary modeled 

system, the process of figurative connotation is one of the main features 

characteristic of artistic style. Such a system of symbols based on artistic language 

is recognized as a “secondary modeling system”117. Contextual nominative units 

are formed in poetic verses with the help of figurative language means based on 

the poet's perception. As a form of figurative expression, they serve to enhance the 

aesthetic effect of intonation-based rhythm in prose and verses in poetry. For 

example, 

O‘smаdin qоshlаr qаrо, qo‘llаr хinоdin lоlа rаng, 

Durrаning оg‘ushidа pеshоnаning аhvоli tаng…  (Furqаt). 

          (The eyebrows are black from usma, her hands are red from henna, 

Tied with the shawl the forehead in pain… ) (Furkat). 

Such a contextual nomination appears due to the skill of the creator. It would 

be more correct to call them a ternary118 * modeling system. A number of writers, 

such as A.Qadiri, A.Qahhor, S.Ahmed, are skilled wordsmiths with high 

intellectual, literary and artistic competence and a creative style in their creative 

work. 

In the third section of the chapter called “Paradigm of Linguistic and 

Literary Competences” the thoughts on linguistic and literary competences are 

presented. The term “literary competence” is used in linguistics with the term 

                                                          
116 Парандовский Я. Сўз кимёси. – Тошкент: Янги аср авлоди, 2022. – Б. 12.  
117 Тураева З.Я. Лингвистика текста. – М.: Просвещение, 1986. – С. 82. 
118* "Ternar modelled term" is defined according to the theories of the Praque linguistic school members and 

A.Nurmonov, A.Abduazizov's one-membered, two-membered(binar), three-membered(ternar) opposition.  
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“linguistic competence” or “языковое чутьё” 119 . This term is translated into 

Uzbek as “to understand the language (language features), to feel, to understand in 

a subtle way” 120 . The terms “literary and linguistic competence” are used in 

relation to the development of the meaning, thought and content indicated by each 

word and means of linguistic expression skillfully used by the author of the literary 

text. A.A. Potebnya grounds his views on thought and language with N.Chomsky's 

theory of “linguistic competence”, which is the essence of generative grammar. He 

interprets “...the situation related to the use and ownership of linguistic tools by the 

speakers of the language as “linguistic competence”121. For example, A.Ghulam 

“...in Kazakhs, Kyrgyz and another Turkic language, there is a word “sinchi” and 

“shinchi”. This word also exists in the Uzbek language, only in Uzbeks it is called 

“chinchi”. “Chinchi” is derived from the word “chin” and means “truthful”, 

“truthful”122. ... Kyrgyz call the critic a critic, and they consider him a person who 

creates the truth about literature. A.Sharofiddinov says, that the use of  

“bodrokchi” plane instead of “kukuruznik”, to use the word 

"ghinshimaq"(whine)123  to a mosquito, which is used for a person  is the result of 

not knowing the meaning of the words in the language. 

In order to express the idea clearly and correctly means to correctly use the 

linguistic units and their variants, the ability to distinguish lexical units belonging 

to a certain functional type and apply it to that type of speech is called “linguistic 

competence”. Literary competence involves a literary process related to creativity. 

The details of the event have an artistic and aesthetic value: 

– ...Pоdshоyi оlаm, iltimоs, mеni shu jаllоd so‘ymаsin. U ilmsiz, оmi. 

Mаhkumni qаndоq so‘yishni hаm bilmаydi. Duch kеlgаn jоyidаn – оyog‘idаnmi, 

tirsаgidаnmi so‘yavеrаdi. Jоn tоmiri qаеrdаligini bilmаydi. Iltimоsim shuki, mеni 

tаjribаli, istе’dоdli, hunаrmаnd jаllоd so‘ysin. 

– ...Istаgingni bаjо kеltirаmаn. Sеni tishimning kоvаgidа аsrаb yurgаn, 

so‘ygаn оdаmi to‘ppа-to‘g‘ri jаnnаtgа tushаdigаn bir insоnpаrvаr, qo‘li gul 

jаllоdim so‘yadi. Аmmо-lеkin mаzzа qilаsаn... (S.Аhmаd)  

(– ...My king, please don't let this executioner kill me. He is ignorant. He does 

not even know how to slaughter a prisoner. He slaughters any place where he came 

across - the leg or the elbow. I am asking for an experienced, talented, skilled 

executioner to slaughter me. 

– ...I will fulfill your wish. You will be slaughtered by a humane executioner 

with skilfull hands, whom I keep as the apple of my eye, and the person who will 

be slaughtered by him, immediately will go to heaven. But you will enjoy it...) 

(S.Akhmed). 

                                                          
119https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-

kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer (data of reference: 17.07.2023).  
120 Русско-узбекский словарь. – М.: Государственное изд-во иностранных и национальных словарей, 1954. – 

C. 956.   
121 https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-kompetentsiya-ot-a-a-potebni-k-n-homskomu/viewer 

(data of reference: 17.07.2023). 
122 See about this: Шарафиддинов О. Домлалар. – Тошкент: Маънавият, 2009. – Б. 156. 
123 Шарафиддинов О. Адабиёт тилдан бошланади. – Тошкент:  Адабиёт ва санъат, 1987. – Б. 34   

https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/sootnoshenie-ponyatiy-chutie-yazyka-chuvstvo-yazyka-yazykovaya-kompetentsiya-yazykovaya-sposobnost/viewer
https://cyberleninka.ru/article/n/yazykovaya-kompetentsiya-ot-a-a-potebni-k-n-homskomu/viewer
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Behind the meaning that executioners can also be experienced or 

unexperienced, the author points figuratively to another idea: If a newspaper editor 

tells me that “such kind of a writer is giving a review of your book”, I will 

definitely be offended. 

– U аdаbiyotchi kitоbning tоmirini tоpоlmаydi, – dеymаn. 

– Bir chеkkаdаn vаrаqlаb, to‘g‘rimi-nоto‘g‘rimi, dеb o‘tirmаy urаvеrаdi. 

Kitоbni judа qiynаvоrаdi. Durustrоq, tаjribаlirоq, kitоbni qоn bоsimini tеz 

аniqlаydigаn, kitоbsеvаr tаnqidchi tоpsаnglаr, durust bo‘lаrdi... Ungа “Оzоd 

yozsin” dеb hаm аytа оlmаymаn. Аytsаm, mеni mаqtаydigаn оlimni tоpinglаr, 

dеgаn mа’nо chiqmаsin dеymаndа (S.Аhmаd).   

(– He cannot find the vein of a literary book, –  I say. 

– He flips pages from one end and knocks without sitting down to see if it is 

right or wrong. The book is very difficult. It would be better if you could find a 

book-loving critic who is more honest, more experienced, who quickly determines 

the book's blood pressure... I can't even tell him to write freely. I don't want it to 

sound like you should find a scientist who will praise me) (S.Akhmed). 

S.Akhmed begins the speech with a narration, and through this narration, he 

focuses on the right and wrong critics. From the implied opinion expressed in the 

text, it can be understood that Azod Sharafiddinov belongs to the category of 

"more honest" critics. As we emphasized above, this style of expression is a 

literary competence characteristic of experienced writers. 

The content of the second chapter of the dissertation, titled “Literary text 

association and semiological-semantic interpretation”, is presented in five 

chapters. The first part of the chapter entitled “Semiotics and Linguistic 

Semiological Paradigm” contains details of the semiological concept based on the 

theory of signs, linguistic activity, language and speech, and the principles of 

expression and content of the linguistic sign. Based on the initial understanding, 

views and theories of semiotics, it can be studied in three directions. The 

semiological concept based on the theory of signs is initially defined in relation to 

linguistic activity. This is manifested by language and thought patterns. The 

semiological concept based on the theory of signs is determined at the next stage 

by the model of language and speech. According to these semiological models, 

ideas and thoughts about the elements of existence are differentiated by conceptual 

structure. In the third stage, based on the theory of signs, the linguistic sign is 

defined in relation to the principles of expression and content. Such a concept 

attributed to the association of linguistic signs serves to ensure the harmony of 

form and content in sentences, texts and speech. These three-level theories, based 

on the semiological system, serve as a conceptual basis for research in such areas 

as semantics, syntactics and pragmatics. In linguistics, the pragmalinguistic 

paradigm was formed on the basis of the concept of linguosemiotics based on such 

a semiological system. 

The next section of the second chapter is entitled “The literary text: 

association and interpretation”. Early concepts of hermeneutics begin with the 

thought process that occurs in the human mind. Thoughts begin to form based on 

the information gathered by the senses. According to the hermeneutic theory, 
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human imagination is realized by perceiving the events happening in the world and 

seeing their characteristic features. A person begins to understand an existing thing, 

event or situation through his imagination. When talking about objects or events 

that are unfamiliar to the speakers, the imagination stage related to the thinking 

process is activated. Gathering information about a new thing, identifying its 

characteristics, and forming a general understanding of that thing takes place 

through the stage of imagination. On this basis, a thinking process takes place in 

the thinking of communicants, and thoughts about common concepts about things 

begin to appear. The hermeneutic basis of cognitive activity is the understanding of 

any spoken thoughts, their systematization, the logical presentation of thoughts that 

serve to reveal the speaker's communicative purpose. 

The term “association” is expressed in the views of D.Lutfullayeva: 

“...associative dictionaries are lexical units with associative relations in a certain 

language, their nests formed in human memory, lexical-semantic, linguistic, 

sociolinguistic, genderological, pragmalinguistic features of associative units is a 

type of dictionary that provides information about”124.. 

Dаrchаdаn kirgаn shаmоl оsmа chirоqni lipillаtdi, tеbrаtdi. Dоdхо pаstgа 

qаrаdi vа suyunib kеtgаndаy: 

— Bo‘yrа, bo‘yrа ekаn! — dеdi vа dаrchаni yanа zich yopib jоyigа o‘tirdi. 

Bo‘yrа оdаtdа tоbutgа sоlinаdigаn bo‘lgаnidаn, dоdхоning ko‘z оldigа 

оdаmlаrning еlkаsidа lаpаnglаb kеtаyotgаn tоbutni kеltirdi. Tоbut esа yanа 

go‘ristоnni eslаtdi, go‘ristоn hаqidа bоlаligidаn qulоg‘idа qоlib kеlgаn vаhimаli 

gаplаrni, hоdisаlаrni jоnlаntirib yubоrdi (А.Qаhhоr).  

(The wind blew through the window and shook the hanging lamp. Dodkho 

looked down and said: 

“It's a mat, it's a mat!” - he said and closed the window tightly again and sat 

down. 

Since the mat was usually placed in the coffin, the coffin that was carried on 

people's shoulders rose before the eyes of Dodkho. And the coffin reminded him of 

the cemetery again, brought to life the terrible words and events about the 

cemetery that had stuck in his ears since childhood) (A.Qahhor). 

The “mat” used in this text serves as a stimulus for the coffin and the word 

“coffin” for the cemetery. Through these stimulus words, the author made the 

association in Dodkho's thinking, “Since the mat is usually placed in the coffin, he 

brought before Dodho's eyes a coffin carried on people's shoulders. And the 

coffin reminds him of the cemetery” through verbal means. 

 “Interpretation” is derived from the Latin word “interpretation” and it is 

used to explain the meaning and thought, to interpret, to comment  along with the 

term related to …music, acting, directing  explains the ideological-artistic thoughts  

in  a literary art125.  Interpretation plays an important role in understanding the 

ideas based on the content of the text. Perception, understanding or the process of 

                                                          
124 Lutfullayeva D., Davlatova R., Tojiboyev B. O‘zbek tili assotsiativ lug‘ati. – Toshkent: Navoiy universiteti, 

2019. – Б. 6. 
125 Словарь иностранных слов. – М.: Рус. яз., 1988. – С. 203. 
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being perceived can be explained by the dictionary meaning of the word 

understand. The author of the literary text describes the process of perception 

characteristic of images as an association of thoughts based on different options: 

– Jаvоb bеrsаngiz... Gаnjirаvоngа kеtsаm... Bittа go‘rgа bittа pichоq emаs, 

o‘ntа go‘rgа o‘ntа pichоq sаnchib kеlаmаn... – dеdi. 

Uning mаqsаdini kundоshlаr dаrrоv fаhmlаshdi. Lеkin dоdхо bundаy 

gаpni sirа kutmаgаni uchun yanglish tushundi.  

– Tаg‘in nimа qilаsаn Gаnjirаvоndа, bоrib kеlgаninggа ikki оy hаm 

bo‘lgаni yo‘q-ku! (А.Qаhhоr). 

(– If you permit... I’ll go to Ganjiravon... I will stab not one knife into one 

grave, but ten knives into ten graves... – he said. 

The other wives immediately understood the purpose. But as Dodkho did not 

expect these words, he was mistaken. 

– What will you do in Ganjiravon, it hasn't even passed two months since you 

came here! )(A. Qahhor) 

It is expressed in this text – If you permit... I will go to Ganjiravon... I will 

stab not one knife into one grave, but ten knives into ten graves... – if the message 

expressed through the words is understood as the meaning of going home for 

Dodho, Unsin’s expressed utterance meant the desire to break the marriage. 

The third section of the second chapter is called “Semiological semantics 

and category of explicitness”. Semantics is not only characteristic of the lexical 

system of the language from the point of view of the theory of language, but 

according to the paradigm of the speech theory, the transition of all linguistic level 

units from the inactive layer to the real and active layer and the direction from the 

denotative meaning to the connotation, from the literal meaning to the occasional 

meaning affects the meaning of the sentence and its larger contexts. All 

terminological units belonging to the semantic system help the communicators to 

correctly understand not only the meaning, but also the signs related to the notion, 

idea, concept and content. The category of explicitness and implicitness includes 

meaning and meaningful structures that are realized by means of linguistic and 

non-linguistic expression.  

Such meaningful structures are connected with logical semantics. Professor 

Sh.Safarov gives the following opinion: “...the theoretical ideas of the German 

mathematician and logician G. Frege and the American philosopher - the founder 

of the science of semiotics Ch.Peirce gave impetus to the formation and 

development of the field of logical semantics. Terms such as “denotation”, 

“significant”, “intentional”, “extensional”, “implicational” 126  used by 

semasiologists today are inherited from semiotics and logics. Terms such as 

“explicit” and “implicit” also entered into linguistics through research on 

pragmalinguistics. “Explicitity is derived from the English word “explicit” , which 

means to give an idea openly to a sign127”. A message directly expressed using a 

set of linguistic signs is called the explicit content of the expression128.  
                                                          
126 Сафаров Ш. Семантика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2013 – Б.16. 
127 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. – М.: Сов.энциклопедия, 1969. – С. 523.  
128 Долинин К. А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознания. – 1983. – № 6. – С. 37. 
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The term explication is different from the term explicitity, it is a verbal status 

of the thought formed in the thinking of communicants and which should be 

hidden in the text. Explication of ideas with linguistic means “...moving from 

vagueness to clarity is the goal of epistemological activity. During his time, 

J.Munen noted how non-linguistic semantics (unmaterialized thought - M.G.) 

arising on the basis of logical experience of linguistics is reflected in linguistic 

semantics... The object of linguistics is divided into meaning or different levels, 

where only a small part of semantics is expressed by means of linguistic signs. It is 

necessary to distinguish the basic linguistic semantics from non-linguistic 

semantics129, which is beyond the scope of the meaning of linguistic units, that is, 

from the semantics of thoughts in thinking. The materialization of thoughts in 

thought with linguistic means is the transformation of non-linguistic semantics into 

linguistic semantics. For example: 

—Guvоhmi? — dеb so‘rаdi Аsаdbеk, so‘ng tеlеfоnni ko‘rsаtdi: — Аnа, guvоh. 

Аerоpоrtgа tеlеfоn qil. 

—Mеni sеnsirаmаng, — dеb yanа tаnbеh bеrdi tеrgоvchi. 

“Sеndаqаlаrning jоnini Kеsаkpоlvоn kirg‘izib qo‘yar edi. Bахtinggа u o‘lib 

kеtdi”, dеb o‘ylаdi Аsаdbеk, ungа g‘аzаb bilаn tikilib. Аlhоl tеrgоvchi yanа birоn 

nimа dеb tаnbеh bеrsа, Аsаdbеkdаn shirin gаp eshitmаsligi аniq edi (T.Mаlik). 

(“Do you have any witnesses?” he asked. 

“Witness?” - asked Asadbek, then showed the phone: - Here, the witness. 

Call the airport. 

“Don't point at me,” the investigator scolded again. 

“Kesakpolvan used to teach the people like you to have the fill of trouble. 

Fortunately, he died”, thought Asadbek, staring at him angrily. It was clear that if 

the investigator continues to reprimand, Asadbek will not tell him the sweet words) 

(T.Malik). 

Implicit thoughts appear in their thinking due to the interaction of the 

characters according to the content of the artistic context. Such ideas are studied in 

the framework of non-linguistic semantics. Contextual thoughts specific to 

thinking are revealed by the author with the help of linguistic means, and they 

become a propositional structure in the text. Such a process is considered the 

explicateness of thoughts. 

The fourth section of the second chapter, entitled “Fictional text: upper and 

lower content level”, talks about the explicit and implicit content parts of the text. 

The term semantic syntax, syntactic semantics, meaningful syntax, poetic syntax 

and the concepts and views related to their explanation appeared in linguistics in 

the 80s of the last century. In the scientific literature created during this period 

“high and basic structure130”, “literal, clear, implied, thought131”, “explicit and 

                                                          
129 Сафаров Ш. Семантика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2013. – Б. 15-16.  
130 Купина Н. А. Смысл художественного текста и аспекты лингвистического анализа. – Красноярск: Изд-

во Красноярского ун-та, 1983. 
131 Овсянникова Е. В. Основные функции имплицитных смыслов в высказываниях и текстах: на материале 

англоязычной прозы: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 1993. 
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implicit132” “hidden thoughts expressed through linguistic means, “thoughts behind 

linguistic means133”, “intentional, non-intentional and conventional thought134” 

comments existed. 

In the world linguistics, terminological units related to the division of the 

content level of a sentence or text into two groups are used, while in Uzbek 

linguistics, it is possible to see the use of a term or a combination of terms 

expressed by the name of certain events that belong only to the implicative part of 

the content level. Terms such as “expression of logical ideas in a sentence or text 

with linguistic means, presupposition based on logic, ideas related to the subtext135, 

the implicature of the notion136, “modus system of language137” are used. The 

existence of these terms indicates that there is a need to classify the content level of 

the text. “... just as the structure of any sentence (or text) is complex, multi-

expressed (syntactic structure, semantic structure, etc.), its semantic structure itself 

consists of several components - propositional, modal, communicative 

structures”138. Sh.Safarov and a number of pragmalinguistics scientists say that 

proposition, reference, explication, inference, implicature, relevance, 

presupposition139  are among the denotative and significant features of text content. 

Here, only the propositional structure of both content levels of the text, the 

reference related to the theory of nomination, and the explication of the higher 

content level are shown without differentiation. In fact, the above scholars have 

correctly classified the composition of meaningful units in relation to the content 

level of the text. 

As we know, the thoughts on the higher and lower content level make up the 

general content of the text. They are divided into groups based on only one 

criterion. The first of these is the overt expression of thought, which is referred to 

as explicit thought. The second is a hidden expression of thought, which is called 

an implicative structure*140 in linguistics. Implicit expression of thoughts related to 

the lower content level of the text is visible in such phenomena as presupposition, 

implication, inference, and allusion. The hidden expression of thought that 

emerges on the basis of events related to the system of the lower content level is 

called implicit thought. 

                                                          
132  Бакланова Е. А. Слово и имплицитный смысл в ранних рассказах В.В.Набокова: на материале 

сборника “Возвращение Чорба”: Дисc. . . . канд. филол. наук. – Томск, 2006. 
133 Исаева Л. А. Виды скрытых смыслов и способы их представления в художественном тексте: Автореф. 

дис. ... д-ра филол. наук. – Краснодар, 1996.  
134 Масленникова А.А. Лингвистическая интерпретация скрытых смыслов. – Санкт- Петербург: Изд-во С.-

Петерб. ун-та, 1999. 
135  Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап. // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. – Б. 28-32.; 

Нурмонов А. Кўмакчили конструкциялар пресуппозицияси // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1986, № 6. 

– Б. 42-45.; Нурмонов А., Маҳмудов Н., Аҳмедов А., Солиxўжаева С. Ўзбек тилининг мазмуний синтаксиси. 

– Тошкент: Фан, 1992. – 298 б.; Xudoyberganova D. Antroposentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – 

Toshkent: Tubo nashr, 2022. – 120 b.   
136 Ҳакимов М. Ўзбек тилида матннинг прагматик тадқиқи: филол.фан.док. дисс. – Тошкент, 2001. 
137 Йигиталиева З. Тилнинг модус системаси. – Фарғона: Classic, 2021. – 140 б. 
138 Нурмонов А. Кўмакчи конструкциялар пресуппозицияси // Ўзбек тили ва адабиёти, 1986, № 6. – Б. 42. 
139 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – Б. 118. 

*140 1-table is given in appendix. 
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The fifth section of the second chapter is called “Semiological semantics and 

category of implicitness”. Although views on the hidden meaning of linguistic 

units are recognized as a new direction in linguistics, in fact, the ideas on the 

implicit structure of language have been expressed by major linguists much earlier. 

B.L.Whorf in 1936 proposed terms such as “cryptotype” and “hidden category” in 

1938. I.A.Baudouin de Courtenay talks about large groups of “hidden linguistic 

imaginations”141. Such ideas and views consist of the language and thought in the 

system of mentalinguistics, which is connected to W.Humboldt's antinomies, 

which consist of the interaction of language and thinking. According to the theory 

of antinomy, “...thinking cannot exist without language. Language, in turn, 

requires thinking. Both serve for each other's development. In human activity, 

language and thought do not exist separately from each other. This shows their 

inseparable unity and internal conflict, two conflicting sides of a larger whole142”. 

The connection between language and thought is revealed through the linguistic 

materialization of thought, and the basis of linguistic expression is revealed 

through the content of ideas and thoughts in thinking. “In order to know the role of 

language in thinking activity, it is necessary not to look at the relationship between 

mind and language as a simple case (phenomenon). This relationship is a mutual 

“dialogue” of two independent events. The same “dialogue” leads to the 

linguisticization of mental activity, since linguistic and logical activity accompany 

each other and form a single process of verbal thinking. Therefore, language is one 

of the means that move the mind, it ensures the appearance of the simplest primary 

(elementary) thinking categories in the mind. Without these categories, “...separate 

speech structures – understanding of sentences and the activation of thought (idea) 

and, in this regard, knowledge cannot be imagined143”. Thoughts and ideas in 

thinking are regularly present as implicit categories. The basis and essence of such 

categories is the product of the process of knowing and understanding the world. 

“A person reflects generally the signs of the elements of the objective world 

through his sensory organs, and the generalized image of this objective world 

reflected in the mind is transmitted to the listener through language codes. The 

listener gets information about the objective reality through the acoustic signal”144. 

Although concepts and information received through acoustic signals have a form 

of explicit expression using linguistic means, some of them belong to logical 

categories and are encoded by cognitive models of verbal means. Semantic 

concepts and units related to logical categories are regularly stored in human 

thinking. Communicants understand hidden information based on certain 

knowledge in this stock. Therefore, overt and hidden expression of thought occurs 

with the help of both grammatical categories and logical categories. Implicitness is 

a linguocognitive phenomenon. It exists as a special form of knowledge in 

language, speech and text. The initial studies on the category of implicitness 

belong to scientists such as O.Ducro, S.Todorova, who expressed their attitude to 

                                                          
141 See about this: Матвеева Г.Г. Основы прагмалингвистики. – Москва: Инфра-М, 2022. – С. 47. 
142 Нурмонов А. Танланган асарлар. III жилдлик. II жилд. – Тошкент: Akademnashr, 2012. – Б. 31. 
143 Сафаров Ш. Когнитив тилшунослик. – Жиззах: Сангзор, 2006. – Б. 14. 
144 Нурмонов А. Танланган асарлар. III жилдлик. I жилд. – Тошкент: Akademnashr, 2012. – Б. 324. 
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these issues. Research in this field was continued by scientists such as 

V.A.Zveginsev, K.A.Dolinin, Ye.V.Yermakova 145 . According to the linguistic-

cognitive models, the phenomenon of implicitness can be divided into the 

following cognitive forms: 1) implicit knowledge; 2) implicit meaning; 3) implicit 

thoughts. Implicit knowledge is added to linguistic meaning as latent (hidden) 

factors, manifested through certain linguistic forms in situations related to 

contextual situations.  

The concept of “implicit meaning” was introduced to science by 

L.V.Bondarko, and it is a component of interpretative thought. It is considered a 

semantically unmarked part of grammatical categories. Implicit knowledge in 

speech is automatically added to the context through linguistic observations to 

form implicit thoughts. Speech implicit thought and linguistic implicit meaning are 

mutually different146. The vocabulary and grammatical rules of that language are 

stored in the memory of the owners of a certain language and the representatives of 

this community. These linguistic units in thinking serve for the expression of ideas 

and thoughts and perform a reserve function that ensures mutual communication of 

communicants. In this sense, the author of the artistic text forms the content of his 

works with his thoughts based on the vocabulary units in this reserve.  

Implicit knowledge, as a contextual phenomenon, occurs as a result of the 

accumulation of knowledge in thinking under the influence of the stimulus unit in 

the literary text. The implicit thought is also used by the author in the literary text. 

The author refers to implicit thoughts through certain contexts. For example: 

O‘rdаliqqа gаp uqdirish qiyomаtdаn kеyin, tаqsir. Lеkin bu yigitdа gаvrlik 

siyohi yo‘q. Shukur so‘fi. Gаpkа qоnib оlib, qulоq qоqmаy “хo‘b”. Аrzаning bir 

yеrigа zаkоtchining оti tushаr ekаn, nеchа qаytа so‘rаsа hаm bilmаdim, undаn 

kеyin аfti bаshаrаsini uqdirib edim, tusmоllаb bittаsini оtini yozdi, chоg‘i. “endi 

kеtа bеring, аrzаni o‘zim tоpshirаmаn”, – dеydi. Jаvоbini hаm ikki kundаn kеyin 

o‘zidаn оlаr emishmаn... (А.Qоdiriy) 

(It is a sin to talk to the middle-class after the end of the world. But this guy 

doesn't have any sense of fire worshipper. Satisfied with the conversation, he says 

“yes” without paying attention. As the zakat collector's name was somewhere, I 

didn't know how many times he asked again, after that, I seemed to have heard him, 

he took a look and wrote one of the names. "Go now, I'll submit the application 

myself," he says. I think I will get the answer from him in two days...) (A. Qadiri) 

In the text above, the author interprets the word "gavr" with implicit 

knowledge. Abdulla Kodiriy uses the dictionary meaning of this word as gavr, gabr 

- a fire-worshipper, not knowing Islam, and in the context, there is no sense of gavr 
                                                          
145  Ducrot O. Pressuposes et sous-entendust // Epistemologie. Langue. – 1998. P. 107-126; Тодоров Ц. 

Грамматика повествовательного текста // Новое в зарубежной лингвистике. – М.: Прогресс, 1978. – С. 450-

463; Звегинцев В.А. Предложение и его отношение к языку и речи. – М.: Изд-во Московского ун-та, 

1976; Долинин К.А. Имплицитное содержание высказывания // Вопросы языкознание. – 1983. – № 6. – С. 

37-47; Ермакова Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и 

англоязычной прозы психологического и фантастического реализма): Автореф. дисс... док. филол. наук. – 

Саратов, 2010. 
146 Ермакова Е.В. Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и англоязычной 

прозы психологического и фантастического реализма): Автореф. дисс... док. филол.наук. – Саратов, 2010. – 

С. 10.  
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– he is not a fire worshipper. Implicit meaning is also a contextual phenomenon 

that is not visible in the context of the linguistic status, but is related to the feeling 

of that word and its lexical meaning in the process of reading the text. For 

example: 

—    Хo‘p, lаfzimdаn qаytmаymаn, mаnа хоtirjаm bo‘lа qоl: mеn hоzir sеni 

bir tаlоq qo‘ydim, qаytib kеlgаningdаn kеyin uch tаlоqsаn! Bоr, qumg‘оnni 

ko‘tаr!.. Unsin dоdхоdаn dаrrоv yuzini bеrkitgаnichа chiqib kеtdi (А.Qаhhоr). 

(– Well, I won't go back on my word, don't worry: I divorced you once, after 

you come back, you'll be divorced three times! Go, pick up the kettle!.. Unsin 

immediately left the dodkho, covering her face) (A.Qahhor). 

In this context, the implicit meaning based on the meaning of “nomahram” is 

understood through the non-verbal expression “Unsin immediately left the dodho 

while covering his face”. This implicit meaning refers to an implicit thought. 

Implicit thought requires implicit knowledge about the nature of religious concepts. 

The terms of the implicit category are explained in dictionaries belonging to 

different fields in the following order: “crypto...” is derived from the Greek word 

kryptos, which means secret, unknown, hidden147. Other dictionaries indicate that 

“cryptogram” is used in the sense of a letter or written text with secret symbols or 

signs. Therefore, the term “cryptotype” related to B.L.Whorf's concept of hidden 

grammar can be interpreted as follows based on the above etymological analysis. 

The first part of the term “cryptotype” is derived from the Greek word “kryptos”, 

which means secret, and the second part of the term “type” is a hidden type of 

thoughts or the concept of an idea that gives the essence of the main idea 

characteristic of human thinking.  

Although I.A. Baudouin de Courtenay's views on implicit categories are 

called a large group of “hidden linguistic imaginations”, G.G. Matveyeva says that 

“...in fact, the word is about external formal signs. For example, in German, the 

grammatical gender category is defined for articles, and the tense category is 

defined for the performance of an action, and the paradigms of inflection and type 

are defined for external formal indicators. It should be noted that there are no signs 

of hidden meaning in them. General grammatical categories do not always serve to 

express these signs” 148 . In Chinese, the function of grammatical categories is 

realized through intonation based on four tones149. Therefore, the formation of 

overt and hidden meaningful structures related to the content of the text is 

determined in relation to the tone. Hidden linguistic ideas are implicit thoughts 

expressed by the content of speech or text, and they can be called implicit ideas 

based on "hidden linguistic ideas" in the language of Baudouin de Courtenay. Such 

implicit thoughts, which are part of the content of the text, are perceived as a 

product of the speech communication process. Most of the perceived thoughts are 

located in the general store of knowledge of communication participants. That is 

why the nature of implicit thoughts is determined on the basis of cognitive 

                                                          
147 Словарь иностранних слов. – М.: Рус. яз., 1988. – С. 268.  
148 Матвеева Г.Г. Основы прагмалингвистики. – М.: Инфра-М, 2022. – С. 47. 
149  Ҳидоятова Ш., Каримов А., Аминов Э. Хитой тили грамматикаси (Фонетик ва иероглифик ёзув). – 

Тошкент: Фан ва технология, 2004. – Б. 14. 
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mechanisms in relation to the general store of knowledge. Mutual differentiation of 

such opinions occurs at the expense of contextual structure, speech situation and 

other external factors. 

The third chapter of the dissertation is called “Literary text and the theory 

subtext”. In the first section of this chapter, the research on the essence of 

meaning is discussed. In the language, each element has its own function, scope of 

meaning and laws of connection with other elements. These regularities are 

manifested in the text through lexical-linguistic means, syntactic-stylistic unity 

based on a certain aim of the author. In literary texts, the author's personal attitude 

to the events of existence is sometimes expressed in a hidden way, that is, in the 

form of an implication, without being openly stated. According to M.Khakimov, 

the term “subtext” in Uzbek linguistics is ‘an inner hidden meaning under the text 

that cannot be openly expressed by the speech participants; it is interpreted as a 

sentence within a sentence that is made public by means of a proposition”150. 

Russian and Polish “podtekst” variant of “text within a text”, English “implied 

meaning” variant is “implied thought”, German “subtext” form is “thought 

between text”, French “non-dit” variant denotes “unspoken thought”, and the 

Italian form “senso nascocto” means “hidden thought” 151 . And 

D.Khudoyberganova uses the term “judgment within a sentence” in relation to this 

phenomenon in her terminological dictionary of the field. In relation to the 

phenomenon of subtext, such a name seems to be correct in a certain sense. That is, 

in the context of a thought within a thought or a non-verbally expressed thought, 

the word judgment seems to be logically justified. However, in the literature on 

pragmalinguistics, this phenomenon was called the term subtext long ago, and in 

our opinion, this term was accepted by the scientific community. 

L.A.Golyakova, in her commentary on the phenomenon of meaning, unlike 

other scientists, considers the phenomenon as “...an important component of the 

semantic structure of an artistic work” 152 . The subtext, as a form of poetic 

expression, is a phenomenon that shows the author's unique individual and stylistic 

skills.The substantive integrity, aesthetic appeal, ideological sharpness, and 

stylistic uniqueness of any text, which is an example of artistic creation, is 

reflected in its substantive content. For a long time, most researchers recognized 

the meaning perceived by the reader as an aesthetic and meaningful whole. Such 

views were highlighted in the works of such linguists as G.V.Kolshansky, 

V.A.Kuharenko, N.A.Kupina, I.V.Arnold, I.R.Galperin, V.V.Odinsov153. 

                                                          
150 Xudoyberganova D. Antroposentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: Tubo nashr, 2022 – Б. 

90. 
151 Поэтика: словарь актуальных терминов и понятий// https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-

slovar._-aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008 (data of reference: 15.06.2023). 
152 Голякова Л. А. Онтология подтекста и его объективация в художественном произведении: Диcс. … д-ра 

филол. наук. – Пермь, 2006. – С. 8. 
153 Колшанский Г. В. О природе контекста // Вопросы языкознания. – 1959. – № 4. – С. 47-49.; Кухаренко 

В.А. Интерпретация текста. – Л.: Просвещение, 1979, Интерпретация текста. – М.: Просвещение, 1988; 

Купина Н.А. Структурно-смысловой анализ художественного произведения. – Свердловск: Изд-во Урал. ун-

та, 1981; Арнольд И. В. Импликация как прием построения текста и предмет филологического изучения // 

Вопросы языкознания. – 1982. – № 4. – С. 83-91.; Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического 

исследования. – М.: КомКнига, 2007; Одинцов   В. В.   Стилистика   текста. – М.: ЛИБРОКОМ, 2010. 

https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-slovar._-aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008
https://studylib.ru/doc/2228662/poe-tika.-slovar._-aktual._nyh-terminov-i-ponyatij.-2008
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In spite of it, the typological and functional features of the subtext in 

linguistics have not been studied yet. 

The second section of the third chapter is called “Subtext and accuracy in 

the literary text”. This section analyzes the exactness of the implications. In the 

process of reading a literary text, the reader carefully follows the plot and content 

of the work, fully understands the description of the events given by the creator, 

understands the content of the work, and understands the overt and hidden ideas 

given in the text. Of course, such a process takes place on the basis of mutual 

understanding between the author and the reader. Such a process, which is related 

to a deep mutual understanding between the addresser and the addressee, is called 

exactness (adequacy) in linguistics. In the work “Scorpio from the altar” the 

thoughts unknown to the others and the advice precious to Anvar are expressed by 

the subtext. The content of the text: Qiziq, “boqiy so‘zni Shayxi Sa’diydan 

o‘qursiz, dеb хаtni muхtаsаr qildim...» Bu jumlа bilаn nimа dеmаkchi? — Bu hаm 

kinоya, — dеdi Аnvаr, — bundаn so‘ng mеnim to‘g‘rimdа o‘ylаmаy, bo‘sh 

vаqtingizni Shаyхi Sа’diy o‘qub kеchiringiz, dеmаkchi bo‘lsа kеrаk. ... 

(Interesting, I have brought the letter so that you will read the eternal word from 

Sheikh Saadi..." What does this sentence mean? "This is also ironic," said Anvar, 

"then don't think about me and spend your free time with Sheikh Saadi." ...) 

According to the content of this passage, Anvar misperceives the content of the 

text of the letter. As the proposition given by Anvar through the text is understood, 

the meaning hidden in this content is not associated with it. Misinterpreting the 

content of the text is an inadequate association. Rano, who is no less than Anvar in 

terms of friendship loyalty, emphasizes that he will read the rest of his thoughts 

from the second letter in the book of Sheikh Saadi. This shows the unique skill of 

the writer. The author makes good use of the method of metonymic meaning 

transfer while conveying his ideas through subtext: “... you read the eternal word 

from Shaykh Sa'di” through the sentence, Shaykh Said hid it between the pages of 

book. 

The content structure of the text is perfected with implicative thoughts. 

However, while the author expresses some of his hidden thoughts to the reader in 

an implicative form, he does not explain all of them to the listener. For example, 

Anvar could not finish his speech, Makhdum appeared at the door of the 

hotel: 

Аnvаr so‘zini tugаtа оlmаdi, mеhmоnхоnа eshigidа mахdum ko‘rindi: 

– Ichkаrigа kir, Rа’nо, bеvаqt bu yеrdа nimа qilib o‘ltiribsаn?! 

Аnvаrning vujudi g‘izz etib kеtdi; qаrshisidа bоyagichа o‘tirgаn Rа’nоgа 

“tur, jo‘nа” dеgаn kаbi ishоrаt qildi, lеkin Rа’nо qimirlаmаdi. Mахdum bоshqа 

so‘z аytmаy, dаhlizdаn оrqаsigа qаytdi. 

Аnvаr judа hаm оg‘ir tоrtgаn edi. Hаqiqаtаn hаm Mахdumning bu hаrаkаti 

аqlsizchа, аhmоqlаrchа edi. Аnvаrgа оg‘ir kеlishini o‘ylаmаy bu “buyruq” bilаn 

Rа’nоning kundаlik оdаtini mа’n qilаr ekаn, hаr qаchоn o‘z vаqtidа o‘ltirgаn 

Rа’nо go‘yo bugun “bеvаqt” o‘ltirаr edi. Bundаn bоshqа, Аnvаrgа uchrаshmаy 
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nаmоyishkоr chiqib kеtishi qаndаydir yanа bir mа’nоni аnglаtgаndеk hаm bo‘lаr 

edi. (А.Qоdiriy) 

(– Come in, Rano, what are you doing here? 

Anwar's body trembled; He gestured to Rano, who was sitting in front of him, 

as if to get up, go, but Rano did not move. Makhdum went back down the hall 

without saying another word. 

It was difficult to Anvar to accept it. Makhdum's action was really stupid. 

Rano, who had always killed on time, seemed to be killing "untimely" today, as he 

forbade Rano's daily habit with this "order" without thinking that it would be 

difficult for Anvar. Apart from that, the fact that the she left without meeting Anvar 

would seem to have some other meaning) (A.Qadiri).  

In this context, the word non-mahram is used in an implicit sense. Without 

this lexical meaning, a command-based proposition does not occur. Salih 

Makhdum: “Come in, Rano, why are you killing me here?!” through the sentence, 

he emphasizes the word nomahram in the proposition. The connotations that the 

author wants to convey appear on the basis of implicit meaning, understanding, 

knowledge and thoughts. 

The third section of the third chapter is called “Subtext and Implicative 

Paradigm in Literary Text”. Thoughts that the author wants to express in a 

literary text and are hidden at his will can also be revealed after a few pages. In 

particular, Said Akhmed begins the thought with the subtext. You will be surprised 

why opinions are given about the communication process between Effendi and the 

devil and its details. Efendi thinks that he should give the devil a task to keep him 

busy, and he plucks a single fiber from the black cap on his head and gives it to the 

devil, and it is very crooked and twisted. He emphasizes that he is still not able to 

fulfill the task given to him. Through this proposition, Said Akhmed argued that 

the works are far from artistic, cannot be corrected, cannot be brought to the age, 

this cannot be explained to the authors of the work, their literary ability has not yet 

been formed, they cannot imagine the concept of artistry, and they themselves are a 

thousand, he emphasizes that they have literary competence within the quotation 

marks, which cannot be attributed to the author. The answer to the above meaning 

is reflected in the figurative expression of the young man whose “work” is being 

discussed, his beard has fallen to his chest, he is leaning on his crook, and he is still 

trying like a devil to become a writer. 

Linguists such as L.Y.Ginzburg 154 , I.Y.Mostovskaya, A.F.Losev, 

L.A.Novikov have made special mention of the use of the term in poetic texts and 

its features. It is characteristic of the author to integrate the thoughts expressed 

through poetic verses into the content of meaningful level units, to make them 

implicit to the extent that the reader can perceive them, even if some thoughts 

cannot be openly expressed in a propositional structure, to express and poeticize 

                                                          
154  Гинзбург Л.Я. О лирике. – М.: Интрада, 1997; Мостовская И.Ю. Существует ли подтекст в 

лирическом стихотворении? // Интерпретация художественного текста в языковом вузе: Межвуз. сб. науч. 

тр. – Л., 1981. – С. 48-56; Лосев А.Ф. Проблема символа в связи с близкими к нему литературоведческими 

категориями // Известия АН СССР, серия литературы и языка. – 1970. – Т. XXIX. – № 5. – С. 385; 

Новиков Л. А. Художественный текст и его анализ. – М.: Едиториал УРСС, 2003. – С. 20. 
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other subtle thoughts at the bottom of the meaningful level defines poetic skills. 

Erkin Vahidov implies the idea that if you want to heal your heart, stay away from 

bad words, avoid saying bad words, if you can't find good words, at least be deaf 

and dumb. Shavkat Rahman has a similar opinion. 

Ko‘zingni yum, qulоqni bеrkit — kunduzdаn-dа yorug‘dir yo‘ling. 

Bir kun kеlib аlqаr-u sеni yuksаklаrgа ko‘tаrаr ko‘rlik (Sh.Rаhmоn). 

(close your eyes 

close your ears 

Your path is brighter than day. 

One day he will meet you 

blindness to the heights) (Sh. Rahman). 

Close your eyes is equal to blindness, and close your ears is equal to deafness, 

and through such positive thoughts, the author encourages not to hear or see 

unpleasant events happening in the outside world. Poetic texts can be interpreted as 

desired by the addressees. It is related to their common knowledge funds. L.A. 

Novikov stated that “...any text has its own meaning. However, the basis of their 

expression and formation, roots and means of expression differ according to genre, 

style and other characteristics. As in any artistic text, in the lyrical text “...the 

transformation of perception of readers and researchers changes over the years. 

The individuality of the researcher and the reader, the different social and cultural 

conditions formed in their thinking over the years are the basis of the 

transformation of perception”155. Perceptual transformation of poetic texts serves to 

express both the proposition in the content structure and the reference to the 

meaning. The proposition and the meaning expressed through it are understood in 

a parallel way. The upper and lower content level and the thoughts in both 

structures have both explicit and implicit value. 

The fourth section of the chapter is called “Implications of the literary text”. 

Regarding this issue, many linguists believe that: “...subtext is a form of expression 

specific to artistic text only” 156 . D.V.Zatonsky, Ye.V.Yermakova 157  is a term 

characteristic of an artistic style, N.Fateyeva, L.V.Kaida, V.V.Shapoval, 

A.A.Barisheva158 are a term characteristic of a publicistic style, O.V.Zamorina159  

                                                          
155 Новиков Л. А. Художественный текст и его анализ. – М.: Едиториал УРСС, 2003. – С. 20.  
156 Затонский Д. В. Художественные ориентиры XX века. – М.: Сов. писатель, 1988. – С.52.  
157  Затонский Д.В. Художественные ориентиры XX века. – М.: Сов. писатель, 1988; Ермакова Е.В. 

Имплицитность в художественном тексте (на материале русскоязычной и англоязычной прозы 

психологического и фантастического реализма). – Саратов: Изд-во Сарат. ун-та, 2010. 
158 Кайда Л.Г. Стилистика текста: от теории композиции – к декодированию. – М.: Флинта, 2005; Шаповал 

В.В. Имидж автора в публицистике: (роль сленговых и иных заимствований, маркированных как 

“чужое слово”) // Philology: русский филологический портал. – Режим доступа: 

http://www.philology.ru/marginalia/shapoval20.htm#1 (murojaat sanasi 20.09.23); Барышева А.А. 

Имплицитность как свойство публицистического текста (на материале языка газеты): дис. … канд. филол. 

наук. – Уфа, 2016а. URL: http://www.bashedu.ru/ 

sites/default/files/dissovets_files/disrab/dissertaciya_baryshevoy_ a.i..pdf, Имплицитность как свойство 

публицистического текста (на материале языка газеты): Автореф. дисc. … канд. филол. наук. – Уфа, 2016, 

Имплицитность как свойство языковых единиц и категорий // Филологические науки. Вопросы теории и 

практики. – 2014. – № 4 (34). – С. 38-40. 
159 Заморина О.В. Восприятие подтекста речевого произведения: на примере научных текстов: Автореф. 

дисc. … канд. психол. наук. – Пермь, 2005. 
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is a term in a scientific text, A.A. Brudniy, T.V. Aliyeva 160  think about the 

implicitness of the speech style. And scientists such as T.I.Silman, 

V.A.Kukharenko, L.A. Golyakova, V.P. Belyanin161, the artistic text is one of the 

most convenient genres for implicit thoughts. They say that expressing the 

structure in an artistic style forms the category of implicitness. Thoughts, like texts, 

are created in a way that belongs to one or another type of speech. 

Artistic "...publicistics is also a method characterized by the partial presence 

of meaning. The meaning used in such texts has a form of expression unique to this 

style. The view that it is a special form of meaning known as "intermediate 

meaning" (сквозной подтекст” 162 ), formed by means of specific means of 

subtext163, also gives the conclusion that thoughts are implicit in this style. For 

example, Azod Sharafiddinov expresses the following implicit thoughts in his 

publicistic article entitled "The language is a stair to the knowledge": «hа endi, bu 

kishi hаm ko‘pginа tilchilаrning bittаsi-dа, nimа kаrоmаt ko‘rsаtаrdi» dеb 

bеpisаndrоq kutib оldik. ("Yes, this person is one of many linguists, what a gift he 

showed." ) 

The fourth chapter of the dissertation is called “Events related to the lower 

content level of the literary text”. The first section of this chapter is called 

“Implicative-semantic level of literary text”. It is known that the conceptual 

world picture forms the linguistic world picture with the expression of linguistic 

means. The linguist Sh. Safarov also gives his relevant opinions on this matter. In 

particular, "...the inner structure should be interpreted as a conceptual process, that 

is, a being - an object, a phenomenon that occurs during the perception of events 

and their conscious digestion. In order for the unit - concept created in this process 

to become a real unit of meaning, it needs a linguistic shell, only the concept 

dressed in a linguistic "clothing" becomes a means of linguistic activity. Certain 

content has the quality of an expressive sign. 

 Therefore, it is better to accept meaning or semantics as a linguocognitive 

phenomenon164. Based on this view, it is possible to conclude that thought is a 

phenomenon specific to thinking, and meaning is a phenomenon specific to 

language. The theories about the unity of language and thought and their coherence, 

that one cannot exist without the other, form the essence of the linguocognitive 

direction. The ideas or thoughts formed in the thinking of the author of the artistic 

text or artistic speech are materialized with the help of linguistic means. The text is 

                                                          
160 Брудный А. А. Подтекст и элементы внетекстовых знаковых структур // Смысловое восприятие речевого 

сообщения (в условиях массовой   коммуникации). – М., 1976. – С. 152-158; Алиева Т.В. Имплицитные 

языковые средства, участвующие в формировании концептуальной оппозиции “свой – чужой” в 

политическом дискурсе англоязычной прессы // Вестн. Москов. гос. областного ун-та. Сер.: Лингвистика. – 

2010. – № 1. – С. 86-89. 
161 Сильман Т.И. Подтекст – это глубина текста // Вопросы литературы. – 1969. – № 1. – С. 89-102, Подтекст 

как лингвистическое явление // Научные доклады высшей школы. Филологические науки. – 1969. – № 1. – 

С. 84-90; Кухаренко В.А. Интерпретация текста. – Л.: Просвещение, 1979; Голякова Л.А. Онтология 

подтекста и его объективация в художественном произведении: Дисc. … д-ра филол. наук. – Пермь, 2006; 

Белянин В.П. Психолингвистика. – М.:Флинта, 2016.  
162  Лелис Е.И. Подтекст как лингвоэстетическая категория в прозе А.П.Чехова. – Ижевск: Удмуртский 

университет, 2013. – С. 40. 
163 Кайда Л. Г. Эффективность публицистического текста. – М.: Изд-во МГУ, 1989. – С. 44.  
164 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. – Б. 30.  
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a form of expression of thought, and its content consists of ideas and thoughts, and 

content is formed as a result of the linguistic materialization of thoughts. Although 

this meaningful structure is visible as a whole, in fact, any text, especially in an 

artistic text, consists of its own overt and hidden parts. Therefore, the semantic 

structure of the text is distinguished by the diversity of the expression of thoughts. 

This is also shown by the study of semantic-syntactic phenomena studied under the 

names of "hidden grammatical categories" and "implicit expressions" 165 . As 

correctly stated by N. Mahmudov, these phenomena called "hidden grammatical 

categories" and "implicit expressions" are recognized as the actual issues of 

pragmalinguistic research related to anthropocentric linguistics of the next period. 

Implicative-semantic level specific to the artistic text includes phenomena such as 

implication, sub-knowledge or presupposition, implication, inference and 

allusion. 

The next section of the chapter is titled “The role of presupposition in the 

paradigm of implicitness”. It is impossible to explain all the ideas belonging to 

the semantic structure of the text and manifested by the characteristic of hidden 

expression as the same type of phenomena. One of such events is presupposition, 

which is also considered one of the types of implicit expression. This phenomenon 

is “considered in special scientific literature as one of the special manifestations of 

inference... besides the German logician G.Frege said hundreds of years ago that 

presupposition is related to implicit judgment”166. 

Since the means of expression of the phenomenon of presupposition that 

complicates the structure of a sentence or text are linguistic means, it is studied 

from the point of view of linguistics and from the point of view of logics, since its 

content is based on logical categories. The term presupposition comes from the 

Latin “prae” - previous and “supposition” - assumption (presumption) and is 

interpreted as a phenomenon related to linguistic semantics 167 . In scientific 

literature on the issues of presupposition, it is explained as a “general fund of 

knowledge”, “a set of prior knowledge”. As a form of the theory of implicit 

expression, it was studied in one way or another in the works of scientists such as 

G.Frege, P.F.Stroson, N.D.Arutyunova, V.G.Zveginsev, R.I.Pavilyonis, 

A.S.Didenko, G.V.Kolshansky168. 

N. Mahmudov asserts “...for speech communication to be carried out correctly 

and realistically, communicators should be familiar with certain facts before the 

                                                          
165 See about this: Маҳмудов Н. Пресуппозиция ва гап // Ўзбек тили ва адабиёти, 1986. – № 6. – Б.28.  
166 Сафаров Ш. Прагмалингвистика. – Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2008. .–Б. 113-114. 
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Наука, 1984. 



66 
 

moment of speech, and should have certain knowledge and awareness of the 

general situation. These facts and knowledge are summarized in linguistics under 

the name of presupposition”169. Being familiar with specific facts and being aware 

of knowledge related to the general situation indicates the existence of implicit 

meaning, thought and knowledge in the thinking of communicants. Without these, 

it is impossible to understand the implicative content structure. Analyzing the 

content of the sentence on the basis of logical categories, separating the 

information that is not directly visible in the content is considered a phenomenon 

related to logic. Indeed, the logical basis of thought is formed on the basis of a 

propositional structure. Considering presupposition as a logical and semantic 

concept and naming its research direction as syntactic is based on the principles of 

determining the relationship between a sign and a sign. In this sense, in his views 

on presupposition, A.Nurmonov shows that “a sign arising from a judgment” is a 

logical presupposition, and “an implicit proposition understood from a sentence” is 

a linguistic presupposition. If the means of presupposition expression in the 

propositional structure of the sentence or text based on explication are unfamiliar 

to the communicants, it is excluded from the form of implication. The author of the 

literary text is forced to express his opinion openly. That is: “...if it is necessary to 

formally describe all the presuppositions of a certain sentence, then the volume of 

the text will increase by itself. This is necessarily done when the listener is not 

familiar with the topic of the speech, that is, the presuppositions related to the same 

speech are explicitly described one after the other. For example: you are younger 

and lighter than me. Get up. The window on the left hand side of the room is open. 

It's cold outside, cold is coming in through the window. Please go and close this 

window”170. 
The third section of the chapter is called “Linguistic indicator and 

experimental analysis”. In the content structure of a sentence or text, a 

presuppositional message is expressed using linguistic indicators. Linguistic 

indicators are performed by prosodic, lexical and grammatical tools. Linguistic 

indicators that serve to express the presuppositional content structure in a sentence 

or text are explained more clearly with the help of special experimental analysis. 

This can be seen through the experimental analysis of the melodic, intensive and 

temporal elements of the prosodic system. 

If a linguistic indicator performing the function of presupposition in a 

sentence or text is defined in relation to a propositional structure, it is considered a 

linguistic presupposition related to a dictum, if the linguistic indicator is defined in 

relation to the modal structure of the sentence, it is a pragmatic presupposition 

related to the mode, if the linguistic indicator is defined in relation to the message 

expressed in the text, it is a communicative presupposition related to nominative 

units. 

If the linguistic indicator used to express the phenomenon of presupposition 

belongs to the propositional structure of a sentence or text, it is distinguished as a 
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structure that expresses the content of an additional message relative to the main 

message in the sentence. For example, “Qumri bo‘lsа, sizdаn fаqаt sаlаrkаning 

hidi kеlаdi, dеrdi”(Kumri would say, that I smell only of a solar oil). In the 

expression (Sh.Boshbekov “Iron woman”), only the predicate belongs to the 

propositional structure of the sentence, and it performs the function of a linguistic 

indicator. This word, as a burden of identification, expresses the additional 

meaning that this person does not smell anything other than solar oil. The content 

of this sentence clearly indicates that there is no smell other than solar oil. The 

experimental study of this sentence also shows the deictic function of the word 

expressing an additional message in the melodic movement of interaction. The 

melody is the basis for the expressive tone, which conveys a message with no other 

pleasant flavor (see diagram 1). The content of the proposition "you smell only of 

solar oil" based on the content of the tree expresses the additional content, such as 

no other scent, through its content alone. The content of the message, which is 

loaded in addition to the content of the proposition in the sentence, is determined 

only by the logical emphasis on the word (see diagram 2). 

“Qumri bo‘lsа, sizdаn fаqаt sаlаrkаning hidi kеlаdi, dеrdi”(Kumri would say 

that I amell only of a solar oil). In the diagram of the intensive movement of the 

sentence, the logically stressed part is only the loading, and its acoustic volume is 

81.9 db. We know that the logically stressed part of the sentence forms a logical 

presupposition based on the existing proposition. In the above sentence, the logical 

emphasis is only on the word, by emphasizing it, it is a reference to the smell of 

solar oil. This refers to information contradicting the smell of solar oil (see 

diagram 2). 

The fourth section of the chapter entitled “Implicit Knowledge: 

Presupposition and Subtext” discusses the difference between implication and 

presupposition based on implicit knowledge. The phenomena of presupposition 

and implication are common in that they belong to the category of implicitness. 

Nevertheless, they are interpreted as a phenomenon in some scientific literature171. 

However, meaning is additional information expressed in the text, which does not 

belong to the level of presupposition. Presuppositions are the knowledge used for 

the correct understanding of ideas. This knowledge is of different types and have 

different levels of implicitness. The degree of implicitness of prior knowledge 

serves to determine the concept and type of presupposition. The subtext is 

considered one of the phenomena belonging to the implicative content structure. 

Thoughts based on meaning also have a non-verbal essence due to the common 

knowledge base of the communication participants and their prior knowledge. 

They serve to reflect the text material as an image of the subject, thoughts 

expressing the author's individuality. 

In the literary text, the implicit knowledge characteristic of the author's 

thinking finds its expression. Implicit knowledge includes such things as 

presupposition, implication, allusion and inference, which participate in the content 
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structure of the text as intertextual units. They appear in the literary text as a fund 

of knowledge accumulated in the artistic thinking of the author. In the creative 

process, the author of the work integrates the implicit thoughts characteristic of 

thinking into a meaningful structure. Characteristic of the author's thinking “...due 

to the closeness of general knowledge about the external world in almost all 

nations, other implicative units such as presupposition can be evaluated as a 

universal category, but the diversity of knowledge such as cultures, historical 

conditions, customs, living conditions shows that presupposition is a relative 

universal category”172. Y.M.Lotman connects this with the artistic text and calls it 

“... the expression of thoughts related to various fields in the artistic text as a 

condensation function of cultural memory”173. The condensation function of the 

implicative unit in the literary text, based on cultural memory and traditions, can be 

seen in the following passage: 

Zаynаb bilаn Sоbirni mаqtаb,  

Vа ikkоvni bir-birgа аtаb, 

Dаsturхоndа sindirdilаr nоn, 

Vа fоtihа ko‘tаrib shu оn,  

Tаrqаldilаr...       (H.Оlimjоn) 

(Praising Zainab and Sabir, 

And throwing the two together, 

They broke bread in pices on the table, 

And this moment with blessing 

They spread...)    (H.Olimjon) 

The expression Dаsturхоndа sindirdilаr nоn “broken bread on the table” as a 

linguistic indicator specific to the traditions of that time is performing the function 

of a condensation function based on cultural memory and traditions. These are, of 

course, one of the implicit knowledge of the author and form a meaningful 

structure based on allusion in the artistic text. 

The next section of the chapter is called “Alluse and inference are the main 

units of the lower content level”. In the process of forming the content of the text, 

the author describes each idea with both explicative and implicative methods of 

expression. In this case, he refers to some allusive events, precedent units, hiding 

behind the text the ideas expressed by the implicative form. For 

example, ...o‘zbеklаr o‘rtаsidа hаm оilаning tеz buzilib kеtilish hоllаri... Erkаklаr 

vа аyollаr оrаsidаgi ibоdаn to‘qilgаn pаrdаning hаddаn ziyod ko‘tаrilib kеtgаni 

emаsmikin... Nаzаrimdа, аyollаr erkаklаr bilаn hаr jihаtdаn tеng bo‘lmоg‘i kеrаk 

dеgаn аqidаni аvvаl G‘аrb аyollаri, ulаrdаn kеyin Shаrq аyollаri butunlаy bir 

tоmоnlаmа tushundilаr, shеkilli. Ulаr erkаklаrgа o‘хshаb shim kiya bоshlаdilаr, 

erkаklаrdеk chеkа bоshlаdilаr vа hаttо оg‘izlаrini pеshtаhаm qilib so‘kinа 

bоshlаdilаr...  
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Yo‘q, mеn “fаlоnchining qizi fаlоnchining o‘g‘lidаn bir hоvuch mаyiz оlib 

turgаnini o‘z ko‘zim bilаn ko‘rdim” dеmоqchi emаsmаn. (О.Shаrаfiddinоv) 

(...among the Uzbeks, cases of rapid family breakdown... Isn't the veil woven 

between men and women raised too much... In my opinion, women should be equal 

to men in all respects. It seems that Western women first, and then Eastern women 

understood the belief that it is necessary. They started wearing trousers like men, 

smoking like men and even cursing with their mouths open... 

No, I don't want to say, “I saw with my own eyes that so-and-so's daughter 

took a handful of raisins from so-and-so's son”) (O.Sharafiddinov). 

In this place, the author expresses his position on the issue of equal 

rights ...not taking into account the fact that “the man of the nightingale should 

sing” in some issues, but the women themselves are singing. This is the mode of 

the author regarding the phenomena of existence, and he explains the essence of 

his views with an allusion based on A.Qahhor's story “The Woman Who Didn't Eat 

Raisins”. 

Inference is also a set of implicit knowledge that is not explicitly expressed 

and is concluded based on the general content of the text and the thoughts intended 

by the author, which serves to ensure the content integrity of the text. Inference is 

one of the important components of the thoughts that make up the content of the 

text. The professor A. Mamajonov states, “...proverbs and aphorisms are a huge 

treasure for artistic wordsmiths and speakers, as a result of their use, the thought 

becomes very impressive and sharp, decorative and colorful, and full of content 

will be achieved” 174. The structure of thoughts included in the inference will have 

a philosophical character in a different way from others. Inference is also 

distinguished as a phenomenon related to the content structure of the text, which 

also has the characteristic of implicitness characteristic of the lower content level. 

Inference, like other implicit units, includes part of the thoughts based on the 

general fund of knowledge in the author's thinking. It also creates a unique 

meaningful structure through these thoughts. Such inferential thoughts serve to 

improve the general content of the text and at the same time help to identify the 

categories specific to the text. 

The following comments of Professor D. Kuronov are noteworthy for their 

explanation of the concept of text inference: “...breathing is characteristic of a 

human being, so why not. When I entered an office on some business, I came 

across a young boss reprimanding a man of his father's age in the corridor: it is the 

rule to think about others, on the contrary, their presence gives additional pleasure, 

the limp head is bowed, no, it seems more and more it seemed to sink into his 

chest... like he was being drugged. Aesop's fable came to my mind: “The wolf was 

passing by the house, and the goat walking on the roof scolded him. The wolf 

looked at him and said: “Don't be rude, brother, it's not you who's cursing me, but 

where you're standing!” On the surface, this piece of text consists of a simple 

dialogue between a wolf and a goat, which is explicitly expressed using linguistic 

                                                          
174 Мамажонов А., Ҳайдаров Д. Мақолларда яширинган маънолар. // ФДУ хабарлар. – Фарғона, 2001 – Б. 

173. 
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means. An implicit inference event is formally equivalent to a proposition. 

However, it is expressed in terms of implicit thoughts. 

CONCLUSION 

1. In the system of text linguistics, it is desirable to determine the hierarchy of 

the text category, to determine the characteristics of active functionalization 

specific to linguistic and non-linguistic units, to include the categories of 

explicitness and implicitness in the class of paradigms related to the substantive 

and formal structure of the text. 

2. The connection between language and thinking is revealed through the 

linguistic materialization of thought, and the basis of linguistic expression is 

revealed through the content of ideas and thoughts in thinking. The expression of 

thoughts, which are the product of thinking, is manifested through linguistic means 

in an explicit and implicit form. The essence of the elements of the linguistic 

system, which has a material form, is related to human thinking in connection with 

the thinking process. 

3. The common and distinguishing features between primary, secondary 

modeling systems based on understanding and realizing the world serve as a basis 

for theories about linguistic and artistic categories. In the imagination of the author 

of the text, the image of the world and the elements of existence is embodied, 

expressed through artistic language and forms a ternary modeled linguistic system. 

These categories are created at the expense of the artist's ability to use language 

tools belonging to a particular nation. 

4. As long as the language of a definite nation and community is kept in its 

mind, it accumulates over the years and centuries and becomes perfect with both 

denotative and connotative features. The means of expression of the language of 

the artistic work written by the creator serve to increase the poetic value of a 

specific language and make it richer. As a result of the writer's artistic thinking, the 

elements of the linguistic system, reworked and newly appeared, become the 

spiritual and cultural property of the people with their linguo-aesthetic, 

linguopoetic functions. 

5. Semantics is not only characteristic of the lexical system of the language 

from the point of view of the theory of language, but according to the paradigm of 

the speech theory, the transition of all linguistic level units from the inactive layer 

to the real and active layer and from the denotative meaning to the connotation, 

from the literal meaning to the occasional meaning affects the content of 

contextual units. All terminological units belonging to the semantic system help 

the communicators to correctly understand not only the meaning, but also the signs 

related to the notion, idea, concept and content. 

6. The hidden grammatical categories of a sentence or text play an important 

role in the perfection of the general content structure. Cognitive mechanisms 

related to the system of hidden grammatical categories serve for the expression of 

overt or hidden content in any language. As a result, the implicit units in the 

system of hidden grammatical categories are transferred to the explicated linguistic 
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system. In the process of communication, the hidden parts of the thought are 

explicated by linguistic means. On the contrary, hidden thoughts belonging to 

implicit categories are implied in the linguistic system through the common 

knowledge fund of communicants. Therefore, in the process of communication, 

there is a need for the interpretation of explicative and implicative thoughts about 

the general content of the text. 

7. The content of the artistic text is classified according to the features of the 

form of expression into higher and lower content levels. At the higher content level, 

thoughts are openly expressed, and at the lower content level, they are expressed 

hiddenly. Materials related to the higher level of the content structure of the text 

are expressed through verbal means. They form the main content of a sentence or 

text and are separated as a propositional structure. The hidden ideas related to the 

content level of the text are manifested through implicative-presuppositional 

structures. They form part of the general content as implicit thoughts. 

8. Any language in the world can be imagined as a whole system. It is 

important for semiological semantics to understand how to express an idea, choose 

a form for the expression of an idea, which of the existing ideas it represents, what 

it gives to the content structure. In the poetic syntax, the empty spaces of 

semiological semantics are filled by thoughts that are the product of artistic 

thinking. They are perfected with the internal and external expression models of 

the language. Such paradigms are characteristic of both speech and text. Their 

essence emerges on the basis of the methodological functional types and norms of 

speech. 

9. Phenomena related to the implicative-semantic level of the literary text are 

distinguished such as presupposition, meaning, inference, allusion. They are 

phenomena related to the lower content level of the text, and attract the attention of 

linguists as content elements that are not directly expressed in the formal structure 

of a sentence or text, but always participate in its semantic construction in one way 

or another. But not all such semantic elements are the same phenomenon according 

to their character. 

10. There are implicative-semantic units in the content of a sentence or text, 

which are associated through cognitive-pragmatic mechanisms based on the 

dichotomy of language and speech. That is why the events related to the system of 

implicative units differ from each other. The concepts of implication and 

implicability are explained by hiding thoughts behind the text or imposing them on 

some linguistic indicators from a cognitive and pragmatic point of view. It occurs 

on the basis of the common knowledge base of communicants as a phenomenon 

related to a certain part of the thought. Therefore, the events of implication and 

implicicity are determined by the common knowledge base of the communicators 

with the help of the text content and its linguistic indicators. Subtext differs from 

other implicative content structures as a separate part that belongs to the general 

content of the text. 

11. In linguistics, it is necessary to distinguish the category of presupposition 

and evaluate it as a special type of semantic implication. Without implicit 
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knowledge, it is impossible to understand not only the hidden content structures, 

but also the proposition expressed openly through verbal means. The content of 

any text is based on propositional and presuppositional, explicative and implicative 

ideas. Therefore, understanding the content of the text depends on the implicit 

knowledge of the communication participants. The phenomenon of presupposition 

refers to the semantic structure of a sentence or text, which serves to make the 

content of the text perfect. Presuppositional messages are also reflected in the 

content of the text as implicative thoughts. 

12. Linguistic presupposition is studied in the communicative aspect of 

language, as opposed to the propositional, modal structure of the text. The 

knowledge of the elements of existence of the communication participants, which 

serves for the correct understanding of a certain sentence or text, has an implicit 

status as a conceptual picture of the world. This proves that the phenomenon of 

presupposition, considered a part of the content structure of the text, belongs to the 

category of implicitness. 

13. The content of linguo-esthetic researches has been recently forming as the 

branch related to the semiological structure. It is necessary to understand the overt 

and hidden expressed thoughts in poetic verses, to analyze their pragmatic features, 

to study the analysis of hidden thoughts based on intonation and tone based on the 

principles of the ternary linguistic system, such as semantics, syntactics and 

pragmatics. This serves as a basis for creating a theory of syntactic poetics, which 

can include the rules of semiological structure in Uzbek linguistics. 

14. Communication is based on the knowledge accumulated over the years in 

human thinking as a result of understanding existence. Only a part of the 

information based on existing understanding, knowledge, imagination and views is 

manifested through linguistic and non-linguistic means. The rest of them are stored 

in the human mind as large messages. They are considered a common fund of 

knowledge and form a linguo-cognitive coding system for the exchange of ideas 

between communicators. The main part of human thinking is the analysis and 

study of thoughts that have not been materialized linguistically based on the 

evidence of real speech, which is the basis for the hermeneutic analysis of the 

paradigm of language and speech. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация докторской диссертации) 

Целью исследования является выявление структурно-семантических, 

функционально-прагматических, поэтических и лингвоэстетических 

особенностей единиц художественного текста. 

Объект исследования – импликативно-прагматические единицы в 

художественных текстах. 

Предметом исследования являются структурно-семантические, 

функционально-прагматические, поэтические и лингвоэстетические 

особенности единиц художественного текста. 

Научная новизна исследования: 

освещены сущность категории текста и художественности, 

концептуальная структура художественного текста, интерпретативные и 

ассоциативные особенности, менталингвистические понятия, обоснованы 

эксплицитное и имплицитное выражение и эстетическая функция языка 

посредством лингвокогнитивного и прагмалингвистического аспектов; 

определены дифференциация смыслового уровня текста, имликативная 

форма выражения в художественном тексте; выявлено, что такие явления как, 

подтекст, пресуппозиция, аллюзия, инференция являются единицами в 

системе имплицитной парадигмы; 

типологически классифицированы импликативные единицы в 

художественном тексте, различаясь генезисом выражения и видом 

формирования; системно-структурные свойства подтекста, формы его 

образования обоснованы в стилистическо-семантическом и прагматическом 

аспекте; 

теоретически доказано, что скрытые части мысли (скрытые смыслы) 

объясняются языковыми средствами в процессе общения, скрытые мысли, 

относящиеся к имплицитным категориям, подразумеваются в языковой 

системе через общий фонд знаний коммуникантов, необходимость 

интерпретации эксплицитных смыслов и импликативных смыслов 

относительно общего содержания текста в процессе общения теоретически 

обоснованы; 

сложность скрытых грамматических категорий общей содержательной 

структуры текста или предложения, когнитивные механизмы, связанные с 

системой скрытых грамматических категорий, для выражения форм или 

скрытого содержания в любом языке и, как следствие, имплицитные 

единицы в системе скрытых грамматических категорий переносятся в 

эксплицитную языковую систему, что подтверждается экспериментальным 

исследованием лингвистических показателей пресуппозиции. 

Внедрение результатов исследования. На основе научных результатов 

исследования импликативно-прагматических единиц художественного 

текста: 

результаты и выводы исследования о скрытых смыслах языковыми 

средствами в процессе общения, вынесении имплицитного смысла через 

эксплицитные категории в языковой системе, через общий фонд знаний 
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коммуникантов, необходимости интерпретации эксплицитных и 

имплицитных смыслов относительно общего содержания текста в процессе 

общения были использованы при выполнении фундаментального проекта 

ФЗ-2019081663 «Создание веб-сайтов и мультимедии на основе пропаганды 

искусства узбекского национального танца»,  в частности в создании 

«Краткого узбекско-русско-английско-французского словаря терминов  

узбекского искусства фольклора» (справка № 1/04-63 от 9.06.2023г. академии 

хореографии министерства культуры Республики Узбекистан). В результате 

на основе информации о дейктической функции импликативных выражений, 

относящихся к обычаям, политико-социальной системе и образу жизни 

конкретного народа, был усовершенствован словарь, созданный в рамках 

проекта; 

выводы и предположения о том, что такие явления, как дифференциация 

содержательного уровня текста, проявление идеи в художественном тексте в 

импликативной форме, импликация, пресуппозиция, аллюзия, 

умозаключение в системе имплицитной парадигмы и то, что являются 

единицами нижнего уровня содержания были использованы в научно-

исследовательском проекте «Создание электронного корпуса 

художественных произведений на тему семьи, сообщества и гендерного 

равенства», созданным научно-исследовательским институтом «Сообщество 

и семья»  № ЖХБЛ-20 (справка № 01-09/1612 от 05.09.2023 научно-

исследовательского института «Сообщество и семья»). В результате реальная, 

понятийно-смысловая информация, специфичная для художественных 

текстов, послужила дополнительным материалом для проекта, в частности, 

сведениями об общем содержании, а также усовершенствованием словарного 

запаса, создаваемого в рамках проекта; 

материалы статьи «Актуальные вопросы интонации» об имплицитных 

грамматических категориях предложения или текста, имеющие совершенную 

общую содержательную структуру, когнитивные механизмы, связанные с 

системой имплицитных грамматических категорий, должны служить для 

эксплицитного или имплицитного содержательного выражения формы в 

любом языке, имплицитные единицы в система имплицитных 

грамматических категорий и их перенос в эксплицитную языковую систему, 

опубликованной в сборнике международной научно-практической  

конференции  «Развитие узбекского языка и вопросы международного 

сотрудничества» (Ташкент: ТГУУЯЛ, 2019. – С.26-31) были использованы 

при создании компьютерной программы «УзНутк Синтезатор» в рамках 

государственного практического грантового проекта «Разработка речевого 

программного обеспечения и синтезатора голоса на базе узбекского языка 

для использования компьютерных технологий, чтения текстов и письма 

незрячими людьми» (справка №01/10-1691 от 08.09.2023 г. Ташкентского 

государственного университета узбекского языка и литературы им. А.Навои, 

Министерства высшего образования, науки и инноваций Республики 

Узбекистан)). В проекте в качестве научного ресурса при формировании 

лингвистического обеспечения и аудиобазы данных используется синтезатор 
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узбекской речи, преобразующий электронные тексты в голосовые сообщения 

в соответствии с нормами литературного произношения. В результате в 

рамках проекта стало важным найти практическое решение проблем, 

связанных с пониманием речи на узбекском языке, обеспечивающее 

осмысленное понимание текста; 

при подготовке учебника «Основы прагмалингвистики» были 

использованы сведения о понятиях категории текста, интерпретационные и 

ассоциативные особенности художественного текста, характер мыслей и 

понятийных понятий, относящихся к ментально-языковой системе, 

характерные для них эксплицитные и имплицитные выражения, выводы и 

предложения, основанные на лингвокогнитивных и прагмалингвистических 

исследованиях эстетические функции элементов языковой системы  

(Разрешение Министерства высшего и среднего специального образования от 

2020 г. № 418-045 на основании Приказа № 418 от 14 августа). В результате 

импликативные единицы, научные взгляды на их явное или скрытое 

выражение языковыми средствами на содержательном уровне текста и 

примеры, уточняющие эти понятия, послужили совершенствованию 

учебника с научной и теоретической точки зрения; 

научный результат о том, что импликативные единицы служат для 

формирования содержательной структуры текста, их проявления как 

национально-культурного явления в художественном тексте, явных и 

скрытых категориальных символов, связанных с формированием текста как 

отдельной системы, отличающейся от других, а выводы были использованы 

при написании сценария передач Национальной телерадиокомпании 

Узбекистана «Пробуждение», «Радость творчества», «Образование и 

развитие», «Нация и духовность» (справка № 02-37-950 от 17.07.2023. 

Национального телевидения и Радиокомпании Телерадиоканала 

Узбекистана). В результате содержание радиопрограмм, подготовленных на 

основе научных и практических взглядов на скрытые мысли, смыслы и 

знания было улучшено. 

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 4 

основных глав, заключения, списка использованной литературы и 

приложения. Общий объем работы составляет 250 страниц. 
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